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James Patterson

Dvanácté zlo

Výstřední profesor angličtiny má živé noční můry o vraždě, o níž

tvrdí, že je skutečná. Nikdo mu nevěří – až do chvíle, kdy dojde k

brutální střelbě, která jeho popisu odpovídá do posledního detailu. 

Případ se zdá jasný: hlavním podezřelým z vraždy mladé ženy je její

přítel, ale platí to jen do doby, než tělo záhadně zmizí z márnice…
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James Patterson

Vynikající   vypravěč   James   Patterson   se   řadí   k

nejčtenějším   současným   americkým   spisovatelům, 

každým dalším románem jako by opět posunul laťku

thrilleru o něco výš. Jeho tituly vycházejí ve vysokých

nákladech, některé předlohy byly zdařile zfilmovány. 

Úspěch   slaví   stále   narůstající   série   s   hlavním   hrdinou   Alexem

Crossem  anebo případy detektivky Lindsay Boxerové a  Ženského

vyšetřovacího klubu, zajímavě očíslované přímo v názvu  (První musí

 zemřít, Druhá šance, Každý třetí den, Čtvrtý v pořadí, Pátý jezdec, 

 Šestý cíl, Sedmé nebe, Osmé doznání, Devátý soud, Desáté výročí, 

 Jedenáctá   rozhodne).  Právem   byl   spisovatel   v   USA   před   časem

vyhlášen   nejlepším   současným   autorem   detektivních   příběhů.   S

rodinou žije na Floridě
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 Pro Suzie a Johna, Brendan a Jacka
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Prolog

TEMNÁ A BOUŘLIVÁ NOC
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Jedna

Probudilo mě hlasité třesknutí, jako by mi u ucha spustila pistole. 

Vytřeštila jsem oči a napřímila se na posteli. 

Křikla jsem „Joe!“, ale můj manžel vedle mě neležel. Seděl v

letadle  deset kilometrů  nad vnitrozemím  a domů  se měl  vrátit  až

ráno. 

Zaznělo   další   ohlušující   prásknutí   a  ložnici   ozářilo   bílé   světlo

blesku. Hrom otřásl okenními rámy a na sklo zabubnovaly provazce

deště. Prudká bouře mě tak zaujala, že mi chvilku trvalo, než jsem si

uvědomila   vlnu   bolesti,   která   mi   vyšla   z   břicha   a   projela   celým

tělem. 

Bolelo to skutečně ošklivě. 

Ale mohla jsem si za to sama, protože jsem se k večeři nacpala

mexickými fazolemi a v deset hodin za nimi ještě poslala těstoviny

rigatoni marinara. 

Podívala jsem se na hodinky – bylo 2.12 v noci – a pak jsem

nadskočila   při   dalším   dunivém   zahřmění.   Pod   postelí   zakňučela

Marta. Zavolala jsem na ni: „Marto, zlatíčko, copak to děláš? To je

jenom bouřka. Neublíží ti. No tak, Marto.“

Plácla   ocasem   o  koberec,  ale  nevylezla.   Spustila   jsem  nohy z

postele a cvakla vypínačem lampičky – nic se nestalo. Zkusila jsem

to ještě několikrát, ale světlo se nerozsvítilo. 

Nemohla být přece vypnutá elektřina. Jenže byla. 

Sáhla jsem po baterce a nechtěně ji srazila hřbetem ruky, takže

odlétla   z   nočního   stolku,   zakutálela   se   pod   postel   a   skončila

kdovíkde. 

Větve blesků se natahovaly přes černou oblohu, jako by chtěly

zdůraznit fakt, že světla nesvítila, kam až oko dohlédlo. 

Popadla jsem bezdrátový telefon a uslyšela ticho. Nefungovaly

ani   telefony   a   já   teď   znovu   ucítila   tu   divnou   bolest   v   žaludku. 

 Auvajs. 

Aby bylo jasno, cítila jsem větry, ne kontrakce. 

Můj   věk   mě   klasifikoval   na   „postarší   prvorodičku“,   což

znamenalo přes čtyřicet, poprvé těhotnou. Den předtím jsem byla u
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doktorky a všechno bylo v pořádku. Dítě rostlo správně a neměla

jsem porodit dříve než za týden. 

Měla   jsem   už   rezervované   lůžko   na   porodním   oddělení

Kalifornské ženské nemocnice, a i když nejsem zrovna přírodní typ, 

chtěla jsem porod prožít se vším všudy. Pravda je, že to dítě mělo být

nejspíš jediné, které kdy budeme s Joem mít. 

Zasáhla mě další vlna bolesti. 

Opakuji –  nebyly to kontrakce. 

Dopotácela   jsem   se   do   obývacího   pokoje,   našla   kabelku   –

předmět, který jsem už několik týdnů nepotřebovala – a hrabala v ní, 

dokud jsem nenašla iPhone. Baterie ukazovala, že je nabitý jen na

deset procent. Zatraceně málo. 

Opřela jsem se o zeď a připojila se k internetu, abych zjistila, jaká

bouře to bičuje San Francisco. 

Ta   pohroma   byla   horší,   než   jsem   si   myslela.   Dvacet   tisíc

domácností se ocitlo potmě. Lidé zůstali trčet ve výtazích mezi patry. 

Okna se rozbíjela, utržené poutače a další trosky létaly po okolí. Auta

dostávala   smyk,   narážela   do   sebe   a   převracela   se.   Nemocniční

pohotovosti přetékaly pacienty a v ulicích jiskřila stržená elektrická

vedení. 

Rýsovala   se   z   toho   jedna   z   nejhorších   bouří   v   dějinách   San

Franciska.   Zpravodajské   servery   citovaly   starostu:   ZŮSTAŇTE

DOMA. V ULICÍCH NENÍ BEZPEČNO. 

Marta se připlížila ke mně a já si dřepla na bobek. 

„Budeme v pořádku,“ utěšovala jsem ji. 

Pak mě ta bolest zasáhla znovu. A vyvedla mě z míry. 

„Běž pryč!“ křikla jsem na Martu. „Běž pryč.“

Utekla. 

„Promiň, zlatíčko,“ řekla jsem kňučícímu psovi. „To jsou falešné

kontrakce. Kdyby byly skutečné, poznala bych to.“ Objala jsem si

kolena – a vtom mi praskla voda. 

To snad ne?! 

Nechápala jsem, co se to děje – nemohla to být pravda. Nebyla

jsem připravená porodit. Mělo se to stát až za týden. Ale připravená

nebo ne, dítě bylo na cestě. 

 Bůh mi pomáhej. 
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Moje maličké a já jsme šly na věc. 
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Dvě

Chtěla jsem opustit své tělo. 

Ano, zní to šíleně, ale tohle jsem cítila – a bylo to všechno, co

jsem cítila. Cvakala jsem vypínačem světla nahoru a dolů, zvedala a

zavěšovala sluchátko pevné linky. 

Pořád žádný proud a žádné spojení – a ani jedno jsem nemohla

čekat   zpátky   dříve,   než   na   celou   situaci   posvítí   slunce.   V  baterii

mého iPhonu bylo elektřiny tak na pět minut, možná ani to ne. 

Vytočila jsem číslo své doktorky, nechala jí vzkaz a pak zavolala

do nemocnice. Milá žena jménem Shelby se mě zeptala: „Jak často

máte kontrakce?“

„Nevím. Nestopovala jsem to. Ani si vlastně nejsem jistá, jestli je

vůbec mám.“

„Lindy?“

„Lindsay.“

„Lindsay, to, že vám praskla voda, znamená, že porodní bolesti

budou  ještě   nějakou  dobu  pokračovat.   Mohla   byste  porodit   za  tři

hodiny nebo za tři dny, ale buďte v klidu. Seznámím vás s pravidlem

tři-jedna-jedna.“

Pravidlo   311   jsem   znala.   Ale   i   tak   jsem   poslouchala,   jak   mi

Shelby  vysvětluje,  co  to  znamená:  že  když   máte  nejméně  hodinu

kontrakce po třech minutách a každá z nich trvá minutu, máte jet do

nemocnice. 

„Děláte   si   ze   mě   legraci?“   zaječela   jsem   do   telefonu. 

„Poslouchejte mě! Jsem tady sama a tohle jsem ještě nedělala.“

„ Nejezděte  sem, dokud nezačnete opravdu rodit,“ řekla Shelby. 

„Zůstaňte doma v pohodlí.“

„Díky!“   vyjekla   jsem,   ukončila   hovor   a   donesla   své   obrovské

břicho k oknu. Těžce  jsem dýchala, když  jsem pohlédla  po Lake

Street směrem k nemocnici, kterou jsem si vybrala. Nejezdila tam

žádná auta, nesvítily semafory. Ulice byla uzavřená. 

Oblohu   rozpáral   obrovský   blesk   a   Marta   vlétla   pod   pohovku. 

Bylo to šílené, ale ta bouřka se mi začínala líbit, přestože vysávala z

pokoje všechen vzduch. 
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Bylo   horko.   Zatraceně   horko.   Shodila   jsem   pyžamo   velikosti

XXL a další vlna bolesti mi vyrazila dech. Bylo to, jako by se mi

kolem těla omotala obří krajta a chtěla si mě rozmačkat do tvaru své

potravy. 

Bála jsem se, a nejen té bolesti. 

Miminko   se   může   uškrtit   na   pupeční   šňůře.   Matka   může   při

porodu zemřít. Postarší prvorodičky jsou ohrožené víc než mladší

ženy a staré holky jako já nemají rodit samy. Co kdyby se objevily

komplikace? 

Moje nejlepší kamarádka se jmenuje Claire Washburnová. Je to

hlavní policejní lékařka v San Francisku. Forenzní patoložka, žádný

porodník, ale co na tom? Sama už porodila tři děti. Věděla jsem, že

mi dokáže poradit. Aspoň to mohla zkusit. 

Vytočila   jsem   číslo   a   Claire   se   ozvala   rozespalým   hlasem:

„Doktorka Washburnová.“

„Claire. Je moc brzy, abych šla do nemocnice, já vím, ale…  au. 

Myslím, že tam dole cítím hlavičku miminka. Co mám dělat?“

„Netlač!“ křikla na mě moje nejlepší kamarádka. „Hned zavolám

devět-jedna-jedna.“

Zaječela   jsem   na   ni:   „Zavolej   soukromou   záchranku,   abych

mohla jet do Ženské nemocnice! Claire, slyšíš mě?“

Claire neodpověděla. 

Můj telefon oněměl. 
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Tři

Moje rozbouřená řeka hormonů vyslala jednoznačný vzkaz. 

 Tlač. 

Claire říkala „Netlač“ a to znělo šíleně a nemožně, ale já chápala, 

o co jí šlo. Dokud nepřijede pomoc, bude miminku nejlépe v mém

lůně. 

Muselo   mi   trvat   snad   deset   minut,   než   jsem   dopravila   své

rozbolavělé, třesoucí se tělo do postele. 

Věděla jsem, že mě Claire nenechá na holičkách, že už nejspíš

zatlačila   na   záchranku   celou   vahou   svého   úřadu.   Zahnala   jsem

porodní instinkty do kouta a stále si opakovala:   Teď jsem v božích

 rukou. Můžu si to jen vychutnávat a doufat, že je miminko v pořádku. 

 To je všechno. 

Marta vyskočila na postel a schoulila se vedle mě. Položila jsem

jí ruku na hlavu a vzdorovala kontrakcím. Slyšela jsem, jak někdo

volá   „Haló!“,   ale   ten   zvuk   byl   daleko,   mimo   můj   tunel   bolesti. 

Zvedla jsem ruce na ochranu před oslepujícími paprsky baterek a

pak, jako zázrakem, se rozsvítila světla. 

 Elektřina zase fungovala. 

Moje ložnice byla plná urostlých mužů stojících bok po boku v

řadě, která se táhla ode dveří k posteli a rozdvojovala se podél jejích

stran.   Muselo   jich   být   aspoň   dvanáct,   všichni   s   vážnými   tvářemi

umazanými od sazí, v plné výstroji. Pamatuji si, jak jsem zírala na

reflexní  pásky  na  jejich  bundách  a přemýšlela,  co  tam  pohledává

tucet hasičů. 

„Kde hoří?“ vykřikla jsem. 

Jeden velký mladík přistoupil blíž. Měřil skoro metr devadesát, 

byl ostříhaný na ježka, na tváři měl krvácející šrám a v očích hluboké

obavy. 

„Jsem zástupce velitele Robert Wilson,“ představil se. „Říkají mi

Robbie. Hlavně klid. Všechno bude v pořádku.“

Opravdu? Pak mi došlo, že z hasičské stanice je to k mému bytu

blíž než z pohotovosti, takže ti hasiči reagovali na tísňové volání. 

„Cítím se trapně,“ řekla jsem. „Mám tady hrozný nepořádek.“
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Myslela  jsem na své oblečení  rozházené  všude kolem a nějak

jsem zapomněla na to, že jsem úplně nahá a nohy mám od sebe. 

„Jak vám je, seržantko?“ zeptal se Robbie Wilson. 

„Rodím,“ odpověděla jsem. 

„Já vím. Hlavně klid.“

Nasadil mi na obličej kyslíkovou masku, ale já ji odstrčila. 

„Tohle nepotřebuju.“

„Je to pro miminko,“  řekl. Pak se obrátil  ke skupině hasičů a

křikl: „Potřebuju horkou vodu. A ručníky. Spoustu.“

Mám nějaké čisté ručníky? Nemohla jsem si vzpomenout. Znovu

jsem odstrčila masku a zavrčela na Robbieho: „Už jste někdy rodil?“

Na okamžik se zarazil. „Několikrát,“ zalhal. 

Líbil se mi. Důvěřovala jsem mu. Ale nevěřila jsem mu. 

„Teď už můžete tlačit, seržantko. Do toho, zkuste to.“

Poslechla   jsem.   Tlačila   jsem,   sténala   a   ztratila   ponětí   o   čase. 

Uplynula už hodina? 

Měla   jsem   pocit,   jako   by   se   miminko   chytilo   zevnitř   mého

hrudního koše a vší silou se drželo. Ta bolest byla k nevydržení a

zdálo se mi, že tu malou Molinariovou nikdy nedostanu ze svého těla

ven   do   světa.   Právě   když   jsem   si   myslela,   že   jsem   už   vydechla

naposledy,   vyklouzlo   miminko   do   Robbieho   rukou   o   velikosti

baseballové rukavice. 

Uslyšela   jsem   tichý   pláč.   Byl   to   sladký   zvuk,   který   mě   jako

zázrakem zbavil bolesti a popadl mě za srdce. 

„No  páni,“   řekl  Velký  Robbie.   „Ta  je   dokonalá.“  Zamžourala

jsem do světla a řekla: „Dejte mi ji.“

Vrtěla   jsem   prsty   ve   vzduchu,   zatímco   někdo   přestřihoval

pupeční šňůru a omýval jí obličej. A pak jsem měla své miminko v

náručí. 

„Ahoj zlatíčko.“

Pootevřela oči do malých škvírek a podívala se přímo na mě. Oči

se mi zalily slzami, když jsem se na svou dcerku usmála. Vytvořilo

se pouto, které nebude nikdy přerušeno; byl  to okamžik, na který

nikdy, nikdy nezapomenu. 
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Moje malá holčička byla  opravdu dokonalá a krásná jako východ

slunce   nad   oceánem,   úchvatná   jako   dvojitá   duha   nad   letícími

labutěmi. 

Je   velká   škoda,   že   se   slovo   zázrak  tak   nadužívá,   protože

přísahám, že je to jediné slovo, kterým se dá vyjádřit, jaké to bylo, 

držet svou dcerku v náručí. Jen jsem si přála, aby tam byl Joe. 

Spočítala jsem svému miminku prstíčky na rukou a nohou a celou

dobu na ně žvatlala nějaké nesmysly. 

„Jsem tvoje maminka. Víš to, holčičko? Podívej se, co se nám

 povedlo.“

Ale byla opravdu v pořádku? Tlouklo její malé srdíčko správným

tempem? Naplňovaly se její plíce dostatečně vzduchem? 

„Měly by vás obě pořádně prohlédnout doktoři,“ řekl ten velký

chlap. „Jste připravená vyrazit do nemocnice, seržantko?“

„Pojedeme hasičským vozem?“

„Udělám vám místo na předním sedadle.“

„No  paráda,“ řekla jsem. „A pusťte prosím sirénu naplno.“
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Kniha první

O TŘI TÝDNY POZDĚJI
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Kapitola 1

Yuki Castellanová zaparkovala auto v Brannan Street, asi blok od

Budovy spravedlnosti.  Měla štěstí, že to parkovací místo  našla, a

vyložila   si   to   jako   dobré   znamení.   Toho   dne   jich   potřebovala   co

nejvíc. 

Vystoupila z auta a sáhla na zadní sedadlo pro kufřík a sako. Pak

zamířila k té šedé žulové budově v Bryant Street, kde pracovala jako

zástupkyně okresního prokurátora a kde přibližně za hodinu přednese

obžalobu všivého vraha matky a dítěte jménem Keith Herman. 

Keith Herman byl právník vyloučený právnickou komorou, který

si vydělával na živobytí obhajováním těch nejodpornějších darebáků

a často vyhrál proces jen díky upozornění svědků obžaloby na to, že

budou-li svědčit, mohli by zemřít. 

Někteří   svědkové   tedy   raději   uprchli   z   Kalifornie,   než   aby

vystoupili proti Hermanovým klientům. 

Byl obviněn z ovlivňování svědků, ale nikdy se mu to nepodařilo

dokázat. Takový naháněl strach. Byl také registrován jako sexuální

delikvent,   avšak   tyto   dvě   informace   nemohla   Yuki   porotě   sdělit, 

protože jí zákon zakazoval ovlivňovat porotu jakoukoli zmínkou o

jeho dřívějších přečinech. 

Yuki   tedy   obžalobu   proti   Keithu   Hermanovi   vystavěla   na

důkazech, že zavraždil svou ženu, rozřezal její tělo a nechal zmizet

svou malou dceru, což se dokazovalo ještě hůř, protože se dívčino

tělo nikdy nenašlo. 

Posledních pět měsíců nepracovala Yuki na ničem jiném než na

Hermanově   případu   a   teď,   v   první   den   procesu,   byla   dychtivá   a

nervózní zároveň. Její obžaloba stála na dobrých základech, ale už ji

několikrát překvapily osvobozující rozsudky v jejích případech, které

byly stejně neprůstřelné jako tento. 

Když   Yuki   zahnula   za   roh   do   Bryant   Street,   objevila   příčinu

svých obav. Byl to obhájce Keitha Hermana John Kinsela, který byl

hned po Hermanovi zřejmě největším darebákem ze všech právníků

v zemi. Obhajoval už několik slavných vrahů a zřídkakdy prohrával. 
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A obvykle zničil pověst zástupce obžaloby pomluvami a drby, 

které prosákly do tisku jako pravda. 

Yuki   proti   Kinselovi   ještě   nikdy   nestála,   ale   Kinsela   sám   už

rozdrtil jejího šéfa Leonarda „Červeného psa“ Parisiho v procesu s

podezřelým z vraždy, jenž proběhl asi před dvěma lety. Parisi se z

toho dodnes nevzpamatoval. Táhl s Yuki za jeden provaz, poskytoval

jí   svou   plnou   podporu,   ale   Yuki   dobře   věděla,   proč   se   obžaloby

neujal sám. 

Červený pes měl špatné srdce. 

Yuki byla mladá, zdravá a připravená na svou životní výzvu. 

Yuki kráčela rychle k Budově, hlavu skloněnou, jak si v duchu

opakovala   zahajovací   řeč.   Z   myšlenek   ji   vytrhl   hlas   volající   její

jméno. Vzhlédla a uviděla pohledného mladého muže s ulíznutými

světlými vlasy a náznakem knírku. 

Nicky   Gaines   byl   její   kolega   a   zástupce   při   procesu.   Nesl

papírový sáček. 

„Sakra, vypadáš moc dobře, Yuki.“

Gaines byl o pět let mladší než ona a Yuki bylo jedno, jestli je do

ní opravdu zakoukaný, nebo jí jen lichotí. Byla zamilovaná. Ale ne

do Nickyho Gainese. 

„Máš v tom kafe?“ zeptala se. 

„Horké,   se   smetanou   a   jedním   cukrem.   A   pro   tebe   dvojité

espreso.“

„Jdeme přímo do soudní síně,“ řekla Yuki. 

„Jaký z toho máš pocit?“ zeptal se Gaines, když stoupal vedle ní

do schodů. 

„Takový, že jestli se mi Keitha Hermana nepodaří usvědčit ze

dvou vražd, nejspíš ho zabiju vlastní rukou.“
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Kapitola 2

Když se rozřezané tělo Jennifer Hermanové našlo v osmi pytlích na

odpadky, a navzdory vyčerpávajícímu policejnímu pátrání, jež trvalo

půl   roku,   se   její   dceru,   sedmiletou   Lily   Hermanovou,   nepodařilo

objevit,   byl   Keith   Herman   souzen   v   tisku   a   shledán   vinným   z

dvojnásobné vraždy. 

Intenzivní   pozornost   médií   vzbudila   v   národu   velkou   nenávist

vůči Keithu Hermanovi. Bylo tedy skoro nemožné najít porotce, kteří

by   nesledovali   televizní   zpravodajství,   nevěděli   o   odměnách

nabízených za informace o pohřešovaném dítěti a nevytvořili si názor

na vinu obžalovaného. 

A proto trval výběr poroty skoro tři týdny. 

Teď novináři zaplnili polovinu galerie soudní síně 202 Vyššího

soudu   státu   Kalifornie,   okres   San   Francisco.   Druhou   polovinu

obsadili  ti občané, kteří si dostatečně  přivstali  a vystáli  frontu na

jedno z cenných sedadel. 

V  8.23 usedla  Yuki  za  stůl  obžaloby v  síni obložené  světlým

dřevem. Notebook měla otevřený, a zatímco pročítala dlouhý e-mail

od Červeného psa, doufala, že se dostaví všichni její svědci – že je

nezastrašila, nebo dokonce zcela neumlčela protistrana. 

Přes uličku za stolem obhajoby seděli dva obyčejně vypadající

muži, kteří byli ve skutečnosti dvěma z nejděsivějších lidí, které kdy

Yuki poznala. Keith Herman byl obtloustlý, plešatý a měl černé oči, 

které vypadaly jako dvě díry po kulkách v jeho hladké, dětské tváři. 

Ne všichni  psychopati   vypadají  jako vrazi,   ale  Keith  Herman  tak

vypadal. Nikdy nedal najevo ani špetku lítosti, ani když identifikoval

kusy   masa,   které   bývaly   jeho   manželkou,   ani   když   mluvil   o   své

pohřešované dceři. 

Hermanův obhájce John Kinsela byl vysoký a měl prořídlé šedé

vlasy a bledou pleť, kvůli níž vypadal, jako by v noci vylézal z rakve. 

Na rozdíl od svého klienta byl Kinsela uhlazený. Projevoval smutek

a   lítost.   Zamyšleně   naslouchal   a   přesvědčivě   mluvil   na   kameru. 

Celkem slušně se mu dařilo napodobovat obyčejného člověka. Malé
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pátrání v jeho minulosti odhalilo, že se pětkrát rozvedl a že vlastní

poloautomatickou pistoli značky Glock, kterou nosí všude s sebou. 

Yuki s oběma démony strávila už nesčetné hodiny přípravných

fází procesu a měla pocit, že je zná až moc dobře. 

Toho rána si oblékla jasně červený kostým, protože byla štíhlá a

vypadala mladší, než byla, a také proto, že se v červené cítila silnější. 

V červené se člověk nemůže zdráhat. Nemůže otálet. Musí se té

barvě přizpůsobit. 

Na   krku   měla   na   řetízku   pověšenou   zlatou   hvězdu,   dárek   k

promoci   na   právech   od   matky,   která   byla   před   několika   lety

zavražděna. 

Když   měla   Yuki   hvězdu   na   krku,   byla   Keiko   Castellanová

přítomná v její mysli – a mohla jí dokonce pomoci vyhrát. 

Musela vyhrát. 

Tohle byla úžasná šance dosáhnout spravedlnosti pro oběti, stát

se hrdinkou pro trpící ženy na celém světě. Byla to také příležitost

nenechat  se  ponížit  surovým  obhájcem   a  jeho  zvrhlým  vraždícím

klientem. 

Jejím úkolem bylo postarat se, aby Keith Herman do konce života

nevyšel z vězení. 

Šum v hledišti zesílil a pak zcela utichl, když se otevřely dveře

vedoucí do soudcovy kanceláře a do sálu vstoupil soudce Arthur R. 

Nussbaum. 
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Kapitola 3

Yuki   jedním   uchem   poslouchala,   jak   soudce   Nussbaum   poučuje

pečlivě   vybranou  porotu  složenou  ze  šesti  mužů,  šesti  žen  a  čtyř

náhradníků,  kteří   se  od sebe  lišili,   jak to  jen  šlo:  černoši,  běloši, 

míšenci, lidé živící se hlavou i rukama. 

Nussbaum býval chytrý právník, ale jako soudce byl nováček a

Yuki si byla jistá, že bude hrát přesně podle pravidel. 

Když se jí zeptal, jestli je připravená začít, odpověděla, že ano. 

Gaines   zašeptal   „Roznes   je   na   kopytech“   a   Yuki   vstala,   přivítala

porotu   a   sebejistě   došla   k   řečnickému   pultu   uprostřed   volného

prostranství   v   soudní   síni.   Pak   ji   bez   varování   zradila   paměť. 

Nedokázala si vybavit první větu své zahajovací řeči, klíč, který měl

odemknout její pečlivě vystavěný projev. 

Yuki pohlédla na Gainese. Usmál se na ni, pokývl a její mozek

rozmrzl. 

Pak   spustila:   „Obžalovaný   Keith   Herman   je   vrah   a   důkazy   v

tomto   případě   prokážou,   že   lidé,   kteří   byli   na   panu   Hermanovi

závislí, ti, co u něho hledali ochranu a lásku, jsou těmi, kteří se ho

měli bát ze všech nejvíc.“

Yuki se odmlčela, aby dodala svým slovům váhu, pohlédla na

každého porotce zvlášť a začala předkládat svůj případ. 

„Prvního března, v den, který se nijak nelišil od jiných, nacpal

Keith Herman mrtvé tělo své dcery na zadní sedadlo svého lexusu a

pak   už   ji   nikdo   nespatřil.   Jennifer   Hermanová,   manželka   Keitha

Hermana, nenahlásila zmizení své dcery, protože když její manžel

odvážel jejich dceru, byla v té době mrtvá, zavražděná rukou svého

manžela. 

Uslyšíte svědectví, z něhož vyplyne, že se Jennifer Hermanová

před svým zmizením několikrát svěřila kamarádce, že se bojí svého

manžela a že pokud by se s ní něco stalo, měla by zavolat na policii. 

Což   ona   kamarádka   také   udělala.   Kdyby   Lesley   Rohanová

neuvědomila policii, nikdo by po Jennifer Hermanové nepátral a její

tělo by skončilo pohřbené na skládce pod několika tunami odpadků. 
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Uslyšíte výpověď dalšího svědka, policisty pracujícího v utajení, 

který vám poví, že mu obžalovaný nabídl sto tisíc dolarů za to, že

zabije Jennifer Hermanovou.“

Yuki se uklidnila. Věděla, že se dostala do správného rytmu a

tempa   své   dokonale   připravené   a   nacvičené   prezentace.   Byla   ve

skvělé formě. 

Pověděla porotě o svědcích, které jí představí: o popeláři, jenž

nalezl   tělo   Jennifer   Hermanové   v   osmi   pytlích   na   odpadky,   a   o

forenzním patologovi, který promluví o příčině její smrti. 

Došla   ke   stolu   obžaloby   a   zvedla   velkou   barevnou   fotografii

holčičky   s   tmavými   vlnitými   vlasy   a   podmanivým   úsměvem. 

Podržela   ji   oběma   rukama,   kráčela   podél   zábradlí   a   ukazovala   ji

jednomu porotci po druhém. 

„Tohle krásné dítě je dcera obžalovaného Lily, která je už více

než   rok   pohřešovaná.   Od   hospodyně   sousedů   Marie   Ortegové   se

dozvíte,   že   měsíc   před   svým   zmizením   začala   být   Lily  smutná   a

uzavřená do sebe a měla na pažích a nohou modřiny. Paní Ortegová

dosvědčí, že svá podezření ohlásila na policii. 

Obžaloba,“   pokračovala   Yuki   a   nespouštěla   oči   z   porotců, 

„nemusí prokázat motiv, ale kdybych seděla na lavici poroty, ptala

bych se: Proč by se obžalovaný, bohatý a úspěšný člověk, rozhodl

spláchnout celý svůj život do záchodu? Proč by zabíjel tu krásnou

ženu, která byla jeho manželkou, a tu úžasnou holčičku, která byla

jeho dcerou? 

Že by pan Herman svou dcerku zneužíval, jeho žena ho přistihla a

snažila se děvčátko chránit?“

Kinsela vyskočil na nohy. „Vaše Ctihodnosti, to je spekulace.“

„Námitka se zamítá.“

Yuki nezaváhala. 

Naopak přidala plyn. 

„Že by pan Herman svou dcerku fyzicky týral? Zabil snad pan

Herman manželku, když vystoupila na dívčinu ochranu? Co ho vedlo

k tomu, že své milované zavraždil? 

Tahle otázka mě bude strašit do konce života.“
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Kapitola 4

Když   stála   za   řečnickým   pultem,   připadala   si   Yuki   jako   dítě

vykukující přes okraj stolu. Zůstala tedy u lavice poroty a mluvila tak

hlasitě, aby ji každý v soudní síni slyšel. 

„Nemůžeme vědět, co se obžalovanému honilo hlavou, když bral

život své manželce a dceři, a oběti nám to nepoví,“ řekla. 

„Nemusíme znát ani prokázat motiv, ale máme svědkyni, slečnu

Lynnette Lagrandeovou, která dosvědčí, že se obžalovaný chtěl své

rodiny   zbavit.   Dosvědčí,   že   Keitha   Hermana   milovala,   že   jí   pan

Herman tvrdil, že miluje ji a že si ji chce vzít. A tak slečna Lynnette

Lagrandeová,   vzorná   občanka,   už   tři   roky   čeká,   až   pan   Herman

dostojí svému slovu.“

Na   galerii   nikdo   nezakašlal,   na   lavici   poroty   se   nikdo   ani

nepohnul a Yuki si udržela pozornost všech přítomných, přestože se

tým obhajoby pokusil porotce a diváky rozptýlit. 

Když   ale   řekla,   že   Lynnette   Lagrandeová   poskytne   důkazy

svědčící o tom, že obžalovaný chtěl odejít od rodiny, John Kinsela si

odfrkl – což vyvolalo smích v jeho koutě podsvětí. Yuki cítila, jak ji

pálí   tváře,   ale   ani   na   zlomek   vteřiny   nezalétla   pohledem   k   lavici

obžalovaných. Musela dokončit svou zahajovací řeč. 

Odhrnula si lesklé černé vlasy z obličeje, zastrčila si je za uši a

řekla porotě: „Obhajoba vám bude tvrdit, že neexistují žádné důkazy

spojující smrt Jennifer Hermanové s Keithem Hermanem. Dozvíte

se,   že   se   na   pytlích   na   odpadky   nenašly   otisky   ani   DNA   Keitha

Hermana – že pan Herman svou ženu ani dceru v den, kdy ho náš

svědek viděl odcházet z domu a nakládat malou Lily do auta, vůbec

nespatřil. 

Obžaloba bude zpochybňovat charakter a důvěryhodnost milenky

pana Hermana. 

Řekne vám,  že si obžalovaného  jeho soused s někým spletl  a

prohlásí, že když se tělo Lily Hermanové vůbec nenašlo, nedá se ani

prokázat, že je mrtvá. 
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Takže se ptám vás a ptám se i obhajoby,“ řekla Yuki a obrátila se, 

aby změřila obžalovaného a jeho obhájce pohledem: „Kde je Lily

Hermanová? Kde je ta holčička? 

Obhajoba vám poví, že obžaloba stojí výhradně na nepřímých

důkazech. Nemáme co skrývat. Nemůžeme panu Hermanovi vložit

do ruky zbraň. Ale i nepřímý důkaz je důkazem. 

Když si jednoho večera půjdete lehnout a ráno na svém prahu

uvidíte   sníh   a   v   něm   stopy,   půjde   o   nepřímý   důkaz,   že   v   noci

chumelilo a někdo vám prošel před domem. Nemusíte skutečně vidět

sníh padat, abyste dospěli k závěru, že sněžilo. 

Proč jsme se zde tedy dnes sešli, dámy a pánové? 

Abychom   vás   seznámili   s   faktem,   že   Keith   Herman   brutálně

zavraždil Jennifer a Lily Hermanovou, aby byl jednou provždy volný

a   mohl   vést   život   bohatého   vdovce   bez   závazků   a   finančního

dohledu. 

Nemůžeme dopustit, aby mu to prošlo. Na konci tohoto procesu

budete znát nezvratné důkazy, že obžalovaný bezohledně spáchal dvě

promyšlené vraždy.“

Ta slova Yuki sotva vyšla  z úst, když  se John Kinsela znovu

hlasitě zasmál a přitáhl pohledy porotců na sebe. 

Yuki ostře vznesla námitku. 

Soudce  Nussbaum   její  námitku  přijal  a   Kinsela  se  omluvil  za

vyrušení. Ukradl jí však její chvíli, zničil atmosféru. A když povstal

ke své zahajovací řeči, věnovali mu porotci soustředěnou pozornost. 
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Kapitola 5

John   Kinsela   si   zapnul   sako   a   promnul   si   rukou   bradu.   Nasadil

zkroušený výraz, jako by se omlouval, že vyrušuje. 

Bylo to jenom divadlo. 

Yuki doufala, že v něm porota odhalí šmíru, kterou ve skutečnosti

byl. 

„Vážení, ještě jednou se omlouvám, že jsem zlehčil zahajovací

řeč obžaloby. Bylo to hrubé, ale neúmyslné. Žalobkyně dělá svou

práci   –   a   velmi   obtížnou,   to   mi   můžete   věřit,   protože   neexistuje

žádný důkaz, který by mého klienta spojoval s jakýmkoli zločinem.“

Kinsela si strčil ruce do kapes, vyšel před svůj stůl a pokračoval

ve své řeči k porotě. 

„Jak řekla žalobkyně, obžaloba nemá žádné krevní stopy, žádnou

DNA, žádnou zbraň v ruce pana Hermana. Proti panu Hermanovi

neexistuje žádný přímý důkaz, protože můj klient nikoho nezabil a

nepřímé důkazy ho samy o sobě nespojují se smrtí jeho manželky. 

Pan Herman je tady jednou z obětí. Miloval své blízké a jejich

ztráta ho zdrtila. A přesto, jak vám pověděla slečna Castellanová, 

měl milostný vztah se slečnou Lagrandeovou. 

Když má ženatý muž milostný poměr, chová se možná špatně, ale

nedopouští se zločinu. Pokud by to byl zločin, skončilo by ve vězení

asi pětašedesát procent ženatých mužů ve Spojených státech.“

V   soudní   síni   zazněl   smích,   který   soudce   Nussbaum   utišil

několika ranami kladívka. Napomenul diváky a upozornil je, že by

mohl nechat vyvést některé jedince nebo vyklidit soudní síň. 

„Vaše   přítomnost   zde   závisí   na   mém   rozhodnutí,“   varoval   je

Nussbaum. Pak vyzval obhajobu: „Pokračujte, pane Kinselo.“

A Kinsela pokračoval. 

„Slečna   Lagrandeová   má   malou   chatu   v   lesích   několik   hodin

cesty   na   sever   po   pobřeží.   Tam   jeli   ona   a   pan   Herman   autem

odpoledne   osmadvacátého   února.   Můj   klient   trávil   noc   s   paní

Lagrandeovou,   když   ke   zločinům   pravděpodobně   došlo.   Nikoho

neviděli a nikdo neviděl je. Tak to při tajném románku často bývá. 
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Slečna Lagrandeová vám teď poví, že s panem Hermanem nebyla

v   den,   kdy   se   našlo   tělo   Jennifer   Hermanové,   v   den,   kdy   Lily

Hermanová   tragicky   zmizela.   Bude   tvrdit,   že   si   to   pan   Herman

vymyslel, aby si vytvořil alibi. 

Proč se chystá pana Hermana zradit? Protože se o tom víkendu

pohádali a pan Herman vztah ukončil. 

Slečna Lagrandeová je zhrzená žena, která představuje zároveň

alibi mého klienta i hlavní důkaz obžaloby. 

Soused si s někým spletl pana Hermana i to auto, stejný model, 

jaké vlastní pan Herman. Lily Hermanová skutečně měla modřiny, 

ale udělala si je sama v záchvatu vzteku. Její otec jí odmítl koupit

šaty, které chtěla, a ona kolem sebe tloukla a kopala, zatímco se ji

pan   Herman   snažil   uklidnit.   Nedošlo   k   žádnému   bití,   k   žádnému

volání policie, k ničemu takovému. 

Kdyby teď mohl, koupil by jí milion šatů. 

Pan Herman nenahlásil zmizení své manželky a dcery prvního

března   proto,   že   o   něm   nevěděl.   V   době   tragédie,   která   mu

nepochybně zničila život, ho zaměstnávala slečna Lagrandeová. 

To je všechno, vážení. Takto vypadá naše obhajoba. Pan Herman

nikoho nezabil. V tomto procesu půjde jen o to, zda uvěříte slečně

Lagrandeová mimo vši pochybnost.“

John   Kinsela   porotě   poděkoval   a   posadil   se.   Yuki   na   vteřinu

nemohla uvěřit, že si Kinsela vybral její hvězdnou svědkyni, vypálil

na ni dělovou kouli a pak se uklonil. 

Právě v to Yuki doufala. Teď bylo v Kinselově nejlepším zájmu

roztrhat slečnu Lagrandeovou  a její výpověď na kusy a hodit její

kosti pod autobus. To mohl udělat jen v případě, že ta žena bude

svědčit. 

Její svědkyně se dostaví. 

Lynnette Lagrandeová, žena se jménem exotické tanečnice, byla

ve   skutečnosti   učitelka   na   základní   škole,   dáma   s   neposkvrněnou

pověstí, o dvacet let mladší než obžalovaný. Nikdy se neprovinila

ničím horším než špatným parkováním. 

Gaines ukázal Yuki obrázek, který načmáral na svém iPadu. Byla

na něm její postavička zavěšující basketbalový míč do koše. Yuki

nerada tvrdila, že je nějaký případ předem vyhraný. 
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Ale průběh bitvy se už rýsoval a Yuki se ty vyhlídky zamlouvaly. 

„Jde   nám   to,“   pošeptala   Gainesovi,   když   soudce   vyhlásil

přestávku. „Vypadá to dobře.“
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Kapitola 6

Ode dne, kdy nás pustili z nemocnice, Julie plakala, a když už na

chvilku přestala, tak jenom proto, aby nabrala sílu a pustila se do

toho   znovu.   Trvalo   to   už   celé   týdny   a   já   byla   zmatená   a   trochu

znepokojená. 

Co je špatně? Co se nám to snaží povědět? 

Bylo   kolem   osmé   večer,   když   mě   Joe   usadil   do   velkého

houpacího křesla v Juliině pokoji. Natáhla jsem ruce a Joe mi podal

ten náš uzlíček neštěstí. Zkusila jsem ji znovu nakojit, ale ona mě

jako vždy odmítla. 

Co dělám špatně? 

„Neplakej, prosím,  holčičko  moje,“ řekla jsem.  „Všechno je v

pořádku. Vlastně je všechno dokonalé.“

Nadechla se a rozplakala se ještě hlasitěji. Už její první pláč mě

vzal za srdce, ale teď jsem měla pocit, jako by mi srdce drtil svěrák. 

„Copak je, zlatíčko? Je horko nebo zima, jsi počůraná?“

Byla suchá. 

„Joe, ona má hlad. Dobře, možná se ode mě trochu napije, jestli jí

nedáme nic jiného. Ale poslechni, ona dává jasně přednost láhvi.“

„Za vteřinku jsem zpátky,“ řekl Joe. 

Chovala jsem svou dcerku. I teď, když mávala pěstičkami a byla

rudá v obličeji jako růže, byla úžasná, zcela vyvinutá lidská bytost

stvořená z lásky. Žasla jsem nad její dokonalostí. A víc než cokoli

jiného jsem si přála, aby se cítila dobře. 

Pohupovala jsem ji v náručí a zpívala jí nesmyslnou písničku, 

kterou jsem si právě vymyslela. „Julie, ty mi lámeš srdce. Co pro

tebe můžu udělat, zlatíčko?“

Z truhly s dávno pohřbenými vzpomínkami jsem vyhrabala starou

irskou ukolébavku a pak přidala několik rýmů ze školky – „Vařila

myšička kašičku“, „Skákal pes přes oves“ –, ale nic nezabíralo. 

Joe se objevil jako džin s teplou láhví dětské výživy. Zkusila jsem

teplotu na hřbetě ruky a pak ji nabídla Julii. A ona – díky bohu! –

začala pít. 
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Byla jsem nadšená. V euforii. V extázi. Julia jedla. Joe a já jsme

sledovali, jak naše dcerka saje z láhve s intenzivním soustředěním, a

když část výživy zmizela a ona se odvrátila od láhve, Joe řekl: „Já si

ji vezmu, blondýno. Běž si lehnout.“

Položil si Julii na rameno a ona si říhla jako profík. 

„Mám   tě   rád,   Julie   Anne   Molinariová,“   pošeptal   Joe   našemu

děcku. 

„Dneska jsi jí to pověděl snad podvanácté. Už to ví,“ řekla jsem, 

vstala a políbila svého manžela. 

„Nikdy to nemůže být příliš. Takhle šťastný jsem ještě v životě

nebyl.“

„Tomu věřím,“ řekla jsem. „Ale myslím, že ti něco dělá starosti.“

„Bože, před tebou nic neutajím, blondýno. Ani když jsi k smrti

utahaná. Ani když by sis neměla všímat ničeho jiného než Juliiných

prstíků.“

Pocítila jsem první náznak znepokojení. 

„Děje se něco? Pověz mi to.“

Joe si povzdechl. „Jak to mám říct jemně? Vyrazili mě.“

 „Cože?  No tak. O tomhle se nežertuje.“

Pátrala jsem v jeho očích po jiskřičkách smíchu. 

„Opravdu,“  řekl Joe. Vypadal  zahanbeně.  Přísahám,  že takový

výraz jsem v jeho tváři ještě neviděla. 

„Vykopli mě. Bylo to v rámci úspor kvůli finančnímu deficitu. 

Externí zaměstnanci jdou pochopitelně jako první. Jen klid, Linds, 

vím o národní bezpečnosti věci, které zná jen málokdo. Jakmile se

roznese, že jsem volný, začne mi vyzvánět telefon.“

Vyschlo mi v ústech. Srdce mi bušilo téměř slyšitelně. 

Žiju   z   platu   policisty.   Nejsou   to   špatné   peníze,   ale   nemohli

bychom   si   za   ně   dovolit   vzdušný   byt   v   Lake   Street,   který   Joe

pronajal, když pracoval pro vládu jako zástupce ředitele Úřadu pro

národní bezpečnost. 

Když vydělával balík. 

„Kolik máme peněz?“

„Několik   měsíců   pohodlně   vystačíme,   a   než   budeme   nasuchu, 

najdu si práci. Bude to v pořádku, Lindsey,“ ujišťoval mě. „Přece

svoje úžasné holčičky nezklamu.“
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„Milujeme tě, Joe,“ řekla jsem. 

A naše dcerka se rozplakala. 
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Kapitola 7

Yuki byla nahá, ležela na zádech na koberci v ložnici, rychle dýchala

a její tep se zpomaloval po divokém trysku přes kopce během ranní

soulože. 

Obrátila hlavu a pohlédla na svého úžasného a v každém směru

fantastického milence. 

„Promiň,“  vydechla. „Snažila jsem se, ale jsem nesoustředěná. 

Myslela jsem na něco jiného.“

Brady se zasmál. 

Překulil se k ní, objal ji paží a přitáhl si ji k sobě. „Je s tebou

taková zábava. Jsem do tebe blázen, víš to?“

Věděla. A ona byla blázen  do něho.  Nebyl snad tohle ten nejlepší

sex, jakého mohli dosáhnout? Nebo snad byli s Bradym na cestě k

něčemu ještě lepšímu? 

Dotkla   se   Bradyho   úst   a   on   ji   políbil   na   dlaň.   Odhrnula   mu

zpocené světlé vlasy z očí a políbila ho na koutek úst. 

Sevřel jí jednou rukou obličej a políbil ji na rty a ona ucítila, že

zase tvrdne. Popadl ji za ramena, jemně jí zatřásl a řekl: „Moc nerad

to dělám, ale musím jít.“

Brady byl poručík Jackson Brady, hlava oddělení vražd jižního

okrsku sanfranciské policie. Yuki sáhla dolů, přejela mu prsty nahoru

po noze a zastavila se u oválné růžové jizvy na místě, kde mu kulka

protrhla   stehenní   tepnu.   Měl   obrovské   štěstí,   že   se   dostal   do

nemocnice včas. 

„Já taky,“ řekla. „Za hodinu musím být u soudu.“

Yuki vstala, vzala si z pelesti postele župan a zamířila ke kuchyni

bytu,   který   zdědila   po   své   matce.   Svým   způsobem   tam   Keiko

Castellanová stále žila. Často s Yuki rozmlouvala, i když ne nahlas. 

Zdálo se, že Keikoin hlas, její názory a zkušenosti jsou tak hluboce

zakořeněné v Yukině mysli, že měla pocit, jako by Keiko byla pořád

s ní. 

Teď její matka řekla: „Jsi hodná holčička, Yuki, ale chováš se

jako blázen. Brady je pořád ženatý. Podívej se, co děláš.“
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„Na   tohle   se   nedívej,“   zamumlala   Yuki,   zatímco   sbírala   z

podlahy polštáře a házela je na postel. 

„Nemůžu si pomoct,“ řekl Brady. Zapnul si poklopec a sáhl pro

košili. „Jsi tak hezká.“

Yuki se usmála a pleskla ho přes zadek. „Hej!“ křikl, zvedl ji do

náruče a políbil. 

Pak řekl: „Chci ti povědět o jednom případu.“

„Spusť.“

Zatímco Yuki vařila kávu, v duchu matce namítla, že – jak dobře

ví – Brady od své ženy odešel a ta žije v Miami, tak daleko na druhé

straně kontinentu, jak to jen jde. 

Brady právě říkal: „Slyšela jsi o Jeffu Kennedym?“

Yuki nalila kávu do Bradyho hrnku. 

„O tom basketbalistovi?“

„Fotbalistovi z 49ers, zlato. Jeho přítelkyni našli mrtvou v jejím

autě pár kilometrů od jeho domu.“

„Vražda? A ty si myslíš, že to udělal ten fotbalista?“

Brady se zasmál a potřásl hlavou. „S tebou je těžká řeč.“

Yuki si opřela dlaně o boky a usmála se na něho. „Nejsi první, 

kdo tvrdí, že si na mě nikdo nepřijde.“

Brady si usrkl kávy, postavil hrnek do dřezu, objal Yuki a řekl:

„Tak jim to dokaž dnes u soudu a natrhni jim zadek. Zavolám ti.“

Políbil ji na pěšinku ve vlasech a zamířil ke dveřím. 
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Kapitola 8

Téhož rána v devět hodin prošel doktor Perry Judd létacími dveřmi

do místnosti mužstva oddělení vražd a získal si pozornost jednoho

detektiva slovy: „Chci ohlásit vraždu.“

Rich Conklin odvedl doktora Judda do výslechové místnosti číslo

2 a od té doby se z něho snažil dostat srozumitelný příběh. 

Doktor   Judd   řekl,   že   učí   anglickou   literaturu   na   Kalifornské

univerzitě v Berkeley. Bylo mu padesát, měl hnědé vlasy, bradku a

malé brýle s kulatými rámečky o velikosti čtvrťáku. Sako a košili

měl modré a jeho úbor doplňovaly khaki kalhoty. 

Vypadal na počestného občana. 

„Včera večer jsem šel nakoupit do Whole Foods ve Čtvrté ulici,“

vyprávěl   Judd.   „Přímo   přede   mnou   šla   nějaká   žena   a   já   ji   čistě

náhodou následoval do obchodu. Pozdravila se s jednou pokladní. 

Měl jsem dojem, že je tam stálou zákaznicí.“ Pak profesor tu ženu

popsal do nejmenšího detailu. 

„Byla   blond,   ale   ve   vlasech   jí  byly   vidět   asi  pěticentimetrové

černé odrosty. Mohlo jí být tak čtyřicet a čtyřicítka byla i její velikost

oblečení, i když těsně. Na sobě měla bílou blůzu s kanýrem a na krku

náhrdelník ze zelených skleněných korálů.“

Dále   Judd   uvedl,   že   ta   žena   měla   sandály   a   nehty   u   nohou

nalakované namodro. 

Pak   profesor   sešel   úplně   z   cesty.   Začal   citovat   z   nějakých

neznámých knih, a přestože se Conklin usilovně snažil o nějakou

souvislost, zdálo se mu, že tomu chlapovi přeskočilo. 

Conklin   měl   ve   zvyku   nechat   svědky   přednést   celý   příběh

najednou.   To   mu   umožnilo   připravit   si   doplňující   otázky   a   z

odpovědí určit, zda svědek mluví pravdu, nebo plácá nesmysly. 

Doktor   Judd   zmlkl   docela   a   jenom   zíral   do   polopropustného

zrcadla za Conklinovými zády. 

„Doktore Judde. Pokračujte, prosím,“ pobídl ho Conklin. 

Profesor se s trhnutím probral a pak řekl Conklinovi: „Myslel

jsem na  Cizince.  Však víte, od Camuse. Určitě jste ho četl.“
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Conklin   četl   Cizince  na   střední   škole,   a   pokud   se   dobře

pamatoval, šlo o příběh vraha odděleného od svých pocitů. Ne jako

psychopat, který nic necítí – ten vrah měl pocity, ale byl od nich

vzdálený. Sledoval sám sebe, jak páchá nesmyslné zločiny. 

Co mohl mít román od Camuse ze čtyřicátých let minulého století

společného se zákaznicí z Whole Foods? 

„Doktore Judde,“ řekl Conklin, „neříkal jste, že došlo k vraždě?“

„Ta žena, kterou jsem popsal, šla do oddělení mražených potravin

a   já   se   tam   vypravil   také   pro   špenátové   suflé.   Sáhla   do   jednoho

chladicího boxu a vzala si velké balení zmrzliny s kousky čokolády. 

Zrovna se obracela zpátky, když třeskly tři tlumené výstřely. První

kulka ji zasáhla do zad, pak se otočila a dvě další ji trefily do hrudi. 

Zemřela dřív, než dopadla na podlahu.“

„Zavolal jste policii?“

„Ne. Až do teď mě to nenapadlo.“

„Viděl jste střelce?“

„Neviděl.“

„Byli tam další svědci?“

„To opravdu nevím,“ odpověděl Judd. 

Conklin byl trpělivý člověk, ale na stole měl jedenáct otevřených

případů,   jeden   naléhavější   než   druhý,   a   Perry   Judd   plýtval   jeho

časem. 

„Povídal jste, že učíte tvůrčí psaní,“ řekl profesorovi. „Nejste také

spisovatel?“

„Píšu básně.“

„Dobře. Takže se vás musím zeptat – nic ve zlém –, jestli k té

vraždě skutečně došlo. Protože za minulou noc nikdo žádnou vraždu

v supermarketu nenahlásil.“

„Myslel jsem, že jsem řekl, že se mi to včera v noci zdálo.  Ještě

se   to   nestalo,“   vysvětlil   Perry   Judd.   „Ale   stane  se   to.   Četl   jste

 Nevolnost od Jeana-Paula Sartra?“

Conklin praštil propiskou o stůl, odstrčil židli a vstal. „Díky za

váš   čas,   profesore,“   řekl.   „Když   s   vámi   ještě   budeme   potřebovat

mluvit, zavoláme vám.“

Ozvalo se zaklepání na zrcadlové sklo. 

Conklin se obrátil a vyšel ze dveří. 
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MacKenzie Moralesová, mimořádně atraktivní letní praktikantka

oddělení, na něho pohlédla a řekla: „Richi, mohla bych si s doktorem

Juddem chvilku promluvit? Myslím, že tomu dokážu přijít na kloub.“
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Kapitola 9

MacKenzie   Moralesová   alias   Mackie   byla   sedmadvacetiletá

svobodná   matka   tříletého   chlapce.   Byla   chytrá   a   chystala   se   na

doktorát z psychologie.  Pracovala na oddělení vražd zadarmo,  ale

měla za to dostat zápočet a dělala výzkum pro svou dizertační práci z

psychopatie zločinců. 

Conklin   už   s   Perrym   Juddem   skončil,   ale   jestli   se   chce

Moralesová pokusit vnést do těch žvástů nějaké světlo, ať si poslouží

– i když je to ztráta času. 

Moralesová se posadila na židli vedle doktora Judda a představila

se mu jako zvláštní asistentka oddělení vražd, aniž by se zmínila, že

jejím   úkolem   je   zvedat   telefony   a   obsluhovat   kopírku.   Potřásla

Juddovi rukou. 

„Znám vás?“ zeptal se profesor Judd Moralesové. 

„O tom pochybuji. Šla jsem zrovna kolem po chodbě,“ řekla a

ukázala na sklo, „a zaslechla, že jste se zmínil o Sartrově románu…“

 „Nevolnost.“

„Ach bože, tuhle  knihu  miluju,“  vyhrkla  Moralesová. „Studuji

psychologii   a   hlavní   hrdina   Nevolnosti  je   samým   ztělesněním

depersonalizační poruchy osobnosti – ne že by se tomu tehdy takhle

říkalo.“

„Depersonalizace. Přesně tak,“ řekl profesor. Vypadal potěšeně. 

„Oddělení od vlastního já. A takový byl ten sen. Jestli to  byl sen. Ten

obraz byl tak živý, bylo to jako zjevení. Díval jsem se, jak umírá

nějaká   žena.   Nevzbudilo   to   ve   mně   žádné   pocity.   Ani   hrůzu   ani

strach. A přesto vím, že je to prorocký sen, že k té vraždě  dojde.“

Judd se dostával do tempa a naléhavě Moralesové vysvětloval:

„Pamatujete si, jak o sobě v  Nevolnosti hlavní hrdina říká: ,Vrhnete

se do příběhů bez začátku a konce, bude z vás hrozný svědek. Na

druhou stranu člověku nic neunikne, žádná nepravděpodobnost nebo

příběh příliš přehnaný na to, aby se mu dalo uvěřit v kavárně‘?“

„Chcete říct, že se vám to už stalo?“
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„No ano. Ale nikdy jsem ty sny nenahlásil. Kdo by uvěřil, že

jsem viděl budoucí vraždy? Ale tuhle jsem musel nahlásit, jinak bych

snad zešílel. Protože si myslím, že jsem tu oběť už viděl.“

„Povězte   mi   o   té   oběti,“   vybídla   ho   Moralesová.   „Znáte   její

jméno?“

„Ne. Jenom si myslím, že už jsem ji zahlédl ve Whole Foods.“

Conklin se opřel  a snažil  se postřehnout  nějaké  změny v tom

přehnaném příběhu, který  už slyšel.  Doktor Judd pověděl Mackie

Moralesové   o   té   blondýně   s   odrostlými   vlasy,   v   sandálech   a   s

modrými nehty u nohou, která si vybrala zmrzlinu s kousky čokolády

a pak ji někdo zastřelil – někdy v budoucnosti. 

„Slyšel jsem ty výstřely, ale neprobudil jsem se,“ vyprávěl Judd. 

„Ta žena si položila ruku na hruď, pak ji odtáhla a podívala se na

krev a řekla: ‚Cože?‘

Pak se jí podlomila kolena a ona sklouzla po dveřích chladicího

boxu na zem, jenže už byla mrtvá.“

„A máte ponětí, proč byla… chci říct, proč bude zastřelena?“

„Ne – a nemyslím, že svého vraha viděla.“

Perry Judd si ztěžka povzdechl, položil ruku Moralesové na paži

a promluvil na ni, jako by byli v místnosti sami. 

„Slečno Moralesová, je to pro mě stejné, jako to Sartre popsal

hlasem Antoina Roquentina: ‚Já budoucnost  vidím.  Je tam, na ulici, 

sotva   nejasnější   než   přítomnost.   Jakou   výhodu   mi   přinese   její

pochopení?‘ Chápete? Tak takhle to cítím i já.“

Conklin   byl   znechucený.   V   celém   tom   případu   šlo   jenom   o

doktora   Judda.   Byl   to   zatracený   narcista,   což   byla   diagnóza,   na

kterou nepotřeboval titul z psychologie. 

„Jaká je adresa toho obchodu?“ zeptal se Conklin. 

Doktor Judd mu nadiktoval adresu v SoMa, jen několik bloků od

Budovy spravedlnosti, jednoznačně případ pro jižní okrsek – pokud k

té vraždě opravdu došlo nebo dojde. 

Podruhé za deset  minut  Conklin doktoru  Juddovi  poděkoval  a

řekl mu, že jestli s ním budou potřebovat znovu mluvit, ozvou se mu. 

„To je ale magor, co?“ řekl Conklin Moralesové, když Perry Judd

odešel z místnosti mužstva. 
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„Jo. Trpí stihomamem. Ale možná je tak šílený, že by dokázal

někoho zabít.“

Conklin si pomyslel, že Moralesová může mít pravdu. Pokud se

ale Judd chystal  někoho zabít,  neexistoval  způsob, jak mu  v tom

zabránit. Nemůžete někoho strčit za mříže jenom za to, že se mu zdál

vražedný sen. 
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Kapitola 10

Joe a miminko jako zázrakem oba spali. Ve stejném pokoji. Ve stejné

posteli. Ve stejnou dobu. Bylo to neuvěřitelné, ale bylo to tak. 

Naplnila jsem Martinu misku chutnými granulemi a přinesla z

chodby ranní noviny. 

Titulek   hlásal:   FAYE   FARMEROVÁ   ZAVRAŽDĚNA   V

SEDMADVACETI. 

Nepřestala   jsem   vařit   kávu,   jenom   jsem   rozložila   noviny   na

kuchyňské lince. Tu šokující reportáž napsala moje kamarádka Cindy

Thomasová,   zakládající   členka   Ženského   vyšetřovacího   klubu

zasnoubená s mým parťákem Richem Conklinem a zuřivá reportérka. 

Sveřepá houževnatost může být u kamarádky protivná vlastnost, 

ale ze Cindy dělala úspěšnou reportérku kriminální rubriky s velkou

budoucností.  Její  reportáž  o  Faye  Farmerové  se  dostala   z  přílohy

novin až na horní polovinu titulní strany. 

Cindy napsala: „Módní návrhářka Faye Farmerová, 27 let, známá

svými modely na červený koberec a módou, kterou nesmí ignorovat

nikdo mladý a slavný, byla včera večer nalezena mrtvá ve svém autě

na křižovatce 29. ulice a Noe Street. 

Kapitán   Warren   Jacobi   pověděl   Chroniclu,   že   se   slečna

Farmerová stala obětí střelného zranění v oblasti hlavy. Pitva byla

naplánována na úterý.“

Bylo  skoro nemožné  uvěřit, že tak inteligentní, temperamentní

žena zemřela a její slibná kariéra náhle skončila. Vzal jí někdo život? 

Nebo se zabila sama? 

Četla jsem dál. 

Článek   pokračoval   sdělením,   že   Faye   Farmerová   žila   s

fotbalovou hvězdou Jeffreym Kennedym, který není podezřelý a plně

spolupracuje s policií. 

Mnohokrát   jsem   Kennedyho   sledovala   z   tribun   v   Candlestick

Parku. V pětadvaceti byl už nejlepším vnějším vysunutým obráncem

v NFL. Jeho obranné schopnosti a atraktivní vzhled z něho rychle

udělaly  miláčka   fanoušků  a  zajistily  třináct  milionů   dolarů  ročně, 
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čímž   se   dostal   na   pátou   příčku   žebříčku   nejvíce   vydělávajících

ligových hráčů. 

Faye   Farmerová   se   v   posledních   dvou   letech   pravidelně

objevovala s Kennedym na společných fotografiích a noviny citovaly

její prohlášení, že se chystá vdát – „za někoho“. Podle toho, jak to

znělo,   si   chtěla   Kennedyho   vzít,   jenže   ten   ještě   nebyl   ve   stadiu

„dokud nás smrt nerozdělí“. 

Prahla jsem po dalších informacích. Šlo o podezřelé úmrtí a já

věděla, že nebudu mít klid, dokud se tu hádanku nepodaří rozluštit. 

Doma u kuchyňské linky jsem však pochopitelně věděla jen to, co si

mohl každý přečíst v ranním vydám  Chroniclu. 

Musela jsem potlačit zvědavost a hodit to za hlavu. 

Odložila jsem noviny a rychle a tiše se oblékla. Připnula jsem

Martu   na   vodítko   a   zamířila   dolů   po   schodech.   Cestou   jsem   si

připomínala,   že   začnu   pomalu,   zkusím,   jestli   uběhnu   kilometr, 

spálím   trochu   z   těch   dvanácti   kil   těhotenského   tuku,   který   jsem

přidala   na   svou  sto   sedmasedmdesát   centimetrů   vysokou   postavu. 

Vždycky jsem byla trochu silnější v bocích, ale teď jsem vypadala

jako hroch. 

Nic dobrého pro poldu. 

Slunce teprve vycházelo nad obzor, když jsem za sebou zamkla

domovní dveře. Když jsem se však chystala vyrazit, upoutala mou

pozornost žena sedící za volantem auta z půjčovny, které parkovalo u

chodníku. Také si mě všimla, vystoupila z vozu a zavolala na mě

jménem. 

Nikdy jsem se s ní nesetkala – ani jsem nechtěla. 

A ona mě teď takhle přepadla. 

Neměla jsem kam zmizet. Tak jsem zůstala stát. 
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Kapitola 11

June Freundorferovou jsem osobně neznala, ale věděla jsem, kdo to

je. Přimhouřila jsem oči a probodla ji pohledem. 

Na   sobě   měla   přiléhavý   šedý   kostým   šitý   na   míru,   vlasy   jí

splývaly na ramena v dokonalých hnědých vlnách a její úsměv byl

tak   zářivý,   jako   by   si   máčela   zuby   v   savu.   Atraktivní,   vysoce

postavená   pětačtyřicátnice,   která   v   minulosti   měla   něco   s   mým

manželem. 

Bylo to tak. 

Agentka Freundorferová byla Joeova kolegyně v FBI. Povýšili ji

do washingtonského ústředí zhruba ve stejné době, kdy Joe dostal

práci zástupce ředitele Úřadu pro národní bezpečnost, také v hlavním

městě. 

June   stále   žila   ve   Washingtonu   a   Joe   tam   až   donedávna

pravidelně létal za prací. 

Nevěděla jsem o June, ale před několika měsíci, když už jsem

čekala Julii, se ve společenské rubrice   Washington  Postu  objevila

společná fotografie Joea a June. June vzhlížela k Joeovi třpytícíma se

očima a oba byli oblečení ve večerním. 

Joe   tvrdil,   že   o   nic   nešlo,   že   to   byl   jen   charitativní   podnik, 

kterému se nemohl vyhnout. Téhož večera sedl na letadlo do San

Franciska. 

Pak June zavolala Joeovi na mobil a já to zvedla. Představila jsem

se, položila jí několik jedovatých otázek a June přiznala, že má s

Joem poměr, ale Joe ve skutečnosti miluje mě. 

Zuřila jsem. 

Joe   mě   přesvědčoval,   že   June   lže,   že   se   mezi   nás   snaží   ze

žárlivosti vrazit klín, a já musela upřímně přiznat, že se jí to podařilo. 

Vyhodila   jsem   Joea   z   domu   a   vyměnila   zámky.   Spal   v   autě

zaparkovaném před domem, přesně tam, kde teď zaparkovala June. 

Nějakou dobu mi trvalo, než jsem Joeovi začala znovu důvěřovat, 

ale miluji ho a musela jsem mu věřit. A pořád mu věřím. 
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Jenže teď se všechna ta stará podezření vrátila, když krásná paní

Freundorferová zamířila ke mně s malou tyrkysovou nákupní taškou

od Tiffanyho v ruce. 

Marta pochopila řeč mého těla a zůstala mi stát u nohy s hlavou

skloněnou a ušima staženýma dozadu, připravená skočit. 

„Lindsay? Jste Lindsay, že?“

„Joe ještě spí, June. Volala jste mu?“

„Takže   se   nemusím   představovat.   Joe   vždycky   říkal,   že   jste

chytrá. Tak či tak, přinesla jsem dárek pro miminko,“ řekla. „Je to

chlapeček, nebo holčička?“

„Máme dceru.“

June se vlídně usmála a podala mi tašku. A já si ji vzala, protože

nechat   ruce   u   boku   by   bylo   dětinské.   Dokonce   jsem   za   dárek

poděkovala,   tak   strojeně   a   neupřímně,   že   bych   tím   nikoho

neoklamala, zvlášť agentku FBI. 

June   řekla:   „Jak   se   to   miminko   jmenuje?   Moc   ráda   bych   ho

viděla.“

„Teď není vhodná doba, June.“

Nikdy nebude vhodná doba. 

„Aha. No tak všechno nejlepší, Lindsay,“  řekla.  „Hodně štěstí

vám všem.“

Vrátila   se   do   auta   a   poté,   co   zamávala   na   rozloučenou   a   její

koncová světla zmizela za rohem, otevřela jsem tyrkysovou tašku a

rozvázala bílou stužku na malé krabičce, která byla uvnitř. 

June dala Julii chrastítko z ryzího stříbra. 

Moc hezké. 

Vzala   jsem   chrastítko,   tašku   a   neotevřené   blahopřání   a   hodila

všechno do popelnice na rohu. Pak jsem se šla proběhnout s Martou. 

Běžela   jsem.   Celé   tělo   mě   bolelo,   ale   běžela   jsem.   O   pět

kilometrů později jsme byly s Martou zpátky u domovních dveří. 

Kapal ze mě pot, ale cítila jsem se trochu jako dřív. Bylo krásné

ráno.   Byla   jsem   vdaná   za   úžasného   muže   a   měla   jsem   zdravou

holčičku. 

June Freundorferová ať jde k čertu. 
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Kapitola 12

Soudní síň byla tak nacpaná diváky, že se novináři museli tisknout

jeden na druhého vzadu v sále. Kamery kanálu TruTV běžely a Yuki

zahlédla Cindy Thomasovou sedící o čtyři řady dál u uličky. 

Cindy zamrkala na Yuki, která se usmála, pak se obrátila a řekla:

„Vaše Ctihodnosti, obžaloba předvolává pana Grahama Durdena.“

Zezadu vstoupil do soudní síně vysoký černoch okolo šedesáti a s

pohledem upřeným přímo před sebe rázně prošel uličkou a dřevěnou

brankou na místo pro svědky. Složil přísahu a posadil se. 

Yuki   svědka   přivítala   a   začala   otázkami   objasňujícími   jeho

totožnost a roli v tomto případu. 

„Pane Durdene, na jaké adrese bydlíte?“

„Lopez Avenue padesát sedm.“

„Je pan Keith Herman vaším sousedem?“

„Ano. Bydlí přímo přes ulici.“

Yuki   si   všimla,   že   se   Durdenovi   třesou   ruce.   Bylo   to

pochopitelné.   Ten   muž   svědčil   proti   vrahovi.   Kdyby   byl   Keith

Herman   osvobozen,   Graham   Durden   by   stále   žil   ve   stejné   ulici

naproti němu. 

„Pane   Durdene,   stalo   se   vloni   prvního   března   ráno   něco

neobvyklého?“

„Ano. Nikdy na to nezapomenu.“

„Prosím, povězte soudu o tom ránu.“

„Šel jsem sebrat z verandy noviny a uviděl pana Hermana, jak

nese mrtvé tělo své dcery do auta. Poznal jsem, že je Lily mrtvá. 

Položil ji na zadní sedadlo a odjel.“
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Kapitola 13

John Kinsela povstal. Nedělal žádné grimasy pro porotu. Vlastně se

tvářil naprosto vážně, když se obrátil ke svědkovi. „Pane Durdene, už

jste někdy svědčil?“

„Ne, pane.“

„Je to trochu znervózňující, že?“

Yuki si pomyslela, že ta otázka měla svědkem otřást, ale zároveň

dát porotě najevo, jak je obhájce soucitný a zachází se svědkem s

úctou. Kdyby vznesla námitku, jen by porotu popudila. 

„Cítím se dobře,“ řekl Graham Durden. Zkřížil paže na hrudi. 

„To   jsem   rád.   Takže   pane   Durdene,   odpřísáhl   jste,   že   budete

mluvit pravdu, ale ve skutečnosti si nejste na sto procent jistý, že ten

muž, kterého jste viděl prvního března, byl pan Herman, je to tak?“

„Byl to pan Herman. Pana Hermana znám.“

„Pověděl jste policii – cituji z přepisu vašeho volání na tísňovou

linku: ‚Jsem si na devadesát procent jistý, že ten muž nastupující do

auta byl Keith Herman.‘“

„To jsem řekl, ale byl to jen řečnický obrat. Rozhodně to byl on. 

A Keith Herman nesl Lily do auta. Položil její tělo na zadní sedadlo.“

„Jaké že to bylo auto, pane Durdene?“

„Poslední model lexusu, sedan z roku 2011.“

„A jakou mělo barvu?“

„Černou.“

„A pověděl jste policii, že to byl tmavý lexus, je to tak?“

„Černá je tmavá. To ví snad každý.“

Galerií projela vlna nervózního smíchu. Yuki to neznepokojilo. 

Graham Durden byl ředitel střední školy. Byl to nejdůvěryhodnější

svědek,   jakého   si   mohla   přát.   Popsal   to   auto   jako   „tmavé“.   A

skutečně,   černá   je   tmavá.   Pověděl   policii,   že   si   je   na   devadesát

procent jistý, že viděl Hermana. Byl opatrný. 

„Takže   abychom   si   rozuměli,“   řekl   Kinsela   a   obrátil   se,   aby

porota dobře viděla jeho vážný výraz, „zahlédl jste, jak pan Herman

nakládá svou dceru do tmavého sedanu Lexus na ulici před svým

domem.“
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„Přesně tak.“

„Viděl jste poznávací značku?“

„To auto tam parkovalo v jednom kuse.  Znal jsem ho.“

„Ano nebo ne: viděl jste poznávací značku toho tmavého lexusu, 

pane Durdene?“

„Ne.“

„A teď, co se týká těla holčičky, které jste viděl obžalovaného

odnášet do auta: identifikoval jste na sto procent Lily Hermanovou?“

„Na sto procent,“ odsekl Durden naštvaně. „Na sto procent.“

„A jak jste poznal, že je mrtvá?“ zeptal se Kinsela mírně. „Hlava

jí bezvládně visela dozadu.“

„Nemohla jen spát? Zkusil jste jí nahmatat tep?“

„Cože?“

Yuki ze svého místa pronesla: „Vaše Ctihodnosti, obhájce vyvíjí

na svědka nátlak.“

„Zamítá   se,“   řekl   soudce   Nussbaum.   „Pane   Kinselo,   vyberte

jednu otázku a zeptejte se znovu.“
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Kapitola 14

Yuki   ucítila   otřesy,   jako   by   se   země   pod   lavicí   svědků   pohnula. 

Graham Durden vrhl pohled jejím směrem a ona podle jeho pevně

sevřených rtů poznala, že se zlobí. 

Durden   neměl   rád,   když   někdo   zpochybňoval   jeho

důvěryhodnost.   A   Kinsela   s   ním   pracoval   s   obratností   rybáře

vykosťujícího rybu. Yuki s Durdenem jeho výpověď nazkoušela a

varovala ho, že se Kinsela pokusí jeho svědectví napadnout. Durden

ji ujistil, že se nenechá zviklat,  a několikrát zopakoval:  „Vím, co

jsem viděl.“

„Dobře, Vaše Ctihodnosti,“ řekl Kinsela, „omlouvám se, že jsem

se   nechal   tak   unést.   Pane   Durdene,   jak   jste   poznal,   že   je   to   dítě

mrtvé?“

„Vypadala jako mrtvá.“

 „Vypadala  jako mrtvá.  A jak daleko jste se nacházel  od toho

muže, který nakládal dítě do sedanu?“

„Viděl jsem je ze svého prahu. Na padesát metrů.“

„Padesát metrů.“ Kinsela se odmlčel, aby si porotci těch padesát

metrů mohli představit. Docela velká vzdálenost. Pak řekl: „A měl

jste nerušený výhled, pane Durdene?“

„Ano.“

Kinsela   došel   ke   stojanu,   strhl   list   papíru   a   odhalil   leteckou

fotografii Lopez Avenue mezi ulicemi Sotelo a Castenada. Stojan byl

natočený tak, aby na něj jasně viděli porotci i svědek. 

Kinsela řekl Durdenovi: „Je tohle fotografie vaší ulice?“

„Ano.“

„A tento dům označený A je váš?“

„Je.“

„A tento dům označený B je pana Hermana, je to tak?“

„Ano.“

„Co vidíte mezi vaším domem a domem pana Hermana?“

„Ulici.“

„Ano, všichni vidíme ulici. A vidíte i ty stromy? Alej po obou

stranách ulice?“
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„Jasně jsem viděl Keitha Hermana, jak nese svou dceru v náručí a

pokládá ji na zadní sedadlo svého lexusu…“

„Viděl jste muže pokládajícího holčičku na kterou stranu auta, 

pane Durdene? Na tu obrácenou k vašemu domu? Nebo otevřel dveře

na straně blíž k domu Hermanových, takže mezi vámi a akcí, kterou

popisujete, stálo to auto?“

„Viděl jsem Keitha Hermana nést Lily.“

„Odpovězte prosím na otázku, pane Durdene.“

„Naložil ji do auta na straně blíž k domu.“

„Dobře. Děkuji vám. A potom… když ten muž, kterého jste ráno

viděl, nasedl za volant, byl k vám zády, je to tak, pane Durdene? Jak

jste vůbec mohl poznat, že jde o Keitha Hermana, a ne o jiného muže

průměrné výšky a postavy, který nastupuje do tmavého sedanu?“

Kinsela přecházel před svým stolem s hlavou skloněnou, zatímco

dál pálil otázku za otázkou. 

„Nemohlo to být tak, pane Durdene, že jste viděl auto podobné

tomu pana Hermana parkovat před domem Hermanových, což vás

vedlo k pochopitelnému závěru, že ten muž je pan Herman? Není

možné, že jste ve skutečnosti viděl  únosce odnášejícího to dítě, a ne

pana Hermana?“

„Vaše Ctihodnosti, vznáším námitku proti tomu, jak pan Kinsela

bombarduje svědka otázkami. Pokud se chce opravdu na něco zeptat, 

proč to neudělá?“

„Přijímá se. Formulujte prosím  jednu otázku, pane Kinselo. Tohle

je varování. Už to nedělejte, nebo dostanete pokutu.“

„Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti. Nechal jsem se unést. Pane

Durdene, vzhledem k vzdálenosti, překážkám ve výhledu a faktu, že

v San Františku jezdí přes šedesát tisíc sedanů Lexus, nemohl jste se

splést, když jste konstatoval, že to je Keith Herman, kdo odnáší svou

dceru do auta zaparkovaného na ulici naproti vašemu domu?“

„Viděl   jsem   Keitha   Hermana,“   trval   Durden   na   svém.   „Viděl

jsem ho. Na sto procent.“

„Nemám na svědka další otázky,“ oznámil Kinsela a obrátil se ke

Grahamu Durdenovi zády. 

„Slečno Castellanová?“ řekl soudce Nussbaum. 

Yuki vstala. 
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„Pane   Hermane,   nosíte   brýle.   Měl   jste   je   nasazené   toho   rána

prvního března?“

„Ano, měl.“

„A jak vidíte s brýlemi?“

„Jako zdravý člověk bez nich.“

„Diagnostikovali vám duševní poruchu?“

„Ne. Nikdy.“

„Děkuji vám. To je všechno, Vaše Ctihodnosti.“

„Svědek může odstoupit,“ řekl soudce. 
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Kapitola 15

Yuki se protlačila ven ze soudní síně, usmála se na reportéry tísnící

se   na   chodbě   a   řekla:   „Zdravím,   Georgie.   Ano,   díky.   All   se   má

dobře.“   Potom,   když   se   John   Kinsela   a   jeho   klient   zastavili   k

improvizovanému interview, zamířila Yuki k požárnímu schodišti se

Cindy Thomasovou v patách. 

„No   nejsi   populární?“   zvolala   Cindy,   když   prošla   dveřmi   za

Yuki. 

„Tááák   populární,“   řekla   Yuki   a   její   hlas   se   odrazil   od

betonových stěn schodištní šachty. „Mimochodem, Cindy, měla by

ses   radši   chovat   slušně.   Každé   slovo,   které   ti   řeknu,   je   mimo

záznam.“

„Myslíš, že to nevím?“

„Jo,“   řekla   Yuki.   „Jsi   známá   svou   zapomnětlivostí.   Takže   to

říkám jasně a zřetelně: nezahrávej si se mnou!“

„Kdy jsem si s tebou naposledy zahrávala? Kdy?“

Dveře v přízemí za zadní zdí vstupní haly se pod Yukinou dlaní

otevřely   do   denního   světla   a   ona   a   její   blonďatá   odhodlaná

kamarádka vyšly do Harriet Street. 

„Kam teď?“ zeptala se Cindy, když s Yuki srovnala krok. 

Fringale   bylo   hezké,   útulné   bistro   několik   bloků   od   Budovy

spravedlnosti, malý kousek Francie na rohu 4. ulice a Freelon Street. 

Když  Yuki prošla dveřmi  do toho malého podniku se stěnami

barvy   vaječných   skořápek   a   vůní   rozmarýnu   a   tymiánu   visící   ve

vzduchu, ucítila, jak stres z procesu odplývá – všechen až na tvrdý

kámen obav v lebce přímo mezi očima. 

Opravdu dokáže Keitha Hermana usvědčit? 

Copak zapomněla, co je John Kinsela za právníka? Červeného

psa Parisiho přímo  vykuchal. 

Obě ženy si jako předkrm objednaly salát, a když se číšník vzdálil

od stolu, Yuki se zeptala: „Jak moc nám ublížil?“

„Mluvíš o tom, jak Kinsela podřízl tvého svědka?“

„Podřízl? Bylo to zlé, co?“
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„Vlastně si myslím, Yuki, že se Kinsela předvedl jako tyran a

hajzl. Ale podařilo se mu Durdena zdiskreditovat? Myslím, že jo. 

Záleží   na   tom,   co   ještě   máš.   Jestli   tomu   správně   rozumím,   tvým

hlavním trumfem má být Lynnette Lagrandeová.“ Číšník položil před

každou   z   nich   salát:   krásnou   misku   čekankového   salátu   se

slaninovým dresinkem, piniovými oříšky a ztraceným vejcem. Yuki

propíchla žloutek vidličkou, strčila si do úst list hlávkového salátu, 

rozkousala ho a srkla si vody. 

„Mám z toho případu dobrý pocit. Stojí na pevných základech. 

Ale nemůžu přehlížet,  že John Kinsela má  asi dvacet let praxe v

trestním právu ve srovnání s mými třemi.“

„Popiš mi svůj případ,“ vybídla ji Cindy. 

Yuki   seznámila   Cindy   s   detaily   obžaloby   svým   kulometným

projevem,   kterým   byla   proslulá.   Mluvila   o   modřinách   na   těle

pohřešované   holčičky   i   o   tom,   že   se   Jennifer   Hermanová   svěřila

kamarádce, že by jí manžel mohl ublížit. Citovala milenku Keitha

Hermana   Lynnette   Lagrandeovou,   která   nejen   že   vyvrátila

Hermanovo   alibi   na   dobu   vraždy   Jennifer   Hermanové,   ale   také

dosvědčila, že Keith Herman chtěl své manželství ukončit. 

„Vypadá to dobře,“ řekla Cindy. „Co na to říká Červený pes?“

„Povídal,   že  mám  proti   Hermanovi   dost   důkazů  a  že   mi   plně

důvěřuje,“ odpověděla Yuki. 

Ona i Cindy společně přikývly a Yuki si jen přála, aby si stále

nevybavovala své prohrané případy. 

„Vždycky je to o životě a smrti,“ řekla. 

„Já ti věřím,“ ujistila ji Cindy. „Dokážeš to.“

Yuki však nepřehlédla pochybnost v očích své kamarádky. 
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Claire Washburnové nevadilo zahrát malé divadlo, pokud se ji někdo

nesnažil vypískat. Při vysoce sledovaných případech jako tento však

neunikla pozornosti sebemenší chyba a to poslední, o co stála, bylo

vysvětlovat   před   soudem,   jak   chabé   jsou   důkazy   představované

stopami DNA oběti. 

Za   matným   sklem   ve   dveřích   její   kanceláře   zazněl   výbuch

smíchu. Claire si povzdechla, přesměrovala své telefonáty na recepci

a šla do konferenční místnosti. 

Dvanáct lidí, kteří na ni čekali, se ohlédli jako jeden člověk. 

Claire se nemohla ubránit smíchu. Všichni přítomní byli oblečení

ve   žlutých   papírových   lékařských   úborech   a   ochranných   pláštích. 

Nejlegračněji ze všech vypadal Rich Conklin, pan Září v kalendáři

policejních důstojníků z roku 2011. 

Velký   pohledný   chlap   nastrojený   jako   kuchtík   z   nemocniční

kuchyně. 

„Dobré ráno, velikonoční kuřátka,“ pozdravila je Claire a znovu

se   zasmála,   tentokrát   za   doprovodu   skupinky   složené   z   policistů, 

nováčků mezi  policejními  techniky a čerstvých absolventů práv z

úřadu okresního prokurátora, kteří se dostavili na školení. 

Popadla   dech   a   řekla:   „Pokud   jsme   se   ještě   nesetkali,   jsem

doktorka Washburnová, hlavní policejní lékařka. Než se pustíme to

dnešní pitvy, představte se prosím vy mně.“

Claire si získala pozornost všech, a když představování skončilo, 

pustila  se do zhuštěné přednášky o účelu pitvy:  zjištění příčiny a

způsobu smrti. 

„Uvidíte, že oběť má na sobě to, v čem byla přivezena z místa

činu. Na rukou bude mít sáčky, aby se uchovala DNA, kterou mohla

seškrábnout   z   těla   možného   útočníka.   Než   se   pustím   do   pitvy

samotné,   projde   celkovou   vnější   prohlídkou   včetně   celotělového

zrentgenování. 

Bude-li rozhodnuto, že paní Farmerová byla zavražděna – tedy

povedou-li důkazy k závěru, že šlo o vraždu –, pokusí se obhajoba

dokázat,   že   naše   důkazy   byly   kontaminované   a   že   jsme   banda

52

nešikovných   idiotů.   Pamatujete   se   na   O.   J.   Simpsona?   Zajistit

nezpochybnitelnost   pitvy   je   nezbytné   pro   dopadení   a   usvědčení

pachatele. Kvůli špatné práci forenzních odborníků sedí ve vězeních

nevinní lidé za zločiny,  které nespáchali, a skuteční vrazi jsou na

svobodě. 

Mrtvým jsme povinováni úctou. Živým dlužíme pravdu. Nic míň

a nic víc, bez ohledu na to, kam nás důkazy zavedou. 

Pravidla jsou taková: celou dobu musíte mít na sobě ochranné

obleky.  Masky si nasadíte před začátkem pitvy a ponecháte si je. 

Rozumíte? Pokud jste zapomněli vypnout mobily, udělejte to teď. Až

skončím,   nadiktuji   svá   zjištění   do   záznamu.   Všechno,   co   odteď

uvidíte   nebo   uslyšíte,   je   přísně   důvěrné   a   žádné   úniky   informací

nebudou tolerovány. 

Nějaké otázky? 

Tak dobře. Pokud si rozumíme ve věci pravidel…“

Claire se obrátila ke své asistentce, okouzlující Bunny Ellisové, 

která měla vlasy vyčesané nahoru jako myší uši a sledovala svou

šéfovou uctivým pohledem. 

„Bunny,   dovezla   bys   prosím   paní   Farmerovou   na   pitevnu? 

Ostatní pojďte za mnou.“
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Claire si otevřela dveře bokem a vstoupila do pitevny.  Policisté a

nováčci z prokuratury byli vzrušení, bavili se šeptem, který každou

chvíli zesílil, dolehl až k ní a pak se opět ztišil. 

Conklin   měl   letní   praktikantku   pod   svým   ochranným   křídlem. 

Mackie Moralesová se zdála být chytrá a dychtivá a možná trochu

moc zakoukaná do Richieho – bylo to poznat z toho, jak se na něho

dívala, a on se trochu naparoval, když jí všechno vysvětloval. Cindy

by se to vůbec nelíbilo, kdyby to viděla. 

A Cindy jen tak něco neuniklo. 

Claire   se   tiše   zasmála,   ale   nic   Conklinovi   neřekla.   Šla   do

protějšího rohu místnosti a stiskla tlačítko, které zapínalo kameru. 

Kontrolka   na   kameře   se   nerozsvítila.   Zmáčkla   knoflík   ještě

několikrát, ale malé červené oko zůstávalo tmavé. 

To bylo divné. Ještě předchozího dne fungovala dobře. 

Stiskla tlačítko interkomu a řekla: „Ryane, zkontrolujte natáčení, 

prosím.“

„Ano, paní doktorko. Kamera nebyla zapojená. Už funguje.“

„Proč byla odpojená?“

„Nevím. Právě jsem to zjistil.“

Bunny   vstoupila   do   místnosti   dveřmi   vedoucími   do   márnice. 

Zamávala na Claire, jako by říkala „Potřebuji s vámi mluvit“. 

„Proč to zdržení, Bunny?“

„Na chvilku vás tu potřebuji, doktorko.“

Claire si povzdechla a následovala Bunny do márnice, studené

místnosti lemované nerezovými zásuvkami chladicích boxů, každé

dost velké na jedno tělo. Někteří Claiřini pacienti se dostavili teprve

nedávno, jiní čekali celé měsíce, jestli je někdo identifikuje, a pokud

ne, byli pohřbeni beze jména. 

„Co se děje, Bunny?“

Dívčiny modré oči byly sklopené k podlaze a její rty se třásly. 

Claire to nechápala. Co to má sakra znamenat? 

„Nemůžu ji najít,“ zašeptala Bunny. 

„O čem to mluvíš?“
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„O Faye Farmerové,“ odpověděla Bunny. „Zmizela.“

„Jaké má číslo zásuvky?“ zeptala se Claire podrážděně. Šla k bílé

tabuli a přejela prstem po seznamu. 

„Dvanáct,“ řekla Bunny Ellisová. 

Claire se odvrátila od tabule, došla k chladicím boxům a zatáhla

za držadlo čísla 12. Objevila se cedulka přivázaná k velkému palci u

nohy.  Claire  okamžitě  věděla,  že došlo k chybě.  Faye  Farmerová

nikdy nebyla sedmnáctiletý černoch. 

„Kdo   zaměnil   ta   těla?“   zeptala   se.   „Ve   kterém   boxu   měl   být

tenhle muž?“

„V sedmnáctce,“ řekla Bunny. „Já to už kontrolovala, doktorko

Washburnová.“

Claire   se   sklonila   a   vytáhla   zásuvku   číslo   17.   Byla   prázdná. 

Začala   vytahovat   a   zabouchávat   další   zásuvky,   ale   v   každé   bylo

správné   tělo   –   až   na   toho   bezejmenného   černocha   v   boxu   Faye

Farmerové. 

Bunny se rozplakala. Byla to schopná mladá žena a ráda odváděla

dobrou práci. 

„Přestaňte,“   okřikla   ji   Claire.   „Myslete.   Viděla   jste   tělo   paní

Farmerové od chvíle, kdy ji sem včera přivezli?“

„Co jsem ji zapsala, tak už ne. Měla by být ve dvanáctce.“

„Kdo přestěhoval bezejmenného číslo třicet dva do sedmnáctky?“

Bunny nešťastně pokrčila rameny. „Já ne.“

To tělo nemohlo zmizet z patologie. 

Bylo to nemožné. 
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Claire přemýšlela, co má říct skupině svých posluchačů. Že  je někdo

 vykradl?   Vrátila   se   do   pitevny,   spráskla   ruce   a   řekla:   „Vážení, 

objevil   se   problém,   se   kterým   si   musím   neprodleně   poradit. 

Omlouvám se. Ozvu se vám, jakmile najdu další vhodný termín.“

Conklin   zůstal   na   místě   jako   strom   v   proudu   reptajících

praktikantů, kteří si svlékali ochranné obleky a trousili se z pitevny. 

„Co se děje?“ zeptal se Claire. 

„Nějak se podařilo zašantročit tělo paní Farmerové. Ráda bych

zažertovala,   že   se   jí   nelíbilo   ubytování,   ale   není   na   tom   nic

legračního.   Jestli   ji   do   tří   minut   nenajdeme,   dostanu   krvácení   do

mozku.“

„Pověz mi, co víš, pěkně od začátku,“ vyzval ji Conklin. „Takže

od   začátku:   Faye   Farmerovou   jsme   přijali   včera   večer   v   osm

sedmnáct a uložili ji do boxu dvanáct. Máme o tom přijímací zprávu

s jednou kopií a tři zápisy do deníku. Když jsem večer odcházela

domů, byla tady. Dneska jsem přišla, abych provedla pitvu, jak víš, a

to  tělo  přes noc  zmizelo  z  márnice.  Byla  to  šedesátikilová  mrtvá

žena. Nikde ji tady nevidím. Je prostě pryč.“

„Dobře. Uklidni se, Claire. Přece odsud neodešla, ne? Byla určitě

mrtvá?“

 Došlo  k několika případům, kdy lidé, kteří se zdáli být mrtví, 

zničehonic nabyli vědomí. Většinou šlo o případ omračující rány do

hlavy nebo kómatu. A několik se jich posadilo až na pitevním stole a

odešlo.   Claire   nikdy   nic   takového   nezažila,   ale   povídaly   se

nejrůznější historky. Tohle však nemohla být podobná situace. Faye

Farmerovou zabila kulka, která jí prošla skrznaskrz hlavou. 

V   márnici   byla   zima,   přesto   se   Claire   pod   svými   šaty   a

laboratorním pláštěm potila. Měla pocit, že jí pot stéká až do bot. 

Ještě nikdy žádné tělo neztratila. Tohle bylo nepředstavitelné. 

„Byla mrtvá, Richi. Ještě před deseti minutami jsem se bála, aby

na ni někdo nekýchl, a teď ani nevíme, kde je. A co hůř – když

neprovedeme pitvu, nikdy se nedozvíme, co ji zabilo.“

„Dobře, dobře, Claire. Najdeme ji.“
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Moralesová a čtyři mladí zaměstnanci policejní laboratoře obrátili

celý   úřad   policejního   lékaře   vzhůru   nohama:   márnici,   zadní

místnosti, skladiště i administrativní prostory. 

Mezitím   Claire   s   Conklinem   vzali   audiovizuálního   technika

Ryana Perlese do Claiřiny kanceláře, zavřeli dveře a vyslechli ho. 

„Dnes ráno jsem přišel asi v osm,“ řekl Perles. Vypadá samolibě, 

pomyslela si Claire. Nebo jako by se mu líbila pozornost, jíž se mu

normálně nedostávalo. 

„Když jsem přišel, měl jsem hodně co dělat a pracoval jsem, i

když  mě  doktorka Washburnová kontaktovala  přes pager. Podíval

jsem  se nahoru  a  zjistil,   že  kabel  kamery  je  odpojený  ze  záložní

baterie. Když jsem včera večer odcházel, byl zapojený a v pořádku.“

„Podíváme se na disk ze včerejšího večera,“ navrhl Conklin. 

Mladý technik otevřel disketovou mechaniku. Byla prázdná. 

Claire   se   podržela   opěradla   židle,   aby   neupadla.   Závěr   byl

nevyhnutelný. Ten, kdo odnesl tělo Faye Farmerové, měl přístup do

její kanceláře – nejspíš to byl někdo, kdo pro ni pracoval. 

Dokázala   si   už   představit   video   s   Faye   Farmerovou   v   nějaké

obscénní póze v autě nebo v odpadkovém kontejneru, které se stane

hitem na YouTube. 

„Ryane,   vy   jste   ráno   přišel   bočními   dveřmi?“   zeptala   se   ho

Claire. 

„Ano, stejně jako vždycky.“

„Byly zamčené?“

„Ano, paní doktorko. Jasně že byly zamčené.“

„Jste si jistý?“

„Můžu se zeptat, co se stalo?“

„Ryane,  v tomhle  rozhovoru budeme  pokračovat  nahoře,“ řekl

Conklin. „Někdy člověku pomůže změna prostředí, aby si vzpomněl

na něco, o čem ani neví, že to zapomněl.“
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Kniha druhá

NA STŘÍDAČCE
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Byla to dlouhá, hlasitá, náročná noc, ale Julie se konečně unavila a

usnula Joeovi na hrudi. Jeho budík promítal čas na strop v jasných

červených číslicích. Bylo 4.54. Narovnala jsem si přikrývku a uložila

se v naději, že se mi  dostane alespoň pětačtyřiceti  minut  tvrdého

spánku. 

Jenže Joe byl zcela vzhůru. Řekl mi: „Pojď si o tom ještě jednou

promluvit, Linds. Myslím, že v tomhle případě vím, co je pro tebe

nejlepší, líp než ty.“

Zívla jsem a naklepala si polštář. 

„Ještě   se   nemůžu   vrátit,   Joe.   Stejně   bych   celou   dobu   myslela

jenom na tebe a Julii.“

„Dovol,   abych   ti   připomněl,   že   jsem   nejstarší   ze   sedmi   dětí. 

Krmil jsem a přebaloval spoustu synovců a neteří, a i když to možná

zraňuje tvoje city, s Julií to umím. Dokážu se o ni postarat.“

„Dobře.“

„Dobře co?“

„Dobře, souhlasím. Vrátím se do práce.“

„Počkej.“

„Na co mám počkat?“

„Měl jsem připravených pár přesvědčivých argumentů, které jsem

nestačil použít.“

Rozesmála  jsem se. „Už jsem přesvědčená.  Odvedl jsi dobrou

práci, Joe.“

„Povídala jsi přece, že se ti zpátky do práce nechce.“

„Vyhrál jsi, zlato. Měl bys mít radost.“

Zasmál se a já usnula, aniž bych stačila říct jediné další slovo. 

Probudila jsem se v sedm, vyklouzla z postele a osprchovala se. Pak

jsem   tápala   ve   tmě   po   svém   modrém   saku   –   našla   jsem   ho   i   s

kalhotami v igelitovém vaku na ramínku v šatně. 

Protože se zdálo, že se mi kalhoty srazily, vybrala jsem si velkou

košili s růžovými proužky a nechala ji splývat přes opasek, což budu

muset dělat, dokud se nevrátím na svou původní velikost. 

Jen ať si na to všichni zvyknou. 
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Připnula jsem si podpažní pouzdro, vzala z nočního stolku pistoli

a pak si pověsila na krk řetízek s odznakem. 

Poslala jsem Joeovi a Julii vzdušný polibek, abych ani jednoho

nevzbudila, odnesla si boty do chodby a obula si je, zatímco Marta

okolo mě vesele poskakovala. 

Vzala jsem svého psa na krátkou procházku. Opravdu   krátkou. 

Jakmile udělala, co potřebovala, odvedla jsem ji domů, vrátila se na

ulici a rozhlédla se po svém autě. 

Měla jsem pocit viny kvůli Julii? 

To se vsaďte, že ano. Myslela jsem na svou holčičku a zdálo se

mi,   jako   by   mě   zpátky   domů   přitahovala   nějaká   pupeční   šňůra

křížená s lanem na bungee jumping. 

Co však rozhodlo, byl přesvědčivý, skoro neodolatelný telefonát

od  mého   bývalého   parťáka   Warrena   Jacobiho,   teď   už   policejního

velitele. Řekl mi: „Nenutím tě, aby sis odtrhla mimino od prsu a

hned přišla, ale je to takhle: Brady má málo lidí a spoustu práce. 

Potřebuje tvou pomoc.“

Můj starý modrý Ford Explorer parkoval půl bloku od našeho

bytu. Nasedla jsem, otočila klíčkem a motor okamžitě naskočil, jako

by na mě čekal. 

Vyjela   jsem   do   Lake   Street   a   auto   poskočilo   kupředu   se

zapískáním pneumatik. Nemohla jsem se dočkat, až budu v Baráku. 
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Bradyho   prosklená   kancelář   se   tvarem   i   velikostí   podobala

hranatému skleněnému svícnu. Seděl za svým stolem, který vypadal

ve srovnání s jeho mohutným tělem ještě menší než ve skutečnosti, 

hlavu skloněnou nad otevřeným spisem, telefon přimáčknutý k uchu. 

Už dávno jsem neměla vztek, že tahle kancelář bývala moje, když

jsem byla poručík a velela jednotce. Chtěla jsem vyšetřovat, pracovat

na  ulici,  a  chtěla   jsem  to  tolik,  že  jsem požádala  o  degradaci   na

seržanta. Zřídkakdy jsem toho rozhodnutí litovala. 

Zaklepala   jsem   na   skleněné   dveře,   Brady   vzhlédl   a   řekl   do

telefonu:   „Ještě   ti   zavolám.“   Zavěsil,   vstal,   natáhl   se   přes   stůl   a

potřásl mi rukou. 

„Jsem   rád,   že   vás   mám   zpátky,   Boxerová.   Cítíte   se   dobře? 

Nechcete   na   pár   týdnů   práci   za   stolem?   Dostat   se   postupně   do

tempa?“

„Jsem v pořádku, poručíku. Chodím běhat. Cvičím taiči. Jsem ve

formě.“

Přikývl a řekl: „Posaďte se. Myslím, že vám to velitel pověděl:

Peters požádal o volno. Oxnera přeložili na mravnostní, takže mám o

tým míň. Pracoval jsem s Conklinem, ale ten potřebuje skutečného

parťáka. Já se musím postarat o všechno to pitomé papírování.“

„Jistě. Rozumím,“ poznamenala jsem. 

Když se Brady posadil a začal se přehrabovat v deskách na stole, 

zavzpomínala   jsem,   čím   vším   jsme   prošli   od   chvíle,   kdy   před

půldruhým rokem nastoupil k jednotce. Hned první den mi řekl do

očí, že jsem se svým případem v koncích. Že melu z posledního. 

Nesnažil se nám zalíbit, to bylo jasné, a já ho neměla ráda. 

Asi  týden  poté  jsme  spolu  zatýkali   psychopatického   sériového

vraha.   Vybuchly   nálože   a   Brady   se   postavil   před   jedoucí   auto   a

vysypal do něj zásobník. 

Před půl rokem – další vrah, jiný den – schytal Brady dvě kulky

při další ukázce hrdinství. 

Jackson si nepotrpěl na oční kontakt. Nelakoval věci narůžovo. 

Nelíbil se mi jeho styl vedení. A skutečně jsem ho respektovala. 
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Byl to dobrý polda. 

Našel   spis,   který   hledal,   a   začal   mě   informovat   o   smrti   Faye

Farmerové,   bývalé   vítězky   designérské   soutěže   Project   Runway  a

zesnulé návrhářky hvězd. 

„Podívejte se,“ řekl Brady. Podal mi svazek fotografií z místa

činu, na kterých oběť ležela na volantu nejnovějšího modelu Audi. 

Podle detailního záběru střelné rány to vypadalo, že ji někdo zabil

zblízka. 

„Budete   na   tom   případu   pracovat   s   Conklinem,“   oznámil   mi

Brady. „Dozvíte se od něho podrobnosti.“

„Jasně.“

„Kéž by to bylo jasné,“ povzdechl si Brady.  „Conklin vám to

poví. Oběť zmizela z márnice.“

„Jak zmizela?“

„Prostě   je   pryč,“   řekl   Brady.   „Případ   zcizené   mrtvoly.   Média

budou šílet, až to zjistí. Claire říká, že dveře byly otevřené klíčem. 

Disk se záznamem kamery zmizel. Musel to provést někdo místní, 

tak si s ní promluvte.  Až zjistíme,  proč  to tělo  zmizelo,  získáme

stopu   vedoucí   k   vrahovi.   Rozumí   se   samo   sebou,   že   chci   být

průběžně informován.“

Než jsem odešla z kanceláře, abych našla svého parťáka, Brady

už zase telefonoval. 
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Maria Ortegová byla naturalizovaná americká občanka, ale vypadala

vyděšeně, jako by se ji imigrační chystalo deportovat, jen co odejde z

místa pro svědky. Yuki věděla, že je Ortegová bázlivá, ale i kdyby ji

Kinsela rozdrtil při křížovém výslechu, bude její výpověď v záznamu

a pevně v myslích porotců. 

Yuki se usmála na tu mladou ženu v jednoduchých šatech, když

došla ke svědecké lavici. 

„Jak se dnes máte, slečno Ortegová?“

„Dobře,“ odpověděla skoro šeptem. „Děkuju.“

„Povíte nám, kde jste pracovala vloni v prosinci?“

„Pracovala jsem u pana a paní Murphyových v Lopez Avenue.“

„A co jste pro ně dělala?“

„Každý den jsem jim uklízela dům.“

„A je dům Murphyových poblíž domu, kde bydlel Keith Herman

se svou rodinou?“

„Ano. Bydlel o tři domy dál.“

„Dobře.   Pane   Kinselo,   nebude   vadit,   když   si   vypůjčím   váš

letecký snímek Lopez Avenue?“

„Když jste nepřipravená…“ pokrčil Kinsela rameny. 

„Díky, pane obhájce,“ řekla Yuki a usmála se na porotu. Ukázala

na dům tři čísla severně od Hermanova. „Slečno Ortegová, je tohle

dům Murphyových?“

„Ano.“

„Můžete nám tedy povědět o jistém rozhovoru, který jste měla s

Lily   Hermanovou?   A   mluvte   prosím   tak   hlasitě,   aby   vás   porota

slyšela.“

„Zametala   jsem   cestu   k   domu,   když   Lily   přijela   na   kole   po

chodníku. Zastavila, aby mě pozdravila.“

„Proč jste si ten rozhovor zapamatovala?“

Ortegová   zalomila   rukama.   „Lily   vypadala,   jako   by   plakala. 

Sesedla z kola a to spadlo na zem. Rozběhla se ke mně pro útěchu. 

Skočila mi do náruče.“

„Pokračujte prosím, slečno Ortegová.“
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„Objala jsem ji a ona se znovu rozplakala. Řekla, že s ní otec

třásl. Vyhrnula si svetr. Ukázala mi modřiny na pažích. Vypadaly

jako od prstů, které ji silně stiskly.“

„Měla ty modřiny na obou pažích?“

„Ano. A na krku. Viděla jsem otisky.“

Yuki napočítala do deseti, aby těm slovům dala čas zapůsobit. 

Pak pokračovala. 

„A zeptala jste se Lily na ty otisky?“

„No ano.“

„A co vám řekla?“

Svědkyně sledovala Yuki očima, jako by měla na čele hodiny a

Maria zoufale potřebovala znát přesný čas. 

„Lily  mi   pověděla,   že  ji  otec   chytil,  třásl   s ní   a  řekl  jí,  že   ji

zabije.“

„Námitka, Vaše Ctihodnosti. Tohle je svědectví z druhé ruky a je

zavádějící.   Žádám,   aby   bylo   vyškrtnuto   ze   zápisu   a   porota   byla

vyzvána, aby ho ignorovala.“

„Jsem pořád soudce, pane Kinselo,“ řekl Nussbaum. „Vy i slečna

Castellanová   přistupte   ke   mně,   abychom   si   mohli   v   tichosti

promluvit.“

Yuki a Kinsela přešli k soudcovské lavici a Yuki řekla: „Vaše

Ctihodnosti, svědkyně nahlásila tento incident na policii v den, kdy s

Lily mluvila. Je to v policejní zprávě. Zástupce obhajoby to dobře ví

a jediným účelem jeho námitky je zastrašit svědkyni.“

„Žádné další triky, pane Kinselo. Slečno Castellanová, pokračujte

ve výslechu.“

Yuki se vrátila k Marii Ortegové a zeptala se jí, zda ten incident

nahlásila na policii. Ortegová odpověděla, že ano. Yuki se jí otázala

na jméno dotyčného policisty a ona řekla: „Strážník Joseph Sorbera.“

„Když strážník Sorbera přišel k Murphyovým, aby věc prošetřil, 

co se stalo?“

„Chvilku jsem s ním mluvila a pak pan Murphy řekl strážníkovi, 

že jsem byla zmatená. Že jsem byla… hysterická.“

„Co se dělo potom?“

„Vyhodili mě.“

„Udali nějaký důvod?“
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„Neměla jsem prý dělat z pana Hermana blázna.“

„Murphyovi se pana Hermana báli?“ zeptala se Yuki. 

„Námitka,“   ozval   se   Kinsela.   „Toto   je   nevhodné   ovlivňování

svědka.“

„Přijímá se.“

„Beru otázku zpět,“ řekla Yuki. „Slečno Ortegová, mluvila jste

ještě někdy potom s Lily?“

Ortegová   se   rozplakala.   Yuki   podala   mladé   ženě   papírový

kapesník a po chvilce se jí zeptala, jestli může pokračovat. 

Ortegová   přikývla   a   trochu   se   napřímila.   „Už   nikdy   jsem   ji

neviděla,“ řekla potichu. Napodruhé to pronesla hlasitěji: „Už  nikdy

jsem ji neviděla.“

„Děkuji. Svědek je váš,“ řekla Yuki Kinselovi. 

Kinsela se ke svědkyni obracel zády a s ústy zakrytými dlaní říkal

něco do ucha svému klientovi. 

„Nic na slečnu Ortegovou nemám,“ řekl mu Kinsela přes rameno. 

Yuki pocítila nával vzrušení. Kinsela věděl, že Mariino svědectví

nedokáže zpochybnit, proto předstíral, že je bezvýznamné. Ona si

však byla jistá, že Mariina výpověď porotou otřásla. 

Bod   pro   obžalobu.   Byla   připravená,   když   Nussbaum   řekl:

„Slečno Castellanová, předvolejte dalšího svědka.“
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Kapitola 22

Yuki   předvolala   strážníka   Josepha   Sorberu,   policistu,   který

prověřoval oznámení Marie Ortegové týkající se Lily. Sorbera byl

poctivý chlap, dělal svou práci už patnáct let a Yuki věděla, že bude

velmi důvěryhodný svědek. 

Sorbera   pověděl   porotě   o   svém   krátkém   rozhovoru   s   Marií

Ortegovou,   která   mu   řekla   o   modřinách   na   pažích   a   krku   Lily

Hermanové. Potvrdil také, že mu Sean Murphy sdělil, že Ortegová

trpí   posttraumatickou   stresovou   poruchou   po   útoku   z   doby   její

puberty a že se jí nedá věřit. 

„A co jste udělal pak, strážníku?“

„Šel jsem navštívit Keitha Hermana.“

„Mluvil jste s panem Hermanem?“

„Ne.   Nebyl   doma.   Mluvil   jsem   s   Jennifer   Hermanovou,   jeho

manželkou.“

„A co vám pověděla o nahlášeném incidentu?“

„Řekla, že její manžel na dceru křičel kvůli rozbité skleničce, ale

že se jí ani nedotkl, takže se musela zranit sama.“

„Požádal jste o rozhovor s Lily?“

„Ano. Paní Hermanová přivedla dceru ke dveřím. Lily řekla, že jí

nikdo neublížil a že neví, o čem slečna Ortegová mluvila.“

„Jakým dojmem na vás ty dvě působily, strážníku?“

„Obě mi připadaly k smrti vyděšené.“

„Co jste udělal potom?“

„Dal jsem paní Hermanové svou vizitku a pověděla jí, že kdyby

si   na   cokoli   vzpomněla   nebo   se   mnou   z   nějakého   důvodu   chtěla

mluvit, ať mi zavolá.“

„Nahlásil jste ten incident Úřadu pro rodinu a dítě?“

„Ano. Ale bez spolupráce dítěte a manželky považovali věc za

uzavřenou.“

„A vy jste ji také považoval za uzavřenou?“

„V podstatě ano,“ odpověděl Sorbera. „Paní Hermanová se mi

neozvala, ale když byly ostatky v pytlích identifikovány jako její tělo
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a dítě bylo nahlášeno jako pohřešované, šel jsem za svým kapitánem

a o incidentu mu pověděl.“

„Díky, strážníku. Skončila jsem, Vaše Ctihodnosti.“

Když Kinsela neměl ani na Sorberu žádné otázky, povolala Yuki

dalšího svého svědka. 
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Gary Goodfriend měl  na sobě bundu z jelenice, potrhané džíny a

kostkovanou košili. Při chůzi uličkou se trochu potácel a branku v

zábradlí rozrazil, jako by vcházel do baru. 

Yuki se napila ze své láhve s vodou a sledovala, jak Goodfriend

skládá přísahu. Ten chlap byl arogantní. Měl velké ego. Ale přihlásil

se sám a nabídl se, že bude svědčit ve prospěch obžaloby. 

Byl to nevyzpytatelný, ale důležitý svědek a Yuki se rozhodla, že

to s ním riskne. 

Když   se   posadil,   pozdravila   ho   a   zeptala   se,   co   dělá.   „Jsem

licencovaný obchodník se zbraněmi. Mám obchod v Castro Valley.“

„Znáte obžalovaného?“

„Potkal jsem se s ním na veletrhu zbraní v Calgunu. Měl jsem

tam stánek. Mluvili jsme spolu asi deset patnáct minut.“

„Prodal jste mu nějakou zbraň?“

„Ano.   Prodal   jsem   mu   Berettu   Px4   Storm.   Je   to   mimořádná

zbraň. Pan Herman měl CCW a platil hotově.“

„Můžete nám povědět, co znamená CCW?“

„Je to zvláštní povolení k nošení skryté zbraně.“

„Prodal jste na tom veletrhu víc než jednu zbraň?“

„Toho dne asi patnáct. A další tucet druhý den.“

„A   co   bylo   na   panu   Hermanovi   zvláštního,   že   jste   si   ho

zapamatoval?“

„Když jsem vystavoval účet, bavil se s dalším zákazníkem. Něco

z toho, co říkal, mi uvízlo v paměti.“

„O jaký rozhovor šlo?“

„Dva chlapi si povídali o zbraních: jaké mají, jaké se jim líbí, na

co rádi střílejí…“

„A na co rád střílel pan Herman?“

„Pan Herman se tomu muži svěřil, že má problém s krysou.“

„Znáte jméno toho druhého muže?“

„Ne, tomu jsem zbraň neprodal. Nikdy předtím ani potom jsem

ho neviděl.“
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„Takže   jste   zaslechl   pana   Hermana   říkat,   že   má   problém   s

krysami. Co na to řekl ten druhý muž?“

„Řekl: ‚S krysou? Myslíte s práskačem?‘ A Herman na to: ‚Ne, s

 kobercovou krysou‘“

„Jak jste rozuměl  tomu  výrazu ‚kobercová krysa‘?“  zeptala  se

Yuki. 

„Kobercová krysa se říká dítěti. Tenkrát jsem si myslel, že to byl

jen pitomý vtip, ale když jsem pak slyšel, že jeho ženu našli mrtvou a

jeho dcera se pohřešuje, vybavil jsem si znovu ta slova a znepokojilo

mě to.“

„Zavolal jste na policii?“

„Ano.“

Yuki ukázala soudci a Kinselovi policejní zprávu a pak ji podala

soudnímu zapisovateli spolu s účtem za pistoli. Oba dokumenty byly

zařazeny mezi důkazní materiály. 

Pak   poděkovala   Garymu   Goodfriendovi   a   přenechala   ho

obhajobě ke křížovému výslechu. 
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John   Kinsela   se   postavil   za   stolem   obžaloby   a   zůstal   tam.   Se

znuděným výrazem začal vyslýchat Yukina svědka přes místnost. 

„Pane   Goodfriende,   říkáte,   že   jste   toho   víkendu   prodal   na

veletrhu okolo třiceti zbraní. Je to tak?“

„Ano. Víceméně.“

„A předpokládám, že jste mluvil s více než s těmi třiceti lidmi, 

kteří si od vás něco koupili.“

„No jistě. Mluvil jsem se stovkami lidí.“

„Pověděl jste nám ale, že si po dvou letech pana Hermana dobře

pamatujete. Je to tak?“

„Je to snadno zapamatovatelný člověk.“

„Zapamatovatelný proto, že se zmínil o problému s ‚kobercovou

krysou‘, je to tak?“

„Ano, to je.“

„A jestli tomu správně rozumím, pochopil jste to tak, že si kupuje

pistoli, aby zabil dítě?“

„Dalo se tomu tak rozumět.“

„Vážně? Ale tehdy jste policii neuvědomil, že ne?“

„Ne. Znělo to jako vtip. Sice dost hnusný, ale vtip.“

„Zmínil se obžalovaný přímo vám, že má problém s ‚kobercovou

krysou‘?“

„Ne.“

„Překvapilo by vás, kdybyste slyšel, že pan Herman měl opravdu

v domě hlodavce? A že si zavolal deratizátora?“

„Když to říkáte, věřím vám.“

„Díky. A teď: kromě rozhovoru, který jste zaslechl, a toho, co jste

si pověděli během obchodu, mluvil jste s obžalovaným ještě někdy?“

„Ne.“

„Takže kromě toho ‚vtipu‘, který udělal s ‚tím druhým mužem‘, 

nemáte   žádný  další  důvod se  domnívat,  že  pan  Herman  zamýšlel

ublížit své dceři.“

„Vlastně ne.“
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„To   je   vše,   pane   Goodfriende.   Díky   za   vaše   svědectví.“

Goodfriend se naklonil dopředu a oslovil Kinselova záda: „Až na

jeho pověst obhájce zločinců, o kterém se říká, že likviduje svědky

obžaloby.   Což   znamená,   že   jsem   právě   dnes   ohrozil   svůj   vlastní

život.“

Kinsela se obrátil k soudci. Byl rudý v obličeji a Goodfriendova

slova ho zjevně překvapila. 

„Námitka, Vaše Ctihodnosti. Svědkova poznámka je svědectví z

druhé ruky a je velmi zavádějící.“

Yuki si pospíšila s reakcí. 

„Vaše Ctihodnosti, pan Goodfriend odpověděl panu Kinselovi na

otázku a obhajoba teď vznáší námitku proti svědkově odpovědi.“

„Nabídl zde svůj názor na charakter mého klienta, o který jsem

ho  nežádal,“ odsekl Kinsela. 

„Dobře, dobře. Pane Kinselo, dřív než dám instrukce porotě, máte

na pana Goodfrienda nějaké další otázky?“

„Ne, Vaše Ctihodnosti.“

Soudce řekl zapisovateli, aby Goodfriendův závěrečný komentář

vyškrtl ze zápisu. Pak poučil porotce, že jeho zmínka o charakteru

pana Hermana a názor, že je jeho život v ohrožení, nejsou důkazy a

porotci je při rozhodování o vině nemají brát v úvahu. 

Yuki se ovládala, ale byla nadšená. Nicky Gaines do ní dloubl. 

Culil   se   jako   vyřezávaná   hollywoodská   dýně.   Další   bod   pro

obžalobu. Yukin tým byl na koni. 
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Odešla jsem z Bradyho kanceláře a zamířila přes zářivkami osvětlený

sál podobný překážkové dráze. Cestou jsem se objímala a potřásala si

rukama   s   policisty,   které   jsem   tak   dlouho   znala.   V   přední   části

místnosti stály dva šedé kovové stoly, přiražené zadními stranami k

sobě. Jeden z nich byl můj. Druhý patřil mému parťákovi. 

Na   mé   židli   seděla   pohledná   žena   s   tmavými   vlnitými   vlasy, 


oblečená   do   bílého   trička   a   džínů.   Byla   zabraná   do   hovoru   s

Conklinem, který vstal, když mě uviděl. 

„Ahoj Boxerová! Moc rád tě vidím.“

Bratrsky, ale vřele mě objal a pak řekl: „Seznam se s Mackie

Moralesovou, naší letní praktikantkou. Mackie, to je moje parťačka

seržantka Lindsay Boxerová.“

Moralesová vstala z mé židle a potřásla mi rukou. Řekla, že o

mně hodně slyšela, a pak pověděla Conklinovi, že bude v kartotéce. 

„Počkej,   Mackie,“   zadržel   ji.   „Musím   seržantku   seznámit   s

vývojem v případu Faye Farmerové. Poslechni si to taky.“

„Jasně,“ řekla jsem. „Zůstaňte.“

Je vzácné potkat někoho, koho si na první pohled oblíbíte, ale z

Mackie Moralesové jsem získala dobrý pocit. Měla upřímný úsměv, 

pevný stisk a Conklin ji zjevně schvaloval. 

„Díky,“ řekla. Přitáhla si k našim stolům náhradní židli a já se

zeptala Conklina, jak to vypadá s Faye Farmerovou. 

„Právě jsem se chystal jet informovat její rodiče. Požádat je o

seznam jejích přátel, ctitelů a pomlouvačů,“ spustil Conklin. „Dole

na patologii  jsou technici  a hledají stopy související se zmizením

těla.“

 „Chronicle  to   právě   zveřejnil   na   webu,“   pověděla   mi

Moralesová.   „Máme   spoustu   telefonátů,   tweetů   a   e-mailů   a   naše

webová stránka je přetížená.“

Conklin řekl: „Zatímco bude Mackie prověřovat tipy, které jsme

dostali po telefonu…“
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Nestihl dokončit větu. Brady vyšel ze své kanceláře, přistoupil k

nám a řekl Conklinovi: „Pamatujete se na toho praštěného profesora, 

kterému se zdálo o vraždě?“

„Doktor Perry Judd,“ řekla Moralesová. 

„Tu ženu, kterou včera popsal, někdo před hodinou zastřelil ve

Whole Foods. Stejná žena, včetně náhrdelníku ze zelených korálů a

odrostlých odbarvených vlasů. Conkline, vy a Boxerová prohlédnete

místo   činu.   Pak   zajedete   pro   toho   profesora   a   znovu   si   s   ním

promluvíte.“

Moralesová   se   mi   naklonila   přes   rameno   a   našla   v   počítači

profesorovy kontaktní údaje, zatímco já telefonovala Joeovi. 

Když to zvedl, tón jeho hlasu se mi vůbec nelíbil. 

„Joe, co se stalo?“

„Bude to v pořádku, zlato, ale Julie má trochu horečku.“ Sevřel se

mi žaludek a odkrvila hlava. Myslela jsem, že se pozvracím na stůl. 

„Co je to trochu?“

„Má   třicet   devět   čtyři.   Není   to   nic   neobvyklého,   když   má

miminko zvýšenou teplotu, takže si nemusíš dělat starosti. Uvidíme

se později.“

„Joe, uvidíme se za dvacet minut. Jedu domů.“

„Lindsay, ne. Postarám se o ni. Mám všechno pod kontrolou.“

„Jak to můžeš vědět?“

Conklin řekl: „Boxerová, jsi v pořádku?“

„Tohle už jsem zažil,“ ujišťoval mě Joe. „Vyhledal jsem si to na

internetu a taky jsem volal doktorce Gordonové. Prosím, Lindsay. 

Nech to na mně. Zavolám ti, když tě budeme potřebovat.“

Musela jsem říct „Dobře“ a také jsem to řekla. Zavěsila jsem a

krev   se   mi   vrátila   do   hlavy.   Pověděla   jsem   Conklinovi,   že   jsem

připravená, a oba jsme zamířili  dolů na podzemní  parkoviště pod

patologií. 

Posadila jsem se na sedadlo spolujezdce služebního auta a snažila

se soustředit na své dva případy. 

Pořád jsem však slyšela pláč naší malé holčičky. 
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Než jsme s Conklinem přijeli do 4. ulice, zablokovala jeden jízdní

pruh dodávka techniků a tucet policejních aut, které zabraly třicet

metrů obrubníku před Whole Foods. Lidé jedoucí do práce troubili a

křičeli z okének, ale žádný křik nemohl ucpanou ulici uvolnit. 

Conklin zaparkoval ve druhé řadě a vystoupili jsme z auta do

davu čumilů, kteří se tísnili za policejní páskou a posílali záplavu

zpráv a fotografií na internet. 

U předního vchodu stál policista Tom Forcaretta. Byl  u sboru

nový, ale zdálo se, že ten chaos dobře zvládá. Podepsala jsem se do

deníku a požádala ho, aby mi řekl, co o zločinu ví. 

„Ke střelbě došlo mezi sedmi třiceti a sedmi třiceti pěti,“ řekl. 

„Obětí je Harriet Adamsová, běloška, třicet osm let. Vypadá to, že ji

zasáhly tři kulky: do pravé paže, do krku a do pravé části hrudi. Když

jsem sem dorazil, byla ještě naživu, ale skoro v bezvědomí. Pověděla

mi   své   jméno   a   to   bylo   všechno.   Záchranka   ji   převezla   do

Metropolitní, ale při příjezdu už byla mrtvá.“

„Kolik svědků?“ zeptala jsem se. 

„Dva, ale moc toho neviděli. Skladník a zákazník, ale ani jeden z

nich střelce nezahlédl. Oba jsme vyslechli a propustili.“

„A kde jsou ostatní zákazníci?“

„Ti, kterým se nám podařilo zabránit v odchodu, jsou ve skladu. 

Vyslýchá je tým z loupeží a pak je pouští ven zadními dveřmi.“

„O kolika zákaznících tu mluvíme?“

„Nemohl jsem je ani přesně spočítat, seržantko. Mohlo jich být

tak přes stovku.“

„A lidé, kteří tam pracují? Mohl to být zaměstnanec,  kterému

přeskočilo.“

„Ano, madam. Zaměstnanci jsou v kanceláři vedoucího. Vedoucí

Bambi Simonsová řekla, že ta žena byla stálá zákaznice a zřejmě i

trochu problémová. Vracela otevřené plechovky a tak podobně.“

„Předpokládám, že zbraň se nenašla.“

„Bohužel, madam.“

„A záznam bezpečnostních kamer?“
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„Ten jsme už zajistili, madam.“

Automatické dveře se odsunuly a já vstoupila na místo činu o

rozloze dvou tisíc metrů čtverečních. Nebylo to Columbine, ale i tak

to bylo tísnivé. Všude se to hemžilo techniky z policejní laboratoře, 

kteří   rozmísťovali   značky   a   fotografovali.   Byl   by   zázrak,   kdyby

neobjevili aspoň dva miliony různých otisků prstů. 

Conklinovi   a   mně   ukázali   cestu   do   pravého   zadního   rohu

obchodu, kde pořizoval fotografie Charlie Clapper, šéf laboratoře. 

Když mě uviděl, vyvalil oči. 

„Dobrý bože, Lindsay. Ty nejsi na mateřské?“

„Byla jsem. Tohle je moje oslava na uvítanou.“

„Moc rád tě vidím, holka,“ řekl. „A tady je to, co pro tebe mám:

násilná   smrt   v   obrovské   kupce   sena.   Ani   netuším,   jak   vypadá   ta

jehla, kterou hledáme,  nebo jestli tady vůbec nějaká je. Už jsi to

slyšela? Žádní svědkové, žádná zbraň, žádná loupež. Jenom ‚prásk, 

prásk, prásk‘. Mohl to být kdokoli.“
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Elegantní Charlie Clapper byl předtím, než se stal šéfem laboratoře, 

policistou   na   oddělení   vražd   a   my   měli   štěstí,   že   ho   máme.   Byl

pečlivý, bystrý a poté, co ukázal na důkaz, uměl jít z cesty. 

Dnes nás dovedl do oddělení mražených potravin a Conklin a já

jsme brzy poprvé spatřili naše primární místo činu. 

Cákance   krve,   převážně   tepenné,   potřísnily   obsah   chladicího

boxu a dveře na obou stranách rozbitého skla. Přes spodní polovinu

jedněch dveří se táhla dlouhá krvavá šmouha, ukazující, kudy Harriet

Adamsová sklouzla na zem poté, co byla zasažena. 

Na kraji kaluže z vody, krve a zmrzliny ležela otevřená kabelka. 

Tuto   kaluž   z   důkazního   hlediska   zcela   znehodnotili   zdravotníci

snažící se zachránit Harriet život. 

Já s Conklinem jsme užasle hleděli na spoustu otisků podrážek, 

stop po vlečení, otisků dlaní a kol nosítek vedoucích do kaluže a ven. 

„Učebnicový   příklad   noční   můry   forenzních   techniků,“   řekl

Clapper.   „Pokud   v   její   kabelce   nenajdeme   podepsanou   výhrůžku

smrtí, nikdy ten případ z tohohle nevyřešíme.“

Conklin se obrátil ke Clapperovi a zeptal se: „Máte fotku oběti?“

„Právě ji poslali z nemocnice.“ Vyvolal fotografii na monitoru

svého mobilu. Podívala jsem se. 

Harriet   Adamsová   ležela   na   kovovém   stole   s   prostěradlem

vytaženým pod bradu. 

Conklin se zeptal Clappera: „Nemohl byste tam zavolat a zeptat

se, co měla na sobě? A jestli měla nalakované nehty na nohou?“

„Zjistím to a dám vědět,“ slíbil. 

Z uličky s polévkami a ořechy jsem zatelefonovala Joeovi. Řekl

mi, že Julie spí. Nechtěl ji budit, aby jí změřil teplotu. Vychrlila jsem

na něho spoustu otázek: Je horká na dotek? Jak vypadá? Nemyslí si, 

že by bylo na místě zajet do nemocnice? Joe mě uklidnil a pak jsem

zavolala Bradymu. 

„Potřebuju sem poslat druhý tým,“ pověděla jsem mu. „My to

tady zase převezmeme, až vyslechneme naši zájmovou osobu.“

76

Znovu jsme se s Conklinem prodrali davem venku do služebního

auta. 

„Co si o tom myslíš?“ zeptala jsem se svého parťáka, když jsme

se rozjeli na východ směrem k Brannan Street. 

„Je to šílené, Lindsay. Seběhlo se to přesně tak, jak se o tom tomu

profesorovi zdálo – až na jednu věc. V jeho snu oběť zemřela už v

obchodě. 

Tohle netrefil, ale všechno ostatní popsal přesně – až po zelené

skleněné korálky a modrý lak na nehtech u nohou. S čím jsme se to

tu sakra setkali? Nějaký chlap nahlásí, že se chystá někoho zabít – a

pak to udělá? 

Je buď cvok, nebo si s námi zahrává,“ uzavřel to Conklin. „Je to

tak?“

Opřel se o klakson a pak zapnul sirénu. Bylo to, jako by auta na

ulici někdo svařil v jednu masu. 

„Je to tak,“ řekla jsem. 
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Toho rána jsem odešla z domu celá natěšená. O tři hodiny, nemocné

dítě a ošklivé místo činu později jsme seděli s Conklinem u stolu

proti potrhlému profesoru Juddovi. 

Soustředila jsem se v té chvíli jen zpola. Položila jsem mobil před

sebe na stůl a zírala na něj, jako bych ho tím mohla přimět, aby

zazvonil.   Zatímco   jsme   čekali   na   kávu,   zabavil   Conklin   naši

zájmovou osobu trochou nezávazného povídání. 

Judd   byl   klidný   a   vyprávěl   Conklinovi   o   knihách,   které   četl. 

Nezdál se překvapený ani znepokojený, dokonce to vypadalo, že si

ani   neuvědomuje,   že   je   v   naší   výslechové   místnosti   proto,   že

předpověděl vraždu čtyřiadvacet hodin předtím, než k ní došlo. 

Pokusila jsem se představit si toho upraveného a sečtělého muže

jako   vraha,   ale   moc   ni   to   nešlo.   Mackie   přinesla   kávu,   odešla   z

místnosti a sledovala nás přes polopropustné sklo. 

„Musíme probrat pár věcí, profesore,“ řekl Conklin. Zmínila jsem

už, že Conklin dovedl k dokonalosti své ztvárnění „hodného poldy“? 

Často   se   stane,   že   příjemné   vystupování   a   pozorné   naslouchání

přiměje podezřelého, aby mluvil pravdu. A když tohle nezabere, má

mě. 

„Jistě,“ řekl Perry Judd. „Jak vám mohu pomoci?“

„Mohl byste nám povědět, kde jste byl dnes v půl osmé ráno?“

„Jistě. Rozhodně. Byl jsem ve svém kabinetu. Tři moji studenti

propásli   zkoušky   po   druhém   semestru   a   já   je   přezkušoval   před

začátkem vyučování. Proč se ptáte?“

„A   jak   dlouho   jim   trvalo   napsat   ten   test?“   zeptal   se   Conklin. 

Osladil si kávu a zamíchal ji. 

„Můžu   vám   to   povědět   přesně,   protože   to   byl   test   na   čas:

pětačtyřicet minut.“

„Byl jste celou tu dobu v místnosti?“

„No jistě. Ne že bych těm studentům nevěřil, ale když je necháte

samotné, mají sklon si povídat. Jinými slovy podvádějí.“
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„A všichni tři potvrdí, že jste byl v místnosti od půl osmé do osmi

patnácti?“ otázal se inspektor Rich Conklin, hodný polda, protějšek

mě, slona v porcelánu. 

„Jsem přesvědčený, že ano.“

Vložila   jsem   se   do   toho,   i   když   ne   proto,   že   by   můj   parťák

neprováděl dokonalý výslech. Udělala  jsem to, abych  udržela  své

myšlenky v téhle místnosti a možná přinutila tohohle dobráka, aby se

přiznal k promyšlené vraždě. 

„Profesore, ta žena, o které se vám zdálo, byla zastřelena dnes

ráno v oddělení mražených potravin v supermarketu Whole Foods. 

Přesně jak jste řekl. Jak jste o té střelbě mohl vědět? Nebo jste tu

vraždu naplánoval, ohlásil a pak provedl?“

„Opravdu ji někdo zastřelil?“

Perry Judd vypadal,  jako by ho to velmi  příjemně  překvapilo. 

Viděla jsem, jak se mu tvář rozzářila od bradky až po ofinu. 

„Skutečně? Tvrdíte, že se to doopravdy stalo?“

Zamračila   jsem   se.   „Běloška   středního   věku,   blond   vlasy   s

tmavými odrosty, zelené korálky, sandály a modrý lak na nehtech u

nohou. Přesně jak jste ji včera popsal mému kolegovi.“

„Dobrý bože. Je to pravda, je to skutečně pravda.“

„Co je pravda?“

„Objevuje se to v literatuře už od   Macbetha.   Ne, vlastně už od

starých Řeků. Od   Illiady.   Vlastně už Kasandra předpovídala zkázu, 

ale nikdo jí nevěřil. Je to jako schizofrenie, mít předtuchy, a nebýt

schopný tragédii zabránit.“

Měla jsem strach o své dítě. Vybuchla jsem. 

„Profesore, o čem to sakra mluvíte?“

„Mám   vidění,“   řekl.   „Jsem   jasnovidec.   Umím   předvídat

budoucnost.“
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Sešla jsem se s Bradym v odpočinkové místnosti a seznámila ho s

těmi   několika   fakty,   jež   jsme   znali   o   zesnulé   Harriet   Adamsové, 

která   si   na   nákup   zmrzliny   vybrala   špatný   den.   Byla   rozvedená, 

neměla děti, v posledních sedmi letech pracovala v Union Bank a

bydlela tři bloky od Whole Foods v Zoe Street se svým přítelem. Ten

přítel   nebyl   příjemcem   její   pětitisícové   životní   pojistky   a   měl   na

dobu vraždy pevné alibi. 

Harriet   Adamsová   neměla   záznam   v   trestním   rejstříku.   Nikdy

nenarušila   veřejný   pořádek,   dodržovala   dopravní   předpisy, 

neodhazovala odpadky na chodník. Byla čistá. 

„Conklin prohlíží záznamy dvou bezpečnostních kamer z Whole

Foods,“   řekla   jsem   Bradymu.   „Jedna   byla   namířená   na   kancelář

vedoucího, druhá na pokladny. Ani jedna nezabírala místo střelby, 

takže pokud vrah neprošel kolem pokladen s pistolí v ruce…“

„A ten profesor?“ skočil mi Brady do řeči. 

„Jeho   alibi   sedí.   Tři   studenti   potvrdili,   že   jim   v   době   střelby

dýchal   na   krk.   Profesor   Judd   tvrdí,   že   je   jasnovidec.   Třeba   má

pravdu. Ale i tak jsem zařídila jeho sledování.“

Opustila jsem Bradyho, sešla dolů po požárním schodišti, ven z

Baráku a krytou chodbou do ústavu policejního lékaře. Z Claiřina

interkomu se ozval hlas recepční, když už jsem procházela dveřmi

její kanceláře. 

„Doktorko   Washburnová?   Právě   kolem   mě   proběhla   seržantka

Boxerová.“

Claire rovnala spisy do kartonové krabice. Na stole měla další

krabici plnou osobních předmětů: různých tretek, diplomů, ocenění a

zarámovaných fotografií. 

Navrchu v krabici ležel snímek Ženského vyšetřovacího klubu:

Claire, Yuki a Cindy,  všechny rozesmáté, a já, nejvyšší ze všech, 

zamračená, jak jsem o něčem zrovna přemýšlela. Jako obvykle. 

„Co to má být?“ řekla jsem a ukázala na krabice. „Co se děje?“

„Poslali   mě   na   střídačku,“   řekla   Claire.   „Ještě   se   to   k   tobě

nedoneslo?“
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Vypadala hrozně: vylekaná, nešťastná a jako by ji někdo kopl do

žaludku. Rozepjala jsem náruč, ona obešla stůl a objaly jsme se. Po

dlouhé minutě jsem se složila do židle pro návštěvy a Claire si sedla

za svůj stůl. Položila si nohy nahoru vedle telefonu. 

Všech osm tlačítek na přístroji blikalo. 

Claire   si   dlouze   povzdechla.   „Carter   z   městské   rady   řekl, 

cituji:   ,Můžete   si   zatím   nechat   svou   kancelář,   ale   zbavuji   vás

velení.‘“

„Nevěděla jsem, že Carter sloužil v armádě.“

„Je   to   fanda   přes   druhou   světovou.   Ten   pitomec.   Mám

zablokovaný přístup do počítače. Sheila bere venku moje telefonáty, 

což je jenom dobře. Devadesát pět ze sta hovorů je totiž z novin. A

pak   mi   volají   pozůstalí,   aby   se   přesvědčili,   že   jsme   jejich   drahé

neprodali na náhradní díly.“

„To je hrozná situace.“

„Až dorazí doktor Morse, mám mu pomáhat s administrativou, 

dokud…“

„Doktor Morse?“

„Pracoval v Orange County, ale už je v důchodu. Skalpel držel v

ruce naposledy v roce 2003. Nevím, jestli vůbec zvládne papírování, 

natož   práci   samotnou.   Každopádně   dostane   můj   stůl,   dokud

nenajdeme tělo Faye Farmerové,“ povzdechla si Claire. 

„Co ti říká instinkt, že se s ní stalo?“

„Můj instinkt se mnou odmítá komunikovat, tak se s ním taky

nebavím. 

Ale poslechni, Lindsay, já nemám ani tušení, kdo v tom může mít

prsty.“

81

Kapitola 30

„Podívej se na tohle.“

Claire mi podala hnědou obálku, na které bylo natištěné jméno

Tracey Pendletonová. 

K prvnímu listu pracovních záznamů Tracey Pendletonové byla

připnutá její fotografie. Měla krátké šedé vlasy a bezvýrazný obličej

bez jakýchkoli charakteristických rysů. Její datum narození říkalo, že

jí táhne na čtyřicet, ale vypadala na padesát. Nejspíš kouřila a pila a

možná v minulosti brala drogy. 

Na první straně bylo natištěné slovo   Najata  a datum 23. srpna

2009. Dál jsem se dočetla, že paní Pendletonová má zbrojní pas a

vlastní   registrovaný   poloautomat   Glock   ráže   9   mm   a   byla

zaměstnaná jako členka ochranky v úřadu policejního lékaře. 

Prolistovala jsem její rozpis služeb. 

Tracey Pendletonová pracovala na noční – včetně minulé noci. 

Claire   mě   sledovala,   a   když   jsem   vzhlédla,   řekla:   „Tracey   si

odpíchla příchod ve dvanáct nula dva. Odchod si neodpíchla.“

„Už jsi jí volala?“

„Zkouším   to   každých   deset   minut.   Nebere   to.   Taky   jsem   jí

poslala textovku a pár e-mailů. Na ty taky neodpověděla.“

„Pověz mi, co o ní víš,“ požádala jsem ji. 

Položila   jsem   tu   otázku,   ale   moje   myšlenky   už   ubíhaly   dál. 

Ukradla tělo Faye Farmerové Tracey Pendletonová? A pokud ano, 

jaký měla motiv? 

„Vůbec ji neznám,“ odpověděla Claire. „Setkaly jsme se tady, jen

když jsem přišla hodně brzy nebo když ona odcházela hodně pozdě. 

A i tehdy to bylo jenom: ‚Zdravím, jak se vede?‘“

„Kdy jsi viděla Pendletonovou naposledy?“

„Před pár týdny. Připadala mi v pořádku. Ale dívala jsem se na ni

jen proto, abych se přesvědčila, že je střízlivá. Několikrát nepřišla do

práce   a   dostala   varování.   Ale   nepřijít   a   neodejít   jsou   dvě   úplně

odlišné věci.“

„Co když si prostě jen zapomněla odpíchnout?“ nadhodila jsem. 

Claire pokrčila rameny. 
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„Bylo by to poprvé. Píchačky jsou hned vedle zadních dveří.“

„Dobře.   Mohla   vzít   disk   se   záznamem   kamer,   vyměnit   tu

neidentifikovanou   mrtvolu   za   Faye   Farmerovou   a   odnést   tělo

Farmerové do auta? Je na to dost silná?“

„Myslím, že by to fyzicky zvládla.“

„A domníváš se, že by jí za to tělo mohl někdo zaplatit?“ zeptala

jsem se. 

„Říká   se,   že   každý   má   svou   cenu,“   odvětila   Claire.   „Tracey

Pendletonová   si   vydělává   patnáct   dolarů   za   hodinu.   Odhaduji,   že

částka, která by ji mohla přesvědčit, nebude moc vysoká.“
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Kapitola 31

Floyd Meserve byl hladce oholený, úhledně oblečený a vlasy měl

svázané do ohonu právě tak dlouhého, aby bylo vidět tetování nahé

ženy těsně nad límečkem. 

Yuki   přistoupila   ke   svědkovi   a   řekla:   „Poručíku,   jaké   je   vaše

pracovní zařazení?“

„Jsem   poručík   z   oddělení   násilných   trestných   činů   severního

okrsku sanfranciské policie.“

„Znáte obžalovaného?“

„Ano. Setkal jsem se s ním dvanáctého února loňského roku.“

„Jaké byly okolnosti vašeho setkání?“

Porotci   byli   pozorní   a   někteří   z   nich   se   nakláněli   dopředu   na

svých židlích. Na galerii bylo ticho. Yuki si byla naprosto jistá, že ji

s Floydem Meservem nečeká žádné překvapení. 

„Pracoval jsem v té době v utajení,“ odpověděl Meserve. „Jeden z

mých informátorů mi pověděl, že nějaký právník hledá nájemného

vraha. Nabídl jsem se, že bych se mohl za jednoho vydávat.“

„Dal ten informátor vaše kontaktní číslo obžalovanému?“

„Ano.“

„A obžalovaný se s vámi spojil?“

„Ano, téhož dne. Domluvili jsme si schůzku.“

„Kdy jste se s obžalovaným setkal?“

„Sešel   jsem   se   s   ním   na   parkovišti   před   nákupním   centrem

Westlake v Southgate Avenue v pět večer. Každý jsme tam přijeli

svým autem. Obžalovaný chtěl, abychom si promluvili v jeho voze, 

ale já to odmítl. Musel nasednout do mého.“

„A proč jste chtěl, aby se posadil do vašeho auta?“

„Měl jsem tam ukrytou kameru.“

„Chápu. Takže pan Herman nasedl do vašeho auta?“

„Ano. A šel přímo k věci.“

„Co řekl?“ zeptala se Yuki. 

„Povídal, že chce, abych ho zbavil jeho ženy, protože týrá jejich

dceru. A dodal, že chce, abych zabil i jeho dceru, protože z ní jeho

žena udělala trosku.“

84

„On po vás chtěl, abyste zavraždil sedmileté dítě?“

„Přesně tak to řekl.“

„A jak jste reagoval na jeho žádost?“

„Zeptal  jsem  se  ho, jestli   si je jistý.  Odpověděl,   že  o tom  už

dlouho uvažuje. Tak jsem mu řekl, že odstranění ženy a dítěte bude

stát hodně peněz.“

„Bavili jste se o konkrétní částce v dolarech?“ zeptala se Yuki. 

„Dohodli   jsme   se   na   ceně   sto   tisíc   za   obě   osoby.   Polovinu

předem, polovinu po prokazatelném splnění úkolu.“

„Zachytilo tento rozhovor vaše nahrávací zařízení?“

„Ano, zachytilo.“

Pak   Yuki   pronesla   k   soudci:   „Vaše   Ctihodnosti,   ráda   bych   to

video pustila porotě.“

„Máte přepis?“ zeptal se jí soudce. 

„Přímo tady, Vaše Ctihodnosti.“

„Vezmu si ho, a pokud dáte kopii obhajobě, můžete video pustit.“
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Kapitola 32

Nicky Gaines poklepal na klávesnici a videozáznam se rozběhl na

monitoru   v   soudní   síni.   Yuki   spolu   s   porotou   sledovala   film

označený datem a časem, který začínal nasednutím Keitha Hermana

do auta policisty v utajení. 

 No páni,   pomyslela   si Yuki.  Tohle  nemůže Kinsela  v   žádném

 případě zpochybnit. 

Záznam   byl   černobílý,   střední   kvality,   zabíraný   od   okénka   na

straně řidiče. Kamera přes Meservův klín zabírala Hermanův obličej

a horní polovinu těla. V době pořízem záznamu měl Herman bradku

a na hlavě modrou baseballovou čepici. 

Na   videu   pověděl   Floyd   Meserve   Keithu   Hermanovi,   že   se

jmenuje Chester, a pak poslouchal, když Keith Herman vysvětloval:

„Moje   žena   je   duševně   nemocná,   schizofrenička,   chápete?   Jednu

chvíli   je   sladká   jako   cumel   a   v   příštím   okamžiku   vybuchne. 

Bezdůvodně naše dítě bije a ubližuje mu způsoby, které nemusíte

znát, až se z toho moje malá holčička také zbláznila. Nechci, aby

musela do konce života trpět v psychiatrické léčebně ani aby ji cpali

uklidňujícími léky. Je to hrozná tragédie.“

Meserve   pak   řekl:   „Uvažoval   jste   o   rozvodu?   O   určení

opatrovníka pro vaše dítě?“

„Mnohokrát, ale moje žena je mazaná. Získala by všechno včetně

dítěte   a   mě   by   nechala   zlomeného   a   zruinovaného.   Ne.   Tohle   je

nejlepší způsob. Chci, aby se to stalo rychle, jasné? Každé kulku do

hlavy.   Beze   strachu,   bez   bolesti.   Ať   to   vypadá   jako   vloupání. 

Vezměte pak manželce prsten. Má velkou cenu, stál mě třicet tisíc. 

Nevím,   kolik   za   něj   dostanete,   ale   každopádně   to   bude   slušný

bonus.“

Meserve alias Chester řekl, že potřebuje fotografie jeho manželky

a dcery, deset tisíc dolarů jako část první zálohy a že mu klient musí

opatřit zbraň. 

Keith   Herman   s   podmínkami   souhlasil   a   dohodli   se,   že   se   s

Chesterem   sejdou   za   čtyřiadvacet   hodin.   „Stejné   místo   a   čas   a

přinesu, co požadujete.“
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Video se rozjasnilo, jak Herman otevřel dveře a vystoupil z auta. 

Když byl Meserve sám, promluvil přes svůj mikrofon na policisty ve

sledovací dodávce: „Zachytili jste všechno jasně?“

Monitor potemněl a v soudní síni se rozsvítila světla. Yuki se

postavila před svědka a řekla: „Poručíku Meserve, setkal jste se s tím

mužem znovu, abyste si vyzvedl zálohu a fotografie?“

„Byl jsem tam, ale on se neukázal,“ odpověděl Meserve. „Později

téhož dne mě můj  donašeč informoval, že mě někdo prozradil. Z

dohody sešlo a přišel jsem o své krytí.“

„Měl jste toho dost, abyste podezřelého obvinil?“

„Neznal jsem celé jeho jméno, takže jsem nemohl nic dělat. A i

kdybych ho znal, nedošlo k předání peněz, takže obžalobu nebylo na

čem postavit.“

„Věřil jste mu,  že má  v úmyslu  nechat  zavraždit  svou ženu a

dceru?“

„Nepochyboval jsem o tom.“

„To je ode mě vše, Vaše Ctihodnosti,“ řekla Yuki. 

Výraz Johna Kinsely byl nečitelný, ale své znepokojení prozradil

cinkáním mincemi v kapse. 

Pak začal: „Poručíku Meserve, neznal jste jméno obžalovaného. 

Nedal vám žádné peníze ani fotografie  terčů  a nepřinesl vám ani

zbraň.“

„Ne.“

„Takže nespáchal žádný zločin.“

„Přesně tak.“

„A vy nevíte, jestli  opravdu hledal  zabijáka, nebo jen zkoušel

myšlenku, kterou neměl v úmyslu dovést do konce, a nejste si ani

jistý, zda byl ten muž v autě opravdu váš klient.“

„Námitka,“ vystřelila Yuki. „O co se to pan obhájce snaží, Vaše

Ctihodnosti? Zdá se, že uvádí argumenty na podporu obhajoby, a ne

že vyslýchá svědka.“

„Přijímá   se.   Přestaňte   s   tím,   pane   Kinselo,   nebo   dostanete

pokutu.“

„Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti. Nemám  další otázky.  Tento

svědek zcela uspokojil mou zvědavost.“

„Slečno Castellanová, máte ještě něco ke svědkovi?“
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Yuki vstala a oslovila svědka od svého stolu. 

„Poručíku Meserve, kdy jste se dozvěděl celé jméno muže, který

se vás pokusil najmout na vraždu své dcery a manželky?“

„Prvního  března   loňského  roku,  když  bylo   nalezeno  rozřezané

tělo Jennifer Hermanové.“

„Sedí   v   této   soudní   síni   onen   muž,   který   vás   kontaktoval   a

objednal si zabití své ženy a dítěte?“

„Ano.“

„Ukázal byste na něho?“

Keith Herman nedal najevo žádné emoce, když na něho Meserve

ukázal prstem, jako by to byla nabitá zbraň. „Obžalovaný. To je on. 

Jsem si jistý.“

„Děkuji vám, poručíku. Můžete odstoupit.“
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Kapitola 33

Když   policista   v   přestrojení   odešel,   představila   Yuki   Lesley

Rohanovou,   výrazně   atraktivní   a   bohatou   kamarádku   Jennifer

Hermanové,   která   pověděla   soudu,   že   se   Jennifer   bála   svého

manžela. 

„Jennifer   seděla   u   mého   jídelního   stolu,   potřásala   hlavou   a

plakala. Řekla mi, že kdyby se jí něco stalo, mám zavolat na policii a

nahlásit,   že   to   udělal   Keith,“   začala   Rohanová.   „Jennifer   měla

modřiny na pažích a jednu i na oku. Už dlouho jsem měla podezření, 

že Keith ubližuje jí i Lily.“

„Námitka,“   ozval   se   Kinsela.   „Spekulace,   Vaše   Ctihodnosti.“

Soudce se obrátil k soudní zapisovatelce: „Paní Grayová, vyškrtněte

prosím poslední větu svědkyně. Děkuji.“ Pak promluvil ke svědkyni:

„Prostě povězte, co víte, paní Rohanová. Ne to, co si myslíte.“

„Omlouvám se, pane soudce.“

„Pokračujte prosím, slečno Castellanová.“

„Děkuji,“   řekla   Yuki   a   pokračovala   ve   výslechu:   „Paní

Rohanová, požádala vás Jennifer, abyste pro ni něco udělala?“

„Ano. Poprosila mě, abych ji vyfotografovala a uložila ty fotky

na bezpečné místo.“

„Vaše Ctihodnosti, ráda bych tyto fotografie Jennifer Hermanové

s datem čtvrtého února minulého roku zařadila mezi důkazy.“

Poté co byly snímky zařazeny mezi důkazy a Yuki se posadila za

stůl obžaloby, oslovil paní Rohanovou Kinsela. 

„Paní Rohanové, víte jistě, že ty modřiny způsobil své manželce

skutečně Keith Herman?“

„Jennifer mi to pověděla.“

„Ale   víte,   že ty modřiny udělal Jennifer pan Herman? Neviděla

jste ho přece při tom, že ne?“

Svědkyně přimhouřila oči. Vypadala, jako by dostala políček. 

„Ne. Ale proč by mi Jennifer lhala?“

Kinsela řekl: „To prostě nevíme, že?“

Yuki povolala Tye Crandalla z technických služeb města, který

porotě pověděl o nálezu pytlů s lidskými ostatky a dodal, že od té
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doby nemůže v noci spát. Přestože byl zdravý, dal výpověď a odešel

do předčasného důchodu. 

Kinsela neměl na popeláře žádné otázky. 

Forenzní patolog doktor Roy Barclay dosvědčil, že přezkoumal

části těla rozdělené do osmi velkých pytlů na odpadky. Vypověděl, 

že všechny patřily Jennifer Hermanové. 

Barclay informoval porotu, že smrt způsobila kulka vystřelená z

bezprostřední  blízkosti,  která  vnikla  do hlavy levým okem.  Šlo o

vraždu a k úmrtí došlo asi osm hodin před nálezem ostatků. Kulku

poslal na balistickou expertizu. 

„Shodovala   se   ta   kulka   s   nějakou   pistolí   v   národní   balistické

databázi?“

„Ne.   Odpovídá   čtyřem   nebo   pěti   typům   střelných   zbraní.“

Kinsela svědkovi poděkoval a neměl další otázky. 

Poté co forenzní  patolog  odstoupil,  soudce  Nussbaum  vyhlásil

přestávku na oběd. Nicky a Yuki si snědli sendviče u jejího stolu, 

probrali   každou   podrobnost,   a   když   se   o   hodinu   a   dvacet   minut

později vrátili do soudní síně, předvolala Yuki svou hlavní svědkyni

Lynnette Lagrandeovou. 

Lagrandeová   byla   pro   obžalobu   zásadní.   A   protože   se   její

fotografie objevily v tisku a pan Herman byl známý tím, že nechává

svědky zastrašovat a možná i fyzicky likvidovat, držela Yuki svou

svědkyni poslední dva měsíce na neznámé adrese, kde byla střežená

čtyřiadvacet hodin denně. 

Teď soudní sluha vyvolal její jméno. 

A jako když při svatbě v kostele spustí varhany, porotci, právníci

i diváci se otočili jako jeden člověk, aby sledovali, jak se Lynnette

Lagrandeová blíží uličkou. 
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Kapitola 34

Yuki,   stejně   jako   všichni   ostatní   v   soudní   síni   Arthura   R. 

Nussbauma, se dívala, jak Lynnette Lagrandeová prochází brankou

oddělující galerii od soudce, poroty a stolů obžaloby a obhajoby. Na

sobě měla šaty s černobílým potiskem, vysokým límečkem a lemem

uprostřed lýtek. Ta třicetiletá žena byla tak okouzlující, že ty prosté

šaty jen zdůraznily její úžasnou postavu. 

Lagrandeová odpřísáhla, že bude mluvit pravdu, pak se posadila a

zkřížila kotníky. Když si odhrnula černé vlasy z očí, odhalila krásnou

tvář ve tvaru srdce. 

Yuki došla ke svědkyni a zeptala se: „Slečno Lagrandeová, jakou

práci děláte?“

„Učím prvňáčky na základní škole Johna Muira. Mám tuhle práci

už čtyři roky a baví mě.“

„Jste s obžalovaným zasnoubená?“

„Ano, jsem.“

Lagrandeová se na Keitha Hermana ani nepodívala, on však na ni

upíral své žraloci oči. 

„Jak jste se s panem Hermanem seznámila?“ zeptala se Yuki. 

„Před dvěma lety byla v mé třídě Lily Hermanová, dcera pana

Hermana.   Seznámila   jsem   se   s   ním   jednoho   dne,   když   ji   přišel

vyzvednout po škole.“

Pod Yukiným vedením popsala Lagrandeová vývoj svého vztahu

s obžalovaným: porady mezi rodičem a učitelem, náhodná setkání ve

městě, pak oběd s panem Hermanem, který se změnil v romantickou

schůzku a byl  začátkem milostného poměru, jenž pokračoval přes

rok. 

„Jak byste popsala své city k panu Hermanovi před rokem touto

dobou?“

„Milovala jsem ho.“

„A pověděl vám někdy, co k vám cítí?“

„Tvrdil, že mě miluje.“

Yuki vzala ze stolu obžaloby balíček dopisů a e-mailů a ukázala

je svědkyni. 
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„Patří tato korespondence vám?“

„Ano. Je moje.“

„Vaše Ctihodnosti, chtěla bych, aby slečna Lagrandeová přečetla

některé pasáže z této korespondence a pak ji celou zařadím mezi

důkazy.“

Kinsela   namítl:   „Vaše   Ctihodnosti,   obhajoba   připouští,   že

obžalovaný vyznával svědkyni lásku.“

„Obsah   té   korespondence   vede   k   motivu,   Vaše   Ctihodnosti,“

vysvětlila Yuki. 

Soudce postihl záchvat kýchání. Všichni v soudní síni čekali, až

přejde. Někdo z lidí včetně Yuki Castellanové a Johna Kinsely mu

popřáli hodně zdraví. 

Soudce se vysmrkal. Všem poděkoval a pak řekl: „Nepřipravím

porotu o příležitost poslechnout si tuto komunikaci, pane Kinselo. 

Slečno Castellanová, prosím pokračujte.“
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Kapitola 35

„Slečno Lagrandeová,“ oslovila Yuki svědkyni, „mohla byste prosím

přečíst tyto e-maily nahlas, a to včetně dat?“

Kinsela se naklonil ke svému klientovi a něco mu pošeptal, ale

Keith   Herman   svému   obhájci   neodpověděl,   spíš   se   zdálo,   že   ho

vůbec   nevnímá.   Vypadal   jako   hypnotizovaný   pohledem   na   svou

bývalou milenku. 

Lynnette Lagrandeová sklonila hlavu a začala číst ze stránek před

sebou. 

„Čtyřiadvacátého prosince. Lynnie, vím, slíbil jsem ti, že budu o

Vánocích s tebou, a je mi moc líto, že tě musím zklamat. Není místo, 

kde bych byl raději než ve tvé náruči a ve tvé…“

Svědkyně vzhlédla a řekla Yuki: „Pokračuje to tím, jak rád by se

mnou měl pohlavní styk. Jestli to nevadí, raději bych tohle nahlas

nečetla.“

„Můžete tuto pasáž přeskočit a pokračovat dalším odstavcem,“

svolila Yuki. 

„Dobře.“

„Doufám, že až ráno rozbalíš dárek ode mě, poznáš, jak moc tě

miluju. S láskou Tvůj K.“

„Přečtěte prosím svou odpověď, slečno Lagrandeová.“

Svědkyně si povzdechla. 

„Čtyřiadvacátého prosince. Keithe, já nechci dárky. Tohle mě tak

zraňuje. Je to opravdu nespravedlivé k nám všem. Líbá Lynnette.“

„Přečtěte prosím následující e-mail.“

Svědkyně četla e-maily dalších patnáct minut. Korespondence se

však po emocionální stránce točila stále okolo téhož. 
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Obžalovaný psal, že Lynnie bezmezné miluje a udělal by pro ni

cokoli. 

Slečna Lagrandeová odepisovala, že trpí jeho zájmem – ne proto, 

že by neopětovala jeho city, ale právě naopak. 

Yuki požádala svědkyni, aby přečetla e-mail s datem 27. února, 

dva dny předtím, než se našlo rozčtvrcené tělo Jennifer Hermanové. 

Krásná žena si osušila oči, usrkla vody z láhve a spustila:

„Lynnie, já vím, že už nevěříš ničemu z toho, co říkám, ale činy

mluví jasněji než e-mail. Příští týden touto dobou budeme spolu. To

ti slibuji. Se vší láskou Keith.“

Lynnette Lagrandeová si položila papíry do klína a zakryla si oči

dlaněmi. Vzlykala tiše, ale otřásala se jí ramena. 

„Potřebujete chvilku?“ zeptala se Yuki. 

Po pár okamžicích svědkyně odpověděla: „Jsem v pořádku.“

Yuki počkala, až se Lynnette Lagrandeová trochu uklidní, a sama

se tvářila bezvýrazně. Celý den probíhal skvěle. Nemohl být lepší. 

„Viděla jste se s panem Hermanem osmadvacátého února, v den, 

kdy se našlo tělo jeho ženy?“ zeptala se pak. 

„Ne, neviděla.“

„Napsal vám?“

„To nevím. Změnila jsem si e-mailovou adresu a telefonní číslo. 

Odešla jsem ze svého bytu a odstěhovala se k sestře.“

„Aby   bylo   jasno,   viděla   jste   se   s   obžalovaným   někdy   od

sedmadvacátého února, kdy vám napsal, že budete brzy spolu?“

„Ne. Chce, abych mu poskytla alibi, ale já už pro něho nemůžu

lhát. V únoru jsem ho vůbec neviděla.“

„Velice vám děkuji, slečno Lagrandeová.“
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Nicky Gaines vyťukal na tablet: „Trumfla jsi Červeného psa. Dala jsi

jim úžasný direkt.“

Yuki   se   na   Gainese   usmála,   smazala   vzkaz   a   obrátila   svou

pozornost   ke   Kinselovi,   jenž   si   zatím   nevydělal   ty   dva   tisíce   na

hodinu, které mu Keith Herman platil. 

Kinsela   přistoupil   k   Lynnette   Lagrandeové   a   položil   ruku   na

pultík před její židlí, jako by se jemně dotýkal svědkyně samotné. 

„Slečno Lagrandeová, jaký vánoční dárek vám pan Herman dal?“

„Diamantový náhrdelník.“

„Znáte cenu toho náhrdelníku?“

„Ne přesně. Možná pětadvacet tisíc dolarů.“

„A rozumím tomu správně, že jste si ten náhrdelník ponechala?“

„Nechala jsem si ho. Jako kompenzaci za všechnu tu bolest a

utrpení.“

„Opravdu? To byl  právnický termín.  No. Slečno Lagrandeová, 

přijala   jste   nový   sedan   Lexus,   který   vám   žalobce   dal   v   lednu

loňského roku?“

„Ano. Keith mi dal auto. Byl to dárek k narozeninám.“

„Předpokládám,  že víte, že současná cena toho auta  převyšuje

šedesát tisíc dolarů, je to tak?“

„To nevím.“

„To auto jste si nechala.“

„Ano.“

„Má   vyšší   cenu   než   váš   roční   příjem,   správně,   slečno

Langrandeová?“

„Ano. Předpokládám, že to tak je.“

Kinsela došel k lavici svědka a pak se hlasitě zeptal: „Dal vám

obžalovaný někdy peníze?“

Svědkyně pohodila vzdorně hlavou. Yuki se naklonila kupředu. 

Lynnette věděla, že se jí Kinsela na tohle zeptá, a Yuki ji učila, aby

zůstala klidná a věcná – aby si před odpovědí na takový výpad vzala

okamžik na rozmyšlenou. 
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Svědkyně   však   podrážděně   odsekla:   „Já   nejsem   děvka,   pane

Kinselo.  Nenazývejte mě děvkou.“

„Vaše Ctihodnosti?“ vyzval Kinsela soudce. 

„Slečno   Lagrandeová,   musíte   odpovědět,   jinak   vás   obviním   z

pohrdání soudem. Pane Kinselo, položte prosím otázku znovu.“

„Obdržela jste někdy od obžalovaného hotovost? Ano, nebo ne?“

„Ano. A co?“

„Zmínila jste se mu, že máte ráda hezké věci?“

„To si nepamatuji.“

„Slečno Lagrandeová, byly ty drahé dary a peníze důvodem, proč

jste se scházela s obžalovaným, který byl ženatý muž?“

Yuki   vstala   a   řekla:   „Námitka,   Vaše   Ctihodnosti.   Zástupce

obhajoby zastrašuje svědkyni.“

„Zamítá se, ale jděte k věci, pane Kinselo.“

„Dobře, Vaše Ctihodnosti. Slečno Lagrandeová, těšila jste se na

velké bohatství, až pan Herman opustí svou rodinu? Je to důvod, 

proč jste přijímala jeho dary, přestože jste zjevně neopětovala jeho

city?“

„Já   ale   opětovala  jeho   city.  Milovala  jsem   ho.   A   pořád   ho

 miluju.“

„Věřím, že pana Hermana milujete. To proto jste s ním strávila

víkend   v   době,   kdy   někdo   jiný   vraždil   jeho   manželku   a   dítě. 

Nemilovala   jste   se   vlastně   s   obžalovaným   celý   ten   víkend, 

Lynnette?“

„Ne, ne, ne. O tom víkendu jsem s ním nebyla. Ne.“

„Když   byly   vraždy   objeveny,   pan   Herman   zatčen   a   celý   ten

nechutný románek vyšel na světlo, rozhodla jste se ho definitivně

odstřihnout, aby vaše pověst nedošla úhony, je tomu tak? Raději jste

zradila svého milence, než abyste pověděla pravdu o svých činech, 

správně,  Lynnie?  Tvrdíte,  že  nejste  děvka, ale  za  jaký druh ženy

byste  se  označila?   Řekla   byste,   že  jste  přelétavá?   Nebo  nevěrná? 

Nebo byste se prostě nazvala zlatokopkou? 

 Jaký druh ženy jste?“

John Kinsela dál probodával Lynnette Lagrandeovou pohledem, 

přestože Yuki hlasitě protestovala, přestože soudce bušil kladívkem a
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obvinil Kinselu z pohrdání soudem. Přestože byly Kinselovy otázky

vyškrtnuty. 

Kinsela se tvářil triumfálně a Yuki cítila jeho triumf jako sekeru

zaseknutou do svědkyniny důvěryhodnosti. Kinsela tu učitelku první

třídy se srdcovitým obličejem zastrašil, vykreslil ji jako zlatokopku a

vrhl jasné světlo do právního termínu „nade vši pochybnost“. 

Yuki měla pocit, že dostala ránu pod pás. 

„Máte ke svědkyni nějaké další otázky?“ zeptal se jí Nussbaum. 

Lynnette sklonila hlavu a rozvzlykala se do zkřížených paží. 

Yuki   nevěděla,   jak   by   mohla   rehabilitovat   ženu,   která   přijala

velké sumy peněz od muže, o němž tvrdila, že ho miluje. 
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Yuki   přinesla   na   svědeckou   lavici   krabici   kapesníků   a   poskytla

Lynnette několik vteřin, aby se dala dohromady.  Udělala chybu v

tom, že si neuvědomila, že Kinsela obrátí dary od Keitha Hermana

proti Lynnette. 

Šlo o hloupé přehlédnutí. Bylo však osudné? 

Zatímco si Lynnette osoušela oči, promýšlela si Yuki svůj další

postup rychlostí superpočítače, a když se svědkyně zdála být o něco

klidnější, zeptala se jí: „Lynnette, snažila jste se někdy zatajit fakt, že

jste od Keitha Hermana dostávala dárky?“

„Jistě že ne.“

„Jednalo se pokaždé o dárky k slavnostním příležitostem?“

„Ano.“

„Pověděl vám Keith někdy, proč vám kupuje tak drahé dárky?“

Yuki   se   pomalu   odvrátila   od   lavice   svědka,   zamířila   k

řečnickému   pultu   a   vrhla   pohled   na   porotce.   Věnovali   jí   plnou

pozornost. Pro tu chvíli to bylo všechno, v co mohla doufat. 

„Mohla byste zopakovat otázku?“ požádala ji Lynnette. 

Pořád vypadá roztřeseně, pomyslela si Yuki, ale kdo se chvěje, je

zranitelný – a zranitelnost byla rozhodně lepší než vzdor. 

„Lynnette, pověděl vám Keith někdy, proč vám kupuje tak drahé

dárky?“

„Říkal různé věci.“

„Pokračujte,“ pobídla ji Yuki. 

„Říkal, že dokud nebude volný, je tohle jediný způsob, jak mi

může dokázat, jak moc mě miluje.“

„Ještě něco?“

„Povídal, že cítí vinu za moji bolest a utrpení.“

„Bolest a utrpení. To byla  jeho slova?“

„Ano.“

„Ty peníze, které vám Keith dal – na co byly?“

„Dal   mi   dvacet   tisíc   dolarů,   abych   splatila   svou   studentskou

půjčku. Ocenila jsem tu pomoc. Nemám moc velký plat.“
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„Očekávala   jste,   že   se   napakujete   –   tedy   že   zbohatnete   až   si

Keitha Hermana vezmete?“

„Věděla jsem, že je bohatý. Ale jediné, na čem mi záleželo, bylo, 

že máme skutečný vztah se společnými chvílemi a že mohu být s

Lily. Toužila jsem zbavit se výčitek svědomí pramenících z toho, že

miluju  manžela  jiné ženy.  A když  jsem poznala,  že to nedokážu, 

mnohokrát jsem se s Keithem pokusila rozejít.“

„Ale Keith vás pokaždé přesvědčil, že?“

„Ano.“

„Vypověděla jste, že jste si změnila telefonní číslo a odstěhovala

se z domova.“

„Ano.“

„Byla jste od osmadvacátého února do prvního března o nějakém

víkendu s obžalovaným?“

„Ne. Nebyla. Byla jsem sama v lovecké chatě v Oroville, kterou

jsem zdědila po otci. Nemám tam televizi. Není tam ani signál na

mobil. Chtěla jsem být sama.“

„Takže když  obhajoba tvrdí soudu, že Keith Herman byl  toho

víkendu, kdy byla zavražděna jeho manželka a dcera, s vámi, je to

lež, ano?“

Svědkyně sebou trochu trhla. Yuki si to vyložila tak, že Lynnette

Keitha Hermana stále miluje. 

„Ano,“ odpověděla. „Je to lež.“

„Děkuji   vám,   slečno   Lagrandeová.   Nemám   na   svědkyni   další

otázky, Vaše Ctihodnosti.“

Kinsela neměl co dodat, což Yuki posoudila jako chytrý tah z

jeho   strany.   Jestli   třeba   jen   jediný   z   porotců   uvěřil,   že   Lynnette

Lagrandeová je zlatokopka a lhářka, dosáhl Kinsela svého. 

Yuki sledovala, jak Lynnette Lagrandeová sestupuje z místa pro

svědky. Její elegantní držení těla bylo už zase z velké části zpět. Bez

ohlédnutí vpravo či vlevo prošla uličkou a hlavním vchodem ven ze

soudní síně. 

Uvěřili jí porotci? 

Všichni do jednoho? 

Yuki si musela přiznat, že to nedokáže odhadnout. 
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Conklin   a   já   jsme   stáli   před   domovními   dveřmi   Tracey

Pendletonové. Její dům byl malý a skoro stejný jako okolní laciné

dřevěné domky postavené v padesátých letech. 

Děti měly toho dne volno a volaly na sebe, když se projížděly na

kolech   po   záplatovaném   asfaltu   ulic   chudé   obytné   čtvrti.   Kolem

projížděla auta s hlasitými rádii a starými tlumiči. 

Už   jsme   klepali   na   dveře,   nahlíželi   do   špinavých   okem   a

rozhlíželi   se   po   Flora   Street,   jestli   tam   někde   neparkuje   camaro

slečny Pendletonové, ale nebylo tam. 

Nezdálo se, že by noční hlídačka z pohotovosti byla doma. 

Conklin a já jsme drželi pistole v rukou a byli jsme připravení

ukázat povolení k prohlídce, které nás opravňovalo vyrazit dveře. 

Ustoupila jsem, podívala se pod polštář na houpacím křesle na

verandě a našla, co jsem hledala těsně předtím, než Conklin vykopl

dveře. 

„Ejhle,“ řekla jsem a pozvedla klíč. 

Conklin zavolal: „Slečno Pendletonová, tady je policie. Vyjděte

prosím ven s rukama nad hlavou. Chceme s vámi jen mluvit.“

Z domu se neozvala odpověď ani žádný jiný zvuk. 

Domek měl dvě a půl místnosti – dohromady necelých čtyřicet

čtverečních metrů – a ze dveří jsem viděla skoro každý centimetr. 

Stáli   jsme   v   obývacím   pokoji,   který   byla   zařízený   ošoupanou

hnědou pohovkou a prosezeným křeslem. Televize byla vypnutá a

jediné,   co   se   tam   pohybovalo,   byla   stoupající   spirála   prachových

částic ve slabých paprscích slunečního světla přicházejících dovnitř

oknem. 

Conklin šel přede mnou  a špičkou boty otevřel  dveře ložnice. 

Okamžik nato zavolal: „Nikdo!“

Zamířila   jsem   do   kuchyňky,   zkontrolovala   komoru   a   potom

křikla na Conklina, že i tahle místnost je prázdná. 

Na   sporáku   bylo   hodně   hrnců   se   zaschlými   zbytky   jídla   a   ve

dřezu jeden špinavý talíř a jedna sklenice. Lednička byla prázdná, až
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na láhev vodky v mrazáku. V odpadkovém koši ležely dvě láhve od

piva a prázdná plechovka od těstovin s mletým hovězím. 

Conklin přišel za mnou a řekl: „Její kufr je v šatně. Žádnou zbraň

jsem nenašel.“

Nahlédl pod dřez a našel další vodku stojící mezi nádobami s

čisticími prostředky. 

Prošli jsme dům ještě jednou. Nebyl tam žádný počítač ani stopa

po   domácím   mazlíčkovi.   Žádná   kabelka.   Žádné   klíče.   Prohledali

jsme   koš   na   prádlo,   skříňky   a   zásuvky,   ale   neobjevili   nic   než

pozůstatky   života   skládajícího   se   z   nočních   směn   a   opilých   dnů

prospaných v posteli pro jednoho. 

Rukou zabalenou do utěrky na nádobí zvedl Conklin sluchátko

telefonu.   Ťukl   na   tlačítko   opakovaného   vytáčení   a   dal   mi

poslechnout, jak to na druhém konci zvoní. Pak se ozval mechanický

ženský hlas z nahrávky ohlašující čas a teplotu. 

Conklin řekl: „To vypadá, jako by si zkontrolovala čas, odešla do

práce a pak zmizela s tělem Faye Farmerové. Kam mohla jít? A co je

vlastně zač?“

Zavolala jsem do místnosti mužstva. 

„Poručíku, potřebujeme  povolení  vyžádat  si telefonní  záznamy

Tracey Pendletonové a podívat se na její bankovní aktivitu. Jo, není

tu   žádná   stopa,   která   by   svědčila   o   tom,   že   byla   v   posledních

čtyřiadvaceti hodinách doma. Vlastně je tu jen hodně málo známek

života.“
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Posadili nás k naleštěnému mramorovému stolu v právní firmě Fenn

&   Tarbox.   Brady,   Conklin   a   já   jsme   seděli   na   jedné   straně.   Pět

otočných židlí před námi zabrali právníci a jejich třináctimilionový

klient, jejichž hlavy se odrážely v oknech od podlahy ke stropu. Za

sklem byl výhled na pobřeží, trajektový terminál a most Bay Bridge

třpytící se proti šeré obloze. 

Byli jsme představeni staršímu partnerovi, stříbrovlasému Georgi

Fennovi, který teď zaujal místo v čele stolu. Jména jeho mladších

společníků jsem zapomněla, protože mě rozptýlil jejich klient Jeffrey

Kennedy,   hvězdný   vysunutý   obránce   sanfranciských   49ers   a   také

bývalý   údajný   snoubenec   zesnulé   návrhářky   celebrit   Faye

Farmerové. 

Fenn se vlídně usmál a řekl: „Hodně jsem o vás slyšel, seržantko

Boxerové.   A   jenom   to   dobré.   Jsem   rád,   že   na   tomhle   případu

pracujete.“

Možná byl opravdu rád, že to vyšetřování vedu. Nebo se mě ten

bývalý právník jen snažil ovlivnit, abychom jeho klienta neodvezli

do Baráku k výslechu. 

Jeff Kennedy si hrál se svým mobilem a umožnil mi tak, abych si

ho   prohlédla,   aniž   by   to   vypadalo   neomaleně.   Už   jsem   ho

samozřejmě viděla v televizi a shora z tribuny na stadionu. Sledovala

jsem,  jak zápasí se zadáky a odráží rozehrávače,  jako by to byly

hadrové panenky, a setřásá ze sebe protihráče jako kokršpaněl vodu

po koupeli. 

Teď jsem si ten lidský tank mohla prohlédnout zblízka. 

Kennedy byl výrazně pohledný, měl mohutnou čelist, křivý nos, 

šedé oči a hřívu tmavých vlasů. Nějakou dobu se neholil a oblečení

měl  pomačkané,  jako by se dlouho nepřevlékl. A i přes foukající

klimatizaci bylo cítit, že se Jeff Kennedy potí. 

„Čistě abyste věděli, tak tenhle rozhovor nahráváme,“ upozornil

nás George Fenn. „Standardní procedura.“

„Pane Fenne, tohle není zatčení,“ namítl Brady. „Jenom chceme, 

aby nám pan Kennedy pověděl o slečně Farmerové.“
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„Samozřejmě,“   souhlasil   Fenn.   „Ale   my   na   ochranu   našich

klientů nahráváme všechny podobné rozhovory.“

Brady   pokrčil   rameny   a   pak   se   zeptal   Kennedyho:   „Kdy   jste

naposledy viděl slečnu Farmerovou?“

Brady   byl   prvotřídní   vyšetřovatel.   Dalo   se   čekat,   že   bude

potěšením sledovat, jak vyslýchá muže,  jenž byl  nejspíš poslední, 

kdo spatřil Faye Farmerovou živou. 
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Kennedy položil mobil na stůl a odpověděl Bradymu: „Včera v noci. 

Začalo   to  vlastně  už  odpoledne.  Pořádali  jsme  oslavu,  já a  Faye. 

Přišlo několik našich přátel. Různí lidé, kteří libovolně přicházeli a

odcházeli.“

Mluvil přerušovaně. Vzpomínal snad na tu událost? Nebo mu to

tak poradili? Či byl v šoku? Brady se ho zeptal na jména těch přátel a

Kennedy   mu   nadiktoval   šest   spoluhráčů   a   osm   žen   včetně   Faye

Farmerové. 

„Jaká to byla příležitost?“ zeptal se Brady. 

„Žádná příležitost. Jen mejdan. Pití, sledování záznamů starých

zápasů… A pak se Faye zničehonic naštvala. Jen tak, bez důvodu. 

Dělávala to, když se jí nedostávalo pozornosti. Nebo když jí bylo

příliš. Pověděl jsem jí, aby se uklidnila, a ona mě poslala někam.“

Ve svalech na tváři měl tik. Ruce na stole zatínal v pěst, jako by

měl zlý sen anebo vztek. 

„Takže jste se pohádali,“ konstatoval Brady. 

„Vyběhl jsem za ní ven,“ řekl Kennedy, „ale odjela. No a ráno mi

jeden   kamarád   zavolal,   ať   si   pustím   televizi.“   Kennedy   potřásl

hlavou, jako by tomu pořád nemohl uvěřit. 

„A co v tom bylo tentokrát? Nedostávalo se jí pozornosti, nebo jí

bylo příliš?“

„Přišla   tam   jedna   výjimečná   dívka.   Kamarádka   jedné   z   těch

ostatních.  Ukazovala trochu moc  holé kůže a pořád se kolem mě

motala. Párkrát se mě dotkla.“

Kennedy jmenoval tu dívku i její kamarádku a pak se ho Brady

zeptal: „Poté co Faye odešla, už jste ji neviděl ani s ní nemluvil?“

„Ne. Nezavolal jsem jí. Měl jsem pořád vztek, že ji chytil rapl

před mými kámoši. Kdybych ji tak zastavil. Vzal ji na procházku, 

zakouřit si nebo tak něco. Co si mám teď počít? Měli jsme se brát.“

Conklin   se   zeptal   Kennedyho,   v   kolik   hodin   Faye   odešla   z

večírku, a ten mu odpověděl, že neví. 

„Bylo   pozdě,“   řekl.   „Měl   jsem   něco   upito.   Teď   musím   žít   s

vědomím,   že   jsme   se   pohádali   a   já   ji   už   nikdy   neviděl.   Bože. 
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Milovali jsme se. Opravdu jsme se milovali.“ Kennedymu se v očích

objevily slzy. Utřel si je předloktím. Fenn mu položil ruku na záda a

řekl: „Musíte se držet, Jeffe.“

Brady se zeptal: „Pane Kennedy, víte o někom, kdo chtěl vaší

snoubence ublížit?“

„Nedokážete si představit, co si lidi myslí o těch, které vidí v

televizi,“   řekl   Kennedy.   „Lidi   jsou   cvoci.   Pronásledují   celebrity. 

Někdy po nich střílejí. Ale jestli znám jednu konkrétní osobu, která

Faye nenáviděla tolik, aby ji zabila? Ne. A teď mám pár otázek já na

vás.“

Vzhlédla jsem od svého bloku. Kennedy se opíral  mohutnými

předloktími o stůl, nakláněl se dopředu a zle se mračil. 

„Kde   je   Fayeino   tělo?   Jak   ho   mohl   někdo   ukrást   z   policejní

patologie? Jak chcete najít vraha, když nemáte její tělo?“

„Technici  pracují na jejím autě,“ řekla  jsem.  „Vlastníte  zbraň, 

pane Kennedy?“

„Ne, sakra. Vážně se mě na tohle ptáte?“

„Říká vám něco jméno Tracey Pendletonová?“ zeptala jsem se

otázkou. 

„Kdo?“

Zopakovala   jsem   jméno   členky   ochranky.   Kennedy   odfrkl:

„Nikdy jsem o ní neslyšel.“  Pak vyskočil  ze židle a s pláčem se

odpotácel z konferenční místnosti. 

„Nic divného, že je zdrcený,“ poznamenal Fenn. 

Kennedy se zdál být upřímně  nešťastný a zmatený.  Nehodlala

jsem se však nechat přesvědčit jeho žalem, že je nevinný. Vystudoval

Stanfordskou   univerzitu   s   červeným   diplomem.   Jeho   tělo   byla

metráková hromada svalů a se svou přítelkyní se pohádal. 

Kennedy byl  chytrý  chlap   s  ovládanými   násilnými   sklony.  To

mohla být smrtící kombinace. 
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Dveře našeho bytu jsem otevřela až kolem osmé večer. Zoufale jsem

toužila sevřít v náručí svoje miminko, vykoupat se a dát si sklenici

vína a misku špaget s rajskou omáčkou. Chtěla jsem ze sebe shodit

šaty,   obejmout   svého   manžela   a   spát   až   do   rána   –   ne   nutně   to

všechno najednou. 

„Haló!“ zavolala jsem. „Seržantka máma je doma!“

Zpoza rohu vyběhla Marta, skočila na mě, a nebýt toho, že mě

moje váha nabraná v těhotenství držela jako kotva, srazila by mě na

zem. 

Z obývacího pokoje se ozval dívčí smích. 

Co to bylo? 

Následovala   jsem   Martu   za   roh   a   uviděla   Ženský   vyšetřovací

klub volně roztroušený po místnosti. Claire kolíbala Julii na kolenou

a zvedla ji, aby mi ji ukázala. Nemohla jsem si nevšimnout, že moje

holčička   má   kolem   vrcholku   hlavy   uvázanou   růžovou   dárkovou

mašli. 

„Hej!“ řekla Claire. „Podívejme se, koho tu máme.“

„Hej!“ opáčila jsem. „Dej mi ji.“

Usmála jsem se na své miminko a zároveň zaznamenala Claiřiny

trochu   nezřetelné   pozdravy   a   líný   smích,   otevřené   láhve   vína   a

prázdné sklenice na kávovém stolku. Večírek začal beze mě. 

Joe vstal a zamířil ke mně s otevřenou náručí. Políbil mě a zeptal

se: „Co ti můžu přinést?“

Ukázala jsem bradou na Claire a řekla: „Chci to, co má ona.“

Yukin   smích   je   jeden   z   nejúžasnějších   zvuků,   jaký   jsem   kdy

slyšela. Kdyby byl smích květinou, tomu Yukinu by se říkalo zvonky

štěstí. 

Julie se také smála, když mi ji Claire podávala. „Počkej chvilku,“

zarazila jsem ji. 

Sundala jsem si sako a pouzdro s pistolí a pak si vzala Julii do

náručí. A ona se nerozplakala. 

„Koukám, že máš ráda mejdany!“ řekla jsem. 
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Posadila jsem se, skopla boty a mazlila  se se svou holčičkou, 

zatímco Claire přinesla sýr a krekry a Joe postavil na stolek s lampou

sklenici merlotu. 

„Tak co?“ řekla Cindy, když se posadila tak blízko ke mně na

pohovku, že jsem ji měla skoro na klíně. „Jaký byl první den zpátky

v práci?“

Moje   kamarádka   reportérka   vyslýchala   mě.   Všichni   jsme   se

rozesmáli a Cindy se překvapeně rozhlédla kolem: „Co?  Cože?“

„Bylo to dlouhých dvanáct hodin,“ řekla jsem. 

„Přinesly jsme dárky,“ ozvala se Yuki. 

Dary ležely na kávovém stolku a Joe si vzal Julii, abych mohla

rozbalit sadu na míchání margarity se šestnácti příchutěmi, pyžamo

na zahánění bubáků od Cindy a dva lístky na zápas Giants od Claire. 

Do první řady! 

Můj poporodní večírek byl  skvělý, ale když  jsem dopila víno, 

začala jsem odpadat. 

Claire zatleskala a řekla: „Je čas jít, holky. Lindsay, uděláme z

malé Moralesové čestnou členku klubu. Půjdeš s námi k Susie?“

„Já? Díky, ale jsem chodící mrtvola.“

Všichni se zasmáli a já je ve dveřích objala na rozloučenou a

zavolala   za   nimi:   „Claire,   nech   řídit   Cindy.“   Vzala   jsem   si   Julii

zpátky od Joea a víte, co se stalo? Jakmile se dveře zavřely, naše

milovnice mejdanů se rozplakala. 

„Ale no tak, zlatíčko.“

Klesla jsem do Joeova křesla a hladila Julii po zádech, zatímco

Joe vařil večeři. Pak uložil malou do postýlky. 

Políbil   mě,   celou   upocenou,   a   řekl:   „Co   kdyby   sis   vlezla   do

sprchy?“

Když jsem se vrátila vonící levandulí, na sobě modré pyžamo, 

bosa a s vlasy svázanými do ohonu, byly na stole nudle marinara a z

reproduktorů hrál Louie Armstrong. 

„Vyprávěj mi o vašem dni,“ poprosila jsem svého úžasného Joea. 
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Po schůzce ve firmě Fenn & Tarbox stál Rich Conklin v Battery

Street s Bradym a Lindsay, límce zvednuté v jemném mrholení. 

Brady vyslovil to, co si mysleli všichni – že pokud měl Kennedy

motiv a pistoli, mohl nastoupit do auta s Faye Farmerovou, zastřelit ji

a dojít domů pěšky. Večírek byl v plném proudu a nikdo by ho tam

nepostrádal. 

 Pokud měl motiv.  Pokud měl zbraň. 

Pořád neměli tušení, jak tělo Faye Farmerové zmizelo z pitevny

ani jestli ta loupež nějak souvisela s vraždou. 

Tři detektivové se rozešli a každý odjel svým autem. 

V centru nebyl skoro žádný provoz a Rich projel od Embarcadero

Center   přes   North   Beach   a   Pacific   Heights,   aniž   musel   jedinkrát

zastavit na červenou. Z Richmondu přejel park Panhandle cestou do

svého bytu v Kirkham Street, kde bydlel se Cindy. 

Cestou přemýšlel o Kennedyho historce o jeho poslední hádce s

Faye Farmerovou a chápal, jak nešťastný musel ten muž být ze smrti

ženy, kterou tak miloval. 

On a Cindy se také hádali. On jí řekl, že je bezohledná.  Ona

opáčila, že bezohledný je on. On na to, že se změnila. Ona pokrčila

rameny a řekla: „Možná ano.“

Když přišel domů, potřeboval útěchu a vlídné přijetí. A jednou za

čas trochu dobrého sexu. 

Ona však měla stále „plno práce“ nebo byla „unavená“. 

Rich zvedl ze sedadla spolujezdce mobil, vytočil Cindy, a když

nezvedla jejich domácí pevnou linku, zavolal jí na mobil. 

„To jsem já,“ řekl, když to zvedla. „Kde jsi?“

Slyšel nějaký hluk v pozadí: cinkání talířů a vzdálenou hlasitou

konverzaci. 

„U Susie,“ odpověděla. 

U Susie. Tam holky chodí na jídlo. Taky vypustit páru, politovat

se a někdy i vyřešit nějaký ten problém. Třeba by mu mohly pomoct

s tím jeho. 

„Máme špatné spojení,“ řekl Cindy a zavěsil. 
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Otočil auto, zamířil po Oak Street na východ k Van Ness Street a

pak odbočil na Broadway.  Celou tu dobu zuřil. Cindy se mu  ani

nezmínila, že jde ven. Měl za sebou den, o kterém by jí rád pověděl. 

Rád by na protější straně jídelního stolu viděl její tvář. 

Deset   minut   poté,   co   zavěsil   Cindy,   zaparkoval   Rich   auto   v

Sansome Street a ušel několik bloků na roh s Jackson Street. Světla

vycházející   z   oken   restaurace   U   Susie   osvětlovala   chodník   a

probudila v něm hlad. 

Strčil   do   dveří   a   vstoupil   do   podniku   v   karibském   stylu

naplněném hudbou ocelových bicích, pronikavou vůní kořeněných

jídel a rozhovory odrážejícími se od stěn. 

Číšnice k němu stála zády,  on však ani nepočkal, až se otočí. 

Prodral se davem u baru v přední místnosti, prošel úzkou chodbou a

minul okno, u něhož uhnul servírce s naloženým podnosem. 

Když dorazil do zadní místnosti, uviděl Cindy, Claire a Yuki v

jejich   oblíbeném   boxu.   Cindyiny   vlasy   byly   deštěm   stočené   do

pevných kudrn. Vypadalo  to, jako by měla  kolem svého hezkého

obličeje svatozář. 

„Jaká je dnešní specialita?“ zeptal se. 

Cindy k němu vzhlédla a on ji políbil. 

Nevypadala nijak nadšeně, že ho vidí. 
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Cindy nemohla uvěřit, že se Richie objevil bez varování a teď se tyčí

nad ní. Sklonil se, políbil ji a Cindy polibek přijala, ale byla naštvaná

a probodla ho pohledem, který to říkal jasně. 

„Co se děje?“ zeptala se. 

„Ahoj Claire. Yuki. Nejedl jsem, Cindy. Mám hlad. Co tu mají

dobrého?“

Rich klesl na lavici a vmáčkl se vedle Cindy. 

„Pečené vepřové je dobré,“ nabídla mu Yuki. 

„Tohle   místo   je   obsazené,“   řekla   Cindy   a   ukázala   na

poloprázdnou sklenici piva u Richovy pravé ruky. 

„Žádný problém.“

Rich zamával na servírku, požádal o židli a pak si objednal pivo

Anchor Steam a vepřové s banány. 

Claire mu  řekla: „Richie, jsi nějaký bledý, člověče. Fakt jsi v

pořádku?“

„Ne,  nejsem v pořádku,“ odpověděl. „Jde o tohle, Cindy: opravdu

chci,   abys   byla   upřímná.“   Pak   promluvil   k   celému   ženskému

osazenstvu: „Cindy a já jsme zasnoubení. Požádal jsem ji o ruku, ona

řekla ano a skočila mi do náruče. Nastěhovali jsme se k sobě a teď, 

po   roce,   pořád   žádné   datum   svatby.   Jen   dokola   opakuje:   ‚Proč

spěchat?“

„Richi, tady ne,“ protestovala Cindy. 

„Využívám   téhle   vzácné   příležitosti,“   řekl,   „abych   si   nechal

poradit od našich kamarádek. Znají nás. Nech mě mluvit, Cindy.“

„Jsi směšný a ztrapňuješ mě. Ale to asi víš.“

„Když se konečně sejdeme doma,“ mluvil Rich dál na Claire a

Yuki, jako by Cindy nic neřekla, „chci s ní vařit večeři, podívat se na

film…   Ona   ale   říká:   ‚Teď   ne,   zlato,   píšu.‘   Píše   v   duchu,   abyste

rozuměly,“   pokračoval   Rich.   „Potom,   když   začne   ťukat   do

klávesnice, by mohla být klidně v podzemním bunkru – a i tam by

mě možná slyšela líp.“

Servírka postavila na stůl Richovo pivo a přitáhla k čelu stolu

židli. Posadil se a ona mu řekla: „Zdravím, jsem Lorraine.“
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„A já Rich Conklin. Cindyin snoubenec. Rád vás poznávám.“

„Vepřové nám právě došlo,“ oznámila Lorraine. „Nechcete zkusit

kuře?“

„Dobře. Tak jo.“

„Za chvilku jsem zpátky.“

„Všichni   jsme   posedlí   svými   kariérami,   Richie,“   řekla   Yuki. 

„Ženy musejí pracovat tvrději…“

„Povídáš si s Bradym?“ zeptal se Rich Yuki. 

„Jestli si s ním povídám? Jasně.“

„Chodíš s ním na večeři?“

„No jo. Tak dvakrát týdně.“

Cindy   vzhlédla,   když   z   dámských   toalet   vyšla   Mackie

Moralesová. Byla od pohledu hezká a chytrá a poslední dva měsíce

pracovala   v   místnosti   mužstva.   Richie   si   myslel,   že   je   dobrá

asistentka. Velmi ochotná. 

Mackie poklepala Richiemu na rameno a řekla: „Myslím, že mi

sedíte na místě, inspektore.“

Richie   vyskočil   a   překvapeně   pronesl:   „Moralesová.   Nevěděl

jsem, že tady jste.“

„Nenechte se rušit.“

Moralesová   se   posadila   na   židli   v   čele   stolu   a   usrkla   ze   své

sklenice.   Cindy   si   pomyslela,   že   Rich   už   není   tak   bledý.   Měl

dokonce rudé uši. 

„Takže se cítím mizerně,“ pokračoval Rich. „Cindy nemluví o

tom, co ji trápí. Je to mizerná situace pro nás oba. Co myslíte, že

bychom měli dělat?“

Cindy měla pocit, že jí praskne hlava. Nedokázala to snášet už

ani vteřinu. Bylo to odporné.  On byl odporný. 

„Richi, ty jsi snad sjetý!“ vykřikla. „Každé ráno ti dělám snídani. 

Peru ti. Celý den jsem v práci a ty taky. Děláš to samé, co já.“

„Potřebuju víc než jen snídaně,“ řekl. „Potřebuju tvou lásku.“

„A kruci,“ ozvala se Moralesová. „No, holka, co mi hlídá dítě, už

chce   jít   určitě   domů.   Díky,   lidi,“   řekla,   položila   na   stůl

dvacetidolarovku a zvedla z podlahy kabelku. „Byla to zábava.“

„No, já taky půjdu,“ řekla Yuki. „Sice nemám dítě, ale ráno mě

čeká konferenční hovor. Neperte se, vy dva.“
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Políbila   na   tvář   Claire   a   pak   trochu   zdrženlivě   Cindy,   která

strnule   seděla   a   zírala   na   Richieho,   jako   by   její   oči   byly   ústí

dvouhlavňové brokovnice. 

„Já zůstanu,“ řekla Claire. „Promluvte si s mamkou.“
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„Nic ve zlém,“ řekla Cindy, „ale my to nechceme s nikým rozebírat. 

S tebou, s doktorem Freudem ani s nikým jiným. Tohle je jen mezi

Richiem a mnou.“

„S doktorem Freudem?“ podivila se Claire. 

„Richie chce jít na terapii, ale já jsem proti. Odmítám to a snažila

jsem se ti to vysvětlit, Richie. Nemám duševní poruchu. Na celém

světě krachují noviny.  Reportéři píšou do blogů a soupeří o šanci

psát úplně zadarmo. Musím být ve střehu, abych našla volnou židli, 

až přestane hrát hudba.“

„Tenhle   vztah   mi   nepřináší   dost,“   řekl   Rich.   „Musíš   se

rozhodnout, co je pro tebe důležitější.“

Cindy   vystřelila   z   boxu,   protlačila   se   kolem   stolů   uprostřed

místnosti, prokličkovala průchodem a vběhla do baru. Tam zrovna

probíhala   soutěž   v   limbu   a   hubená   blondýna   v   tmavě   růžové   se

kroutila pod bambusovou tyčí. 

Cindy   do   tyče   narazila   a   ta   zarachotila   o   zem,   následovaná

hlasitými nesouhlasnými projevy davu. 

Cindy   zavolala   „Pardon“   a   vyběhla   dveřmi   do   mlžné   noci. 

Utíkala   ulicí   k   místu,   kde   zaparkovala   své   auto   –   na   křižovatce

Jackson a Battery Street. 

Rich za ní volal, ale nezastavila se. Svazek klíčů držela v ruce, a

když byla v dosahu dálkového ovládání, odemkla. 

„Přestaň utíkat jak malá holka!“ křikl za ní Rich. „Cindy, stůj!“

Když dorazila k autu, píplo to, jak se auto znovu zamklo. Co je, 

sakra? Stiskla tlačítko a auto píplo znovu. A znovu. 

Rich držel v ruce rezervní klíč. Kdykoli auto odemkla, znovu ho

zamkl. Bylo to šílené. 

Obrátila se k němu. 

„Nech mě na pokoji, Richi.“

„Nejdřív si promluvíme.“

„Nezkoušej na mě poldu.“

Usmál se. 

„A nezkoušej ani humor,“ dodala. 
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„Odpověz mi na jedno, Cindy. Když jsi mě naposledy políbila, 

jak jsi to myslela?“

Všechno kromě deště jako by se zastavilo. 
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Cindy se dívala na Riche, jak se posadil na levý přední blatník jejího

auta a založil si ruce na hrudi. Vypadal hodně naštvaně. Měla na sebe

vztek. Kdy ho vlastně naposledy políbila  procítěně? 

„Jsi ambiciózní až příliš,“ řekl jí. 

„Aha, opravdu?“

„Jiné ženy by plánovaly svatbu. Nechávaly by si šít svatební šaty

a tak podobně. Vybíraly by, kam pojedou na líbánky. Ty nechceš ani

určit datum. A když vidíš miminko, vydáváš tiché hrdelní zvuky.“

„Jaké zvuky, Richi? Nevím, o čem to mluvíš.“

„Jako bys byla znechucená.“

Cindy pocítila bodnutí pravdy. Oči se jí zaleskly slzami, které

skanuly po tvářích. Rich došel k ní a pokusil se ji obejmout, ale ona

ho odstrčila se slovy: „Nedotýkej se mě. Prosím, ne.“

„Pojedeme domů,“ řekl. „Budu řídit tvoje auto. Pro svoje se sem

ráno svezu taxíkem.“

Pravda   se   drala   na   povrch,   ale   přiznat   ji   znamenalo   ztratit

Richieho. 

„Richi. Je mi líto, že neumím být… Mrzí mě, že nejsem jako jiné

ženy.   Ale   prostě   nejsem.   Nechtěla   jsem   si   to   přiznat,   ale   máš

naprostou pravdu. Postavila jsem mezi nás zeď, protože jsem věděla, 

že kdybych přiznala, že chceme každý něco jiného, byl by mezi námi

konec.“

Už skoro rok nosila prsten po Richově matce. Stáhla si jej z prstu

a podala mu ho. On hekl, jako by ho praštila do břicha, ale vzal si ho. 

Sevřel prsten v ruce a ruku strčil do kapsy. 

Cindy se točila hlava. Opravdu se s ním chce rozejít? Obličej

měla mokrý od deště. Ach bože, Richie. 

„Nejde o to, že bych tě nemilovala,“ řekla. „Miluju tě.“

„A teď mi říkáš, že samotná láska nestačí?“ Hlas se mu zlomil a

také se rozplakal. 

Cindy vzala Richieho drahou tvář do dlaní a políbila ho. Pak ho

pustila a obrátila se k autu. 

115

„Ráno si vyzvednu oblečení,“ řekl Rich. „Ale teď dohlédnu na to, 

aby ses dostala domů v pořádku.“

„To nemusíš dělat.“

„Ale já chci.“

„Kam půjdeš?“

„S tím si nedělej starosti, Cindy. Místo na spaní si dokážu najít

vždycky.“

Semlelo   se   to   příliš   rychle,   ale   bylo   to   nevyhnutelné.   Cindy

otevřela dveře auta, nasedla, pár minut počkala, než Rich dojde pro

svůj vůz, a pak se rozjela za ním. Jeho reflektory ozářily interiér

jejího vozu chladným, neživým světlem. 

Cindy pustila brzdu a otočila volantem, v šoku z toho, co dělá a

že ji to Rich dovolí. 

Když projížděla Jackson Street, náhle jí to došlo. 

Rich ji vlastně  dohnal k tomu, aby se s ním rozešla. Když vtrhl k

Susie, byl plný odhodlání. Měla mu to vyčíst z obličeje. 

Rich už potkal někoho jiného. 
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Seděla jsem s Claire na požárním schodišti mezi třetím a čtvrtým

patrem Budovy spravedlnosti. Z Claire čišely kocovina a deprese. 

„No a starosta mi pak řekl: ‚Claire, musím ti snížit plat.‘ ‚Dobře,‘

já na to. ‚Proč?‘ A on: ‚Nemáme rozpočet na dva policejní lékaře.‘

Rozumíš   tomu,   Lindsay?   Strká   mi   do   kanceláře   nějakou

pomocnou sílu a chce mi snížit plat na polovinu. Neskutečná urážka. 

Víš, kolik mrtvých lidí prošlo mými dveřmi jenom za minulý rok? 

Povím ti to. Dva tisíce tři sta devět. Město to přišlo jenom na tisíc

babek za osobu. Už teď dělám práci  dvou patologů.“

Byla to pravda. Kromě toho, že vedla své oddělení, dohlížela na

podřízené   a   pitvala   tisíce   mrtvých,   velela   Claire   také   doktoru

Clapperovi a celé forenzní laboratoři v Hunters Point. 

„A mimochodem,“ řekla, „já tělo Faye Farmerové ve skutečnosti

 neztratila.  Někdo ho ukradl.“

Claire si zapálila další cigaretu. Přestala kouřit asi před pěti lety. 

„Jak jste to se starostou uzavřeli?“

„Řekla jsem jen: ‚Ano, pane. Žiju, abych sloužila, pane.‘ Mám

dítě na vysoké. Nemůžu si dovolit říct mu, ať si trhne.“

„Je to fakt k vzteku, Motýlku, ale není to napořád,“ snažila jsem

se ji utěšit. 

„Co jste dostali z Jeffa Kennedyho?“ zeptala se Claire. Pověděla

jsem jí o výslechu v právnické kanceláři, o večírku v jeho domě a

také to, že máme na prověření celý seznam jmen. 

„Kolik jmen?“

„Dvanáct. Kdyby dva tvoji vyšetřovatelé prověřili hosty z toho

večírku, mohla bych s Conklinem dál dělat na Kennedym.“

„Domluveno,“ souhlasila Claire. „Pošlu na to Kaina a Dedricka. 

Tedy jestli mi ještě dovolí pověřit někoho nějakým úkolem.“

Kolena se jí klepala, jako by na nich stále houpala Julii. Ze svého

telefonu jsem jí poslala seznam hostů a pak se zeptala: „Našlo se

něco v autě Faye Farmerové?“

„Střelný prach na palubní desce. Fayeina krev na zadním sedadle. 

Já vím. Šokující odhalení.“
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Moje nejlepší kamarádka potáhla a vypustila oblak kouře. Pak

pokračovala: „Clapper si myslí, že byla nejspíš zastřelena ze sedadla

spolujezdce. Máme otisky prstů: její, Kennedyho a spoustu dalších, 

které nejsou v databázi. Na kličkách dveří nic užitečného. Máte něco

na Tracey Pendletonovou?“

„V poslední době nepoužila kreditku ani telefon.“

Claire   řekla:   „Koupila   si   simku   s   kreditem   za   čtyřicet   babek. 

Nebo možná pesos. Třeba platí benzin hotově. Nedává mi to smysl. 

Co s tím tělem chce dělat?“

„Tady   je   nejnovější   teorie,“   řekla   jsem.   „Co   když   Tracey

Pendletonová to tělo vůbec nemá? Co když ji unesl ten, kdo ho vzal? 

Tracey mohla být jen svědek.“

Zazvonil   mi   telefon.   Conklin.   Vyměnili   jsme   si   pár   slov,   pak

jsem zavěsila a řekla Claire, že musím jít. 

Claire típla cigaretu o betonový schod. Rozmačkala ji na prášek. 

Obě jsme vstaly. Z Claiřiných očí čišel smutek. 

Objala jsem ji a řekla: „Ten případ je teprve šestatřicet hodin

starý. Sotva jsme začali.“

„Já vím, sakra.“

Zatímco   ona   zamířila   zpátky   do   márnice,   já   seběhla   dolů   do

místnosti  mužstva.  Myslela  jsem už na to, co řekl Conklin:  „Ten

potrhlý profesor se vrátil.“
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Perry Judd se tvářil nadšeně, jako by právě vyhrál milion dolarů a

titul Mr. Amerika zároveň. Vstal ze židle ve výslechové místnosti 2 a

stiskl mi ruku v obou dlaních. V obličeji byl rudý a v koutcích úst

měl pěnu. 

„Zdál se mi sen,“ oznámil mi. 

Conklin   se   houpal   na   zadních   nohách   své   židle.   Moralesová

přinesla kávu pro tři a odešla z místnosti. Byla jsem si celkem jistá, 

že se celý zbytek oddělení tísní za polopropustným sklem. Měli jsme

v domě jasnovidce, který přesně předpověděl smrtící střelbu. 

Něco takového jsme všichni zažili prvně. 

Sundala   jsem   víčko   z   kelímku   s   kávou   a   pohlédla   do   kouta

stropu,   abych   se   ujistila,   že   kamera   nahrává.   Conklin   řekl

profesorovi: „Kdy se vám ten sen zdál?“

„Pamatoval jsem si ho ráno po probuzení,“ odpověděl Judd. „Byl

tak reálný, že jsem si myslel, že skutečně jedu tramvají. Když říkám

‚reálný‘, myslím tím, že to bylo, jako bych tam opravdu byl.“

„Tak nám ten sen vyprávějte od začátku,“ požádala jsem ho. 

„Jistě. Jel jsem linkou F směrem k terminálu trajektu. Občas tam

jezdím,   o   víkendech.   Ale   v   tom   snu,   jestli   to   vůbec   byl   sen,   se

jednalo o všední den. Tramvaj byla plná lidí jedoucích do práce a

turistů.“

„Ráno?“ zeptala jsem se. „Nebo odpoledne?“

„To   jsem   nepoznal,“   odpověděl   profesor.   „Každopádně   bylo

světlo. A poznal jsem řidičku tramvaje. Je zhruba ve vašem věku,“

řekl mi. „O něco štíhlejší než vy. Vlasy má blond, ale jiný odstín a

hrubší.“

„Viděl jste ji někdy ve skutečném životě?“ zeptal se Conklin. 

„Ano. Ale neznám její jméno. V mé vizi vybírala lístky. Já se

díval   na   reklamu   nad   okny.   Pojišťovna   Geico.   UŠETŘETE

PATNÁCT PROCENT ZA PATNÁCT MINUT. Bylo to naprosto

skutečné.“

„Pokračujte,“ vybídla jsem ho. 
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„Podal jsem řidičce lístek. Podívala se na mě – a v tom jsem

uslyšel třesknutí. Výstřel. Uviděl jsem, jak jí teče z čela krev. Zíral

jsem   na   tu   díru   v   hlavě   a   její   hnědé   oči   se   upíraly   na   mě.   Bez

mrknutí. 

Bylo v tom cosi nadpřirozeného, inspektorko. Vidět něčí oči tak

plné   života   –   a   náhle   naprosto   prázdné.   Něco   takového   bych   si

nedokázal   vymyslet.   Musí   to   být   předtucha.   Musí   to   být   vidění. 

Povídám vám – nikdy dřív se mi podobné sny nezdály.“

„Takže ji někdo střelil do hlavy?“ řekl Conklin. „Jste si jistý?“

„Jsem si jistý.“

„Jak ten střelec vypadal?“ zeptala jsem se. 

„Lidé zpanikařili,“ řekl profesor. „Řidička upadla a lidé s křikem

uskočili dozadu. Tramvaj se zastavila a všichni vyběhli do Markét

Street.“

„Profesore   Judde,“   řekla   jsem,   „vraťte   se   tam.   Nahlédněte   do

koutů své mysli. Jak ten střelec vypadal? Byl to muž? Žena? Mladý? 

Starý? Jestli jste tam byl, mohl jste někoho zahlédnout.“

„Toho člověka se zbraní jsem vůbec nespatřil. Probudil jsem se. 

Užasl jsem, když jsem se našel ve vlastní posteli. Myslel jsem si, že

jsem usnul na židli.“

„A kdy k té střelbě má dojít? Dneska? Zítra? Tento týden?“

„To nevím,“ přiznal profesor Judd. 

Vyšla   jsem   s   Conklinem   na   chodbu   a   promluvili   jsme   si   o

profesorových snech. Pak jsem vstoupila do přeplněné pozorovací

místnosti a požádala inspektora Paula Chiho, aby se k nám připojil

venku. 

Chi   je   nejen   chytřejší   než   my   všichni   dohromady,   ale   dokáže

splynout s davem, pozorovat sebemenší projevy chování, dát si dvě a

dvě dohromady a získat čtyřicet čtyři. 

„Co si myslíš o profesoru Juddovi?“ zeptala jsem se ho. 

„Nějak moc si to užívá,“ řekl Chi. „Někdo by se na něho měl

přilepit. Já bych měl zajet do sanfranciských dopravních podniků a

pokusit se zjistit jméno a rozpis služeb štíhlé blonďaté průvodčí na

lince F. A pak se stát jejím bodyguardem.“

„Udělej to,“ souhlasila jsem. 
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Kniha třetí

ČTYŘICET VE STÍNU
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Ocitla jsem se pouhých pár metrů od epicentra výbuchu bomby v

autobusu.   Byla   jsem   terčem   střelby,   schytala   pár   kulek   a   málem

umřela. 

Nic z toho však nebylo tak děsivé a emocionálně devastující, jako

když moje dceruška dostala čtyřicítky horečky. 

Jakmile jsem dorazila domů a podívala se na teploměr, zavolala

jsem   Juliině   pediatričce   a   trvala   na   tom,   aby   ji   sehnali   pagerem, 

protože jsem nehodlala zavěsit, dokud si s ní nepromluvím. 

Doktorka   Gordonová   byla   velice   trpělivá.   Řekla,   že   horečka

znamená, že Julie bojuje s infekcí – například se zánětem středního

ucha –, a poradila, abychom jí každých několik hodin dělali vlažné

koupele a po nich podávali tylenol v kapkách. 

Objednala jsem nás k doktorce na druhý den ráno, aby se na Julii

podívala. Pak jsem si sedla do vany s holčičkou na klíně. Zoufale

jsem si přála spláchnout z ní horečku a nedat jí najevo, že jsem k

smrti vyděšená. 

Joe seděl na toaletě a zpíval „Oh! Susanna“ v pomalé verzi od

Jamese Taylora. Jeho zpěv připomínal ukolébavku, ale dítě neutišil. 

Julie plakala a byla  bezvládná. Chtěla  jsem ji hned odvézt do

nemocnice, ale Joe byl proti. 

„Je to moc riskantní. V nemocnici by mohla chytit  ještě horší

infekci,“ řekl. „Uděláme, co řekla doktorka Gordonová.“

Omývala jsem Julii houbou namočenou ve vlažné vodě, a když

jsme byly obě celé rozmáčené, pomohl nám Joe z vany a vzali jsme

si Julii k sobě do postele. 

Teplota   jí  klesla  na  třicet  osm  osm.  Byla  to  změna   správným

směrem, ale pořád jsem neměla důvod ke spokojenosti. Znovu jsem

vytočila doktorku Gordonovou a ona mi chvilku po desáté zavolala

zpátky. 

„Nejspíš to nic nebude,“ uklidňovala mě. „Snažte se nedělat si

starosti.“

„Dobře,“ řekla jsem do telefonu. 
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„Jestli   jí   teplota   stoupne   na   čtyřicet,   odvezte   ji   rovnou   na

pohotovost.“

„Ano.“

„Uvidíme se ráno. Pokuste se trochu vyspat.“

„Díky, doktorko,“ řekla jsem. 

Kromě   Marty   u   nás   doma   nikdo   nespal   a   ráno   jsme   stáli   v

ordinaci doktorky Gordonové, jakmile odemkla dveře. 

Doktorka Julii zvážila, prohlédla a napsala něco do její karty. Z

jejího výrazu jsem nedokázala nic vyčíst, dokonce ani mezi řádky. 

„Byla bych ráda, kdyby trochu přibrala,“ řekla. 

„Od narození dělá problémy s jídlem,“ postěžovala jsem si. 

„Odeberu   jí   trochu   krve.   Standardní   postup,“   řekla   doktorka. 

„Jenom na základní testy.“

Joe Julii podržel, když se mé dcerce do malinké patičky zabodla

jehla.   Julie   samozřejmě   zavřeštěla   a   já   zavřela   oči,   dokud   to

neskončilo. 

Požádala   jsem   doktorku,   aby   nám   řekla   všechno.   „Nic   nám

nezatajujte, prosím.“

Doktorka Gordonová se konečně usmála. 

„Má horečku, ale není to nic abnormálního. Zavolám vám, až mi

přijdou výsledky z laboratoře. Zatím byste se všichni měli  trochu

prospat.“

Jakmile jsem padla do postele, zazvonil mi mobil. Podívala jsem

se na displej a pak řekla Bradymu: „Ať je to cokoli, musí to počkat. 

Potřebuju čtyři hodiny spánku. Jenom čtyři.“

Brady mě ignoroval. 

„Boxerová, jde o tu řidičku tramvaje na lince F.“

„Cože? O koho?“

„Ten  váš profesor povídal,  že  někdo zastřelí  řidičku tramvaje, 

pamatujete?“

„Ach ne. To mi ani neříkejte.“

„Máme řidičku tramvaje, kterou někdo asi před hodinou střelil

mezi oči. Přesně jak ten profesor předpověděl.“
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Než jsem se dovlekla k terminálu trajektu na křižovatce Embarcadero

a Market Street, bylo už místo činu ohrazené a budova tvořila pozadí

chaotického vyšetřování, které ještě komplikovala stojící tramvaj a

hustý ranní provoz. 

Ze tří proudů v každém směru stály čtyři úplně a dva se sotva

vlekly. Mezi tramvajovými kolejemi vedoucími na sever a na jih se

táhne   široký   pruh   pro   chodce.   V   kterýkoli   jiný   den   by  byl   tento

ostrůvek   plný   pouličních   hudebníků,   mimů,   cyklistů   a

skateboardistů.   Teď   tu   obvyklou   aktivitu   vystřídaly   černobílé

policejní vozy, záchranky, dodávky forenzních techniků a dopravní

policisté. 

Zaparkovala jsem na kraji shluku policejních vozidel a zamířila

ke   stanu   na   důkazy,   postavenému   uprostřed   dělícího   pásu.   Našla

jsem   Conklina   a   Moralesovou,   kteří   mluvili   s   Clapperem   a

podsaditým   mužem,   jehož   jsem   neznala.   Měl   autoritativní

vystupování a malé pichlavé oči. 

Musel to být náš dočasný policejní lékař. 

Conklin mě doktoru Morseovi představil a já řekla: „Ráda vás

poznávám.“ Pak jsem požádala Conklina o podrobnosti. 

„Tamhle je primární místo činu,“ řekl a ukázal na zelenobéžovou

tramvaj ve stylu čtyřicátých let. 

„Oběť   je   stále   tam,“   pokračoval   Conklin.   „Jmenuje   se   Janet

Riceová   a   je   to   čtyřiatřicetiletá   Afroameričanka   se   dvěma   dětmi. 

Pracovala jako řidička šestnáct let.“

„Ona je černá?“

„Jela svou obvyklou trasu,“ vedl si dál svou Conklin. „Zazněl

výstřel a byla na místě mrtvá.“

„Pověz mi, že máme svědky,“ řekla jsem prosebně. 

„Někdo zatáhl za páku dveří a každý, kdo mohl, vystoupil. Jeden

cestující   zavolal   devět-jedna-jedna.   Policisté   právě   všechny

vyslýchají.“

Uslyšela jsem své jméno, obrátila se a uviděla, jak ke mně kráčí

Paul Chi a jeho parťák Cappy McNeil. 

124

Chi dělal osobního strážce blonďaté řidičce tramvaje a McNeil

sledoval profesora Judda. 

Chi   řekl:   „Seržante,   ta   blonďatá   řidička   se   jmenuje   Tara

Moffettová.   Vždycky   jezdí   s   linkou   F.   Poslední   týden   jsem   ji

nespustil z očí a Lemke si vzal druhou směnu. Paní Moffettová je v

naprostém pořádku. Řekl bych, že terčem nebyla ona.“

Slunce začínalo pálit. V zátoce se pohybovaly plachetnice. Měl to

být krásný pohled, ale na obloze zároveň visely televizní vrtulníky. 

Pokud bylo něco horšího než střelba, byla to vražda, která měla vliv

na turistický ruch ve městě. 

Kameramani   ve   vrtulnících   pořizovali   skvělé   záběry,   které   se

budou dobře vyjímat na celostátních kanálech. Sanfranciská zátoka. 

Mosty.   Plachetnice   na   vlnách   odrážejících   slunce.   Tramvaj   před

monumentální budovou terminálu a broukům podobná policejní auta

okolo stanu na důkazy. 

McNeil pronesl: „Sledoval jsem profesora ve dne v noci. Samuels

mu byl v patách, když jsem nebyl ve službě. Profesor Judd si nemohl

ani prdnout, aniž bych o tom věděl.“

Nalevo ode mě zvedl Brady pásku pro starostu a pak oba zamířili

k nám. 

„Podej   hlášení   poručíkovi,   dobře?“   požádala   jsem   Conklina. 

„Musím si zavolat domů.“
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Vnitřek   tramvaje   se   hemžil   forenznimi   techniky   v   kombinézách

doplněných návleky na botách, kteří zajišťovali otisky prstů a snažili

se nezakopnout jeden o druhého ani nešlápnout na možný důkaz. 

Stála jsem na ulici a dívala se skládacími dveřmi do přední části

tramvaje, zvlášť na sedadlo řidiče, kde seděla Janet Riceová předtím, 

než zastavila v Market Street, aby nabrala cestující. 

Asi tři metry ode mě stáli Conklin s Moralesovou u prostředních

dveří tramvaje a Conklin vysvětloval procedury zajištění místa činu, 

přestože Claiřin náhradník doktor Morse postával netrpělivě za ním. 

Před   Conklinem   leželo   tělo   Janet   Riceové   s   hlavou   a   rameny

zaklíněnými mezi dvěma sedadly a kaluží krve pod sedadlem za ní. 

Podle toho, jak Judd popisoval svůj sen, podával právě řidičce

jízdenku, když ji mezi oči zasáhla kulka. Pokud tedy sen odpovídal

realitě, musel stát střelec za profesorem a vypálit mu přes rameno. 

Jestli   to   byla   pravda,   čekal   nejspíš   vrah   Riceové,   až   tramvaj

zastaví.  Nastoupil  už  dovnitř  nebo  možná  stál   na horním  schodě. 

Odtamtud mohl rychle namířit na řidičku a vypálit. Potom, když se

všechny oči obrátily k oběti, mohl vystoupit na ulici a splynout s

davem. 

Zatímco   se   asistenti   policejního   lékaře   snažili   vyprostit   tělo, 

zaslechla jsem, jak Moralesová řekla Conklinovi: „Ten jasnovidecký

aspekt   nebudu   ve   své   dizertaci   příliš   zdůrazňovat.   Ať   už   je   ten

profesor věštec, nebo ne, má  tenhle  případ všechny rysy  klasické

sériové vraždy.“

Conklin přikývl a podotkl: „Jo, to rozhodně.“

Všimla jsem si něčeho nového v jejich řeči těla. Stáli bok po

boku. Často se dívali  jeden druhému  do očí. Co se to mezi  těmi

dvěma přesně dělo? Byl to klasický flirt na pracovišti? Nebo šlo o

něco víc? 

Neměla jsem příležitost sledovat tenhle tok myšlenek, protože ke

mně od terminálu trajektů dolehl ženský křik: „Ne, ne, neee!“

Našla jsem si ji v davu. 
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K   tramvaji   utíkala   dívka   v   uniformě   katolické   střední   školy. 

Policisté ji chytili za paže, než mohla protrhnout pásku, ale dalo jim

hodně práce ji udržet. Byla odhodlaná, zoufalá a lámala mi srdce. 

„Mami!“ ječela. „Mami!“
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Conklin a já jsme se znovu zavřeli ve výslechové místnosti s tím

malým profesorem a jeho obřím egem. Profesor Judd předpověděl

druhou vraždu a nemohl být sám se sebou spokojenější. 

Právě teď kreslil do bloku nějaký diagram. 

„Jasnozřivost   znamená   ‚jasné   vidění‘,“   vysvětloval   Judd. 

„Existuje   několik   forem   jasnozřivosti,   například   telepatie.   Telepat

dokáže číst myšlenky jiných lidí. Vzdálené vidění je schopnost vidět

to, co vidí někdo jiný, dívat se cizíma očima.“

Judd kreslil kroužky a šipky, aby ukázal, co ví o mimosmyslovém

vnímání. Pokud byl opravdu jasnovidec, musela jsem uznat, že má

pozoruhodný talent. Pořád se nezdál být sebeméně znepokojený tím, 

že   někdo   zemřel.   A   z   toho,   že   jeho   ‚talent‘   je   k   ničemu,   když

nepovede k dopadení vraha. 

„Já mám předtuchy,“ pokračoval Judd. „Vidím události dřív, než

k nim dojde. Upřímně řečeno ještě nechápu, jak jsem ten dar tak

náhle získal.“

Profesor se zamyslel. Stáhl se do své hlavy: děsivého, záhadného

a také nudného místa. 

Dobrý vyšetřovatel se s vyslýchanou osobou spřátelí, lichotí jí, 

povzbuzuje ji k řeči a doufá, že se zaplete do lží nebo se přizná. 

Ale trpělivost byla silná stránka mého parťáka, ne moje. 

Byla jsem vyčerpaná a ve špatné náladě. Navíc jsem toho chlapa

nemohla vystát. 

Pleskla jsem o stůl fotografií Janet Riceové a zeptala se: „Znáte

tuhle ženu?“

„To je ta zastřelená řidička?“

„Ano. To je naše oběť. Janet Riceová. Vdaná. Dvě děti. Chodila

do  kostela.   Platila  daně.   Vlastnila   dům.  Pracovala  pro  město   San

Francisco. Měla mnoho přátel a žádné nepřátele. Poznáváte ji?“

„Není to ten člověk, kterého jsem viděl ve své předtuše. Takže…

co by to mohlo znamenat?“

„Potkal jste ji už někdy?“ zeptala jsem se potřetí. 

„Ne. Nikdy.“
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„Kde   jste   byl   dnes   dopoledne   mezi   jedenáctou   a   dvanáctou

hodinou?“

„Už jsem vám to říkal, seržantko Boxerová. Byl jsem ve třídě s

třiceti studenty,“ odpověděl Judd. „Četli jsme  Annu Kareninu.“

Conklin se zeptal: „Proč předpokládáte, že jste ve svém snu viděl

blonďatou   řidičku?   Tahle   žena   přece   blond   není   a   nikdy   nebyla. 

Myslíte, že se stala obětí okolností? Že byla prostě ve špatné době na

špatném místě?“

„Přemýšlím o tomtéž, inspektore. Ale nemám nejmenší tušení.“

Samolibý tón jeho hlasu způsobil, že můj poslední nerv praskl

jako stará struna na kytaře. 

„Co se stalo v té tramvaji?“ zeptala jsem se profesora. Sebrala

jsem mu blok a propisovačku a nakreslila šipku od slova  jasnozřivost

k velkému otazníku. 

„Poskytněte nám své vysvětlení. Třeba vás napadne takové, které

nebude obsahovat ty mimosmyslové žvásty.“

Judd se zatvářil šokovaně. Pak se naštval. 

„Takhle se mnou nemluvte, seržantko. Přišel jsem sem na vaši

žádost a z vlastní vůle. Pověděl jsem vám všechno, co vím. Kde jsou

zasloužené díky?“

„Víte něco o lucidním snění?“ otázala jsem se ho. 

„Samozřejmě. K lucidnímu snění dochází, když si je daná osoba

vědoma, že se jí zdá sen. Dokáže jasně myslet. V literatuře se uvádí, 

že když si je snící vědom, že sní, dokáže změnit průběh, a dokonce i

výsledek svého snu.“

„Přesně tak.“

„Aha. Chápu.“

„Zkuste lucidní snění, dobře, profesore Judde? Až se vám bude

příště   zdát   podobný   sen,   uvažujte.   Popadněte   tu   zbraň.   A   pak   si

zapamatujte, kdo je ten vrah, a povězte nám to. Díky, že jste přišel. 

Vždycky vás rádi uvidíme. Neodjíždějte prosím z města.“

Praštila   jsem   propiskou   doprostřed   stolu   a   řekla   Conklinovi:

„Moje miminko je nemocné. Jedu domů.“
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Yuki   a   její   kolega   Nicky   Gaines   se   vrátili   z   přestávky   na   oběd

několik minut předtím, než se soud opět sešel, a zaujali svá místa. 

Yuki   předložila   svůj   případ   a   teď   přišla   řada   na   obhajobu.   V

duchu   se   modlila,   aby   byly   její   argumenty   dost   pádné   a   odolaly

čemukoli, čím se bude Kinsela snažit přesvědčit porotu o tom, že je

Keith Herman, ta odporná karikatura člověka, nevinný. 

Yuki   zavzpomínala   na   Patricii   Reevesovou,   ženu,   která   byla

souzena za vraždu své dvouleté dcery. Právník Reevesové tvrdil, že

jeho klientka byla sexuálně zneužívaná svým otcem, který byl také

jejím komplicem ve snaze zatajit náhodnou smrt dítěte. 

Podle Yukina mínění obžalovaná lhala, její právník lhal také a

Patricii Reevesové prošla vražda. 

Stejně   jako   právník   Reevesové   byl   i   Kinsela   mistr   na   útok

argumenty ad hominem. Napadne charakter Lynnette Lagrandeové

ve snaze ji zdiskreditovat. A přijde určitě se spoustou nesmyslů na

obhajobu svého klienta. 

Jak přemýšlela o Kinselově případu a hledala díry v tom svém, 

neviděla Yuki žádné zrádné místo. 

A když na to přijde, neviděla ani žádnou možnost obhajoby. 

Yuki   dloubla   loktem   do   Gainese   a   ukázala   bradou   ke   stolu

obhajoby.   Nikdo  tam   nebyl:   ani   právníci   ani   Keith   Herman.   Kde

mohli být? 

V tom okamžiku vstoupil svými soukromými dveřmi Nussbaum a

soudní sluha požádal přítomné, aby povstali. 

Nussbaum uviděl mezeru u stolu obhajoby, přivolal si soudního

sluhu k sobě, naklonil se dolů a zašeptal dost hlasitě, že ho slyšela i

Yuki: „Pošlete zapisovatelku, ať zavolá Kinselovi. Zjistěte, kde sakra

je.“

Yuki   se   mihly   hlavou   ty   nejhorší   scénáře.   Uprchl   snad   Keith

Herman z vězení? Oběsil se? Že by se její přání, aby se John Kinsela

udávil vlastními kecy, opravdu splnilo? 
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Soudce   se   omluvil   porotě   za   zpoždění   a   dodal:   „Jestli   tady

obhájce a obžalovaný nebudou do pěti minut, odročím jednání na

zbytek dne.“ Pak zamumlal: „A někdo si to pořádně odskáče.“

Pět minut uplynulo. Velmi, velmi pomalu. 

Soudní   sluha   se   vrátil   a   opět   se   dal   tiše   do   řeči   se   soudcem. 

Přerušila   je   mladá   právnička   ve   strohém   antracitovém   kostýmu   a

lodičkách na jehle, která s hlasitým klapotem proběhla uličkou. 

„Vaše   Ctihodnosti,   jsem   Linda   Gregoryová   z   kanceláře   pana

Kinsely.“

„Co se děje, slečno Gregoryová?“

„Smím přistoupit?“

Když právnička došla k soudci, dveře na konci uličky se znovu

otevřely. Nicky řekl Yuki: „Podívej se na tohle!“

Yuki   se   obrátila   a   uviděla   Keitha   Hermana   kráčet   uličkou

spoutaného a obklopeného dvěma ozbrojenými dozorci. Usmíval se, 

jako by dostal volnou vstupenku na dobrá místa v nebi. 

Nějaká   žena   na   galerii   hlasitě   vykřikla:   „Ach   bože!“

Dvoukřídlými  dveřmi  prošli  další dva lidé:  John Kinsela  držel  za

ruku hezkou holčičku v medovými vlásky. Bylo jí asi osm, na sobě

měla džíny, květovanou košili a růžovou mikinu s kapucí. Vypadala

upraveně a čistě. 

Yuki vylétl tep do červených čísel. Hned tu holčičku poznala, a

soudě   podle   šramotu   a   hlasitého   lapání   po   dechu,   všichni   ostatní

také. Fotografie toho děcka se od jeho zmizení nesčetněkrát objevila

ve zprávách a proběhla internetem. 

Kinsela   se   zastavil   v   uličce   vedle   svého   stolu   a   řekl   soudci:

„Omlouvám se za zpoždění, Vaše Ctihodnosti, ale asi před hodinou

jsem měl naléhavý telefonát. Pak jsem potřeboval, aby můj klient

potvrdil totožnost této dívenky.“

„Vysvětlete to, pane Kinselo.“

„Vaše Ctihodnosti,  dovolte, abych  vám představil  dceru svého

klienta Lily Hermanovou. Byla nalezena živá a zdravá, jak sedí na

schodech před svým bývalým domem. 

Při   vší   úctě   žádáme,   abyste   pana   Hermana   zprostil   všech

obvinění.“
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Yuki si pomyslela, že s Lily Hermanovou něco není v pořádku. Dítě

se zdálo být duchem nepřítomné, jako by vidělo své okolí z dálky

nebo přes nějaký filtr. Musela být traumatizovaná – nebo možná pod

vlivem drog. Kde strávila poslední rok? Co se jí stalo? 

Soudce se posadil za svůj stůl v kanceláři, vytáhl zásuvku a řekl:

„Lily, jsem tak trochu závislý na čokoládě? Jak jsi na tom ty? Máš

ráda snickers?“

„Já   mám   ráda   gumové   medvídky,“   odpověděla   Lily.   „Nejvíc

fialové.“

„Je mi líto, medvídci mi došli,“ řekl Nussbaum. „Ale jakmile si

popovídáme, nějaké ti seženu. Nevadilo by ti, kdybych se tě zeptal

na pár věcí?“

Lily   zakývala   nohama   pod   soudcovou   židlí   pro   návštěvy, 

rozhlédla se kolem, zamrkala na Yuki a pak přejela pohledem po

Kinselovi, který seděl na židli u zdi. Kinsela se usmál, ale dítě se

odvrátilo a přeneslo pozornost zpátky na soudce. Ten se dívky zeptal, 

jestli chápe rozdíl mezi pravdou a lží. 

„Jasně. Ten rozdíl znám.“

„Je to  moc  důležité,   tak  důležité,   že  budeš muset  přísahat   při

bohu, že budeš mluvit pravdu.“

„Není problém,“ řekla osmiletá holčička. „Přísahám při bohu.“

„Jaké je tvé celé jméno, drahoušku?“ zeptal se Nussbaum. „Lily

Baines Hermanová.“

„A jak jsi stará, Lily?“

„To nevím.“

„Víš, který je teď měsíc?“

„Je už léto?“

„Ještě ne, ale brzy bude,“ odvětil soudce. „Byla jsi ztracená moc

dlouho. Všichni se o tebe báli. Kde jsi byla?“

„V pokoji. V nějakém domě,“ řekla. „Měla jsem tam televizi a

malé mourovaté kotě. Tlapku.“
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Lilyin pohled se opět zatoulal, jako by se rozhlížela po policích s

knihami, oknech z mnoha tabulek, těžkém nábytku a krajinomalbách. 

Yuki by dala milion dolarů za to, aby se dozvěděla, co si myslí. 

„Kdo ještě bydlel v tom domě?“

„Marcia a Alan.“

„Znáš jejich příjmení?“

„Ne, ne.“

„Jsou to tví příbuzní?“

„Ani nápad!“

„Tak mi pomoz, Lily. Pověz mi o těch lidech a o tom, jak ses u

nich ocitla. Dobře?“

„Dobře.“

Yuki, Kinsela a soudce Nussbaum čekali, až holčička rozvede

svou jednoslovnou odpověď. Ta nakonec přestala kývat nohama a

začala mluvit, jako by četla nebo odříkávala naučenou roli. 

„Měli   masky.   Každý   den   jinou.   Masky   čertů,   masky   prasat. 

Pověděli mi svoje jména, ale nikdy jsem jim neviděla do obličeje. 

Měla jsem svůj pokoj a koupelnu a počítač na hraní her. Dávali mi tři

jídla denně a svačinu před spaním.“

„Mohla jsi používat telefon?“

„Ne, ne.“

„Byla jsi unesena,“ řekl soudce. 

Lily pokrčila rameny. „Neublížili mi.“ Pak dodala: „Stýská se mi

po Tlapce.“

„Měl s tím něco společného tvůj otec, Lily? Dohlížel třeba na

tvoje bezpečí? Pověděl ti tohle?“

„Můj táta nevěděl, kde jsem, jinak by si pro mě přišel. Má mě

rád. On by Marcii a Alana ztloukl.“

„Byli to Marcia s Alanem, kdo tě dnes dovezl domů, Lily?“

„Kdy uvidím maminku?“
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Zaparkovala jsem svůj explorer metr od chodníku v Lake Street, ale

byla jsem tak vyčerpaná, že jsem neměla sílu ho přeparkovat. 

Otevřela jsem dveře bytu, a když se na mě Marta nevrhla, prošla

jsem po špičkách chodbou do obývacího pokoje. Joe byl rozvalený

ve svém velkém koženém křesle s Julií v náručí a hlavičkou na jeho

rameni.   Oba  tvrdě  spali.  Marta   zvedla   hlavu,  zamávala  ocasem   a

položila čenich zpátky na Joeovu trepku. 

Nemohla jsem si představit vřelejší uvítání. 

Odhodila   jsem   zbraň,   telefon,   sako   a   boty   –   prostě   jsem   to

všechno   naházela   na   židli.   Pak   jsem   padla   na   kožený   gauč   s

nadýchanými polštáři, přetáhla přes sebe pokrývku a schoulila se do

klubíčka. 

Zdálo se mi  o Julii oblečené  do dlouhých šatů na oslavu, jak

sfoukává   svíčky   na   dortu,   když   vtom   jsem   uslyšela   mluvit   Joea. 

Pootevřela jsem oči a uviděla, že lampy svítí a venku je tma. Musela

jsem spát aspoň čtyři hodiny. 

Joe říkal do telefonu: „Dobře. Zítra ráno v devět. Budeme tam.“

Se   zachmuřeným   výrazem   zavěsil   a   odešel   s   miminkem   do

kuchyně, kde v mikrovlnce ohřál láhev mléka. Když trouba pípla, 

ozkoušel mléko a zamířil zpátky. 

„Zlato, s kým jsi to mluvil?“ zeptala jsem se. 

„Ahoj, spala jsi jako dřevo. Už je ti líp?“

„To byla doktorka Gordonová?“

„No jo. Jsme objednaní na zítra ráno.“

„Už má výsledky těch testů?“

„Myslím, že ano. Ale kdyby něco nebylo v pořádku, pověděla by

mi to. Miminko pořád topí,“ řekl. 

„Jak moc?“

„Kolísá mezi normální teplotou a třicet devět a půl. Nahoru a zase

dolů. Jako na horské dráze.“

„Joe,   tohle   není   normální.   Začínám   mít   strach.   Vlastně   jsem

strachy bez sebe. Jsem vyděšená.“
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Odvezli   jsme  Juliinu   postýlku  k  nám   do  ložnice,  k  mé   straně

postele. Byla to další noc, kdy Julii údajně nebylo nic hrozného, ale

já tomu nevěřila. Tvrdili mi, že všechna miminka mívají horečky, že

se všechny novopečené maminky takhle bojí, ale já se lekla pokaždé, 

když jsem se dotkla její pokožky. 

Nešťastně   jsem   se   hrbila   nad   Juliinou   postýlkou,   když   mi

zazvonil telefon. Nezvedla jsem to ani napodruhé. Bylo to už dávno, 

co mi telefonát přinesl dobré zprávy. 

Když telefon nezvednu, třeba to volající vzdá. 
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Když   telefon   spustil   potřetí   v   pěti   minutách,   vzdala   jsem   to   já   a

vyhrabala ho zpod hromádky oblečení na židli. Podívala jsem se na


displej. 

„Proboha, mám já ještě vůbec nějaký soukromý život?“

„Kdo to je?“ zeptal se Joe. 

„Nositel špatných zpráv,“ odvětila jsem. 

Ohlásila jsem se „Boxerová“ a Brady řekl: „Tomuhle nebudete

věřit.“

Julie   ve   své   postýlce   zakvílela.   Její   hlas   byl   pronikavý   a

mimořádně hlasitý. Stěží jsem Bradyho slyšela. 

„Teď mám trochu fofr, šéfe,“ řekla jsem. 

„Pamatujete se na Randolpha Fishe?“

„Už umřel?“

„Ne, probral se.“

Randolph   Fish   byl   brutální,   chytrý,   skutečně   ďábelský   vrah, 

kterému se kladla za vinu smrt nebo zmizení devíti středoškolaček v

rozmezí tří let na celém západním pobřeží. 

Ostatky   pěti   mladých   žen   se   našly   v   lesnatých   oblastech   a

odlehlých   průmyslových   zónách.   Oběti   někdo   mučil   a   zohavil   a

každá zemřela jiným způsobem. Byly ubité, uškrcené, ubodané. 

Další tři dívky se nikdy nenašly ani o nich už nikdo neslyšel, ale

odpovídaly   vrahově   typu:   drobné,   velice   důvěřivé   tmavovlásky. 

Kvůli různým místům a způsobům smrti trvalo léta, než se podařilo

všechny ty mrtvé a pohřešované přičíst jednomu pachateli. 

A pak vrah udělal chybu. 

Otisk prstu nalezený na autě patřícímu jedné z mrtvých dívek se

podařilo přiřadit k Randolphu Fishovi, potulnému barmanovi, který

byl měsíc před útokem zatčen v San Francisku a pak propuštěn. 

Poté co byla oběť číslo devět Sandra Brodyová před třemi lety

unesena   z   kampusu   Sanfranciské   univerzity   a   odvezena   neznámo

kam,   byli   jsme   s   Jacobim   požádáni,   abychom   spolupracovali   s

policií. Zúčastnili jsme se také dopadení vraha v okrsku Mission. 
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Bylo přibližně devět večer, větrno a chladno. Sledovali jsme dva

bary a jedno kino v 16. ulici, když Fish vyšel z kina. 

Spatřil vůz FBI a jako kudlanka nábožná vrhající se na broučí

kořist popadl náhodnou ženu z davu opouštějícího kino. Přiložil jí ke

krku nůž a křikl na agenty v černém SUV: „Zabiju ji. Věřte mi, že to

udělám.“

Krčila   jsem   se   mezi   dvěma   auty   na   té   straně   ulice,   kde   byl

biograf, a měla dobrý výhled na týl Fishovy hlavy. Neviděla jsem

tvář rukojmí, jen linii jejího krku a nůž, který se k němu tiskl. 

Postavila jsem se, sevřela pistoli v obou rukou a křikla: „Fishi! 

Pusť ji, nebo ti vystřelím mozek až na Měsíc.“

Modlila jsem se, aby poslechl, protože jsem nevěděla, jestli bych

ho dokázala zastřelit dřív, než by rukojmí podřízl. Naštěstí jsem to

nemusela zkusit. 

Lidský štít se mu vytrhl. Fish se rozběhl do ulice proti rozjetým

autům. Vyrazila jsem za ním a křičela: „Stůj, nebo střelím!“

Musel zaslechnout odhodlání v mém hlase. 

Zastavil se, a když jsem mu nařídila, aby upustil zbraň na zem a

spojil ruce za hlavou, udělal to. Smál se, když jsem jeho nůž odkopla

do kanálu. Když jsme mu s Jacobim nasazovali pouta, pověděl Fish

Jacobimu, že je tak tlustý, že mu hrozí infarkt. 

Upřímně řečeno jsem nemohla uvěřit tomu, jak Fish vypadá při

setkání   tváří   v   tvář.   Musela   jsem   potřást   hlavou   a   přerovnat   si

myšlenky. Na jeho vzhledu však nesešlo – hlavně že jsme ho měli. 

FBI ho vzala do vazby a všichni jsme se radovali. 

Byla   jsem   promrzlá   a   třásla   se.   Byl   to   jeden   z   nejlepších

okamžiků v mém životě. 
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Toho   večera,   kdy   jsme   dopadli   Randolpha   Fishe,   řekl   Beau

Beckham,  zvláštní agent velící sanfranciské pobočce FBI, že Fish

bude lépe reagovat na vyšetřovatelku než na muže, kteří na případu

pracovali. 

„Je to celé o nadvládě,“ vysvětlil Beckham. „Je jako feťák a jeho

drogou je dominance nad ženami. Pokusí se vám dostat pod kůži, 

Lindsay, ale jestli máme mít nějakou šanci najít Sandru Brodyovou, 

musíte se vy dostat pod jeho.“

Vyslýchala jsem Randolpha Fishe tři dny po sobě, vždy patnáct

hodin v kuse. Vyzkoušela jsem každou výslechovou techniku, kterou

jsem znala. Vyhrožovala jsem mu. Vyjednávala s ním.  Když  tyto

metody   selhaly,   vypnula   jsem   kameru   a   srazila   ho   na   podlahu. 

Devětkrát jsem ho nakopla, jednou za každou oběť. 

Fish   se   jen   smál   a   řekl   mi,   že   mi   to   moc   sluší,   když   zuřím. 

Nakonec se mi přece jen dostal pod kůži a nikdy neřekl mně ani

nikomu jinému, co se stalo se Sandrou Brodyovou. 

Fish šel před soud, kde si vyslechl obvinění z pěti vražd prvního

stupně, a skončil ve federální věznici v Atwateru, kde ho zamkli do

soukromé cely. 

O   rok   později   ho   právě   odváděli   na   ošetřovnu   kvůli   palčivé

bolesti v hrudi, když vypukla vzpoura a byl zastřelen jeden dozorce. 

Fish se rozběhl k východu – a srazil ho úder obuškem do hlavy. 

Upadl   do   hlubokého   kómatu   a   připoutali   ho   na   lůžko   ve

vězeňském křídle nedaleké nemocnice, kde strávil poslední dva roky. 

Už   dlouho   jsem   doufala,   že   se   Randolph   Fish   probere   s

nedotčenou   pamětí.   Čtyři   rodiny   se   toužily   dozvědět,   kde   jsou

pohřbené jejich dcery, a devět rodin se chtělo dívat, jak Randolph

Fish umírá na elektrickém křesle. 

Teď jsem pevně sevřela telefon a zeptala se Bradyho: „V jakém

je stavu?“

„Mluví   v   celých   větách,“   odpověděl   Brady.   „Pověděl   řediteli

věznice, že dovede federály k pohřešovaným tělům, když dosáhne
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dohody   a   bude   si   moct   promluvit   s   vámi.   Chcete   do   toho   jít, 

Boxerová? Beau Beckham požádal o vaši asistenci.“

Nechtěla jsem Beckhamovi říct ne. 

„Udělám to,“ řekla jsem Bradymu, „ale zítra to nepůjde. Prostě

nemůžu.“

„Fish by mohl upadnout zpátky do kómatu.  Stává se to, víte? 

Beckham nebude čekat,“ řekl Brady. 

„To se nedá nic dělat.“

„Jste v pořádku, Lindsay?“

„Mám se naprosto úžasně. Joe a já jsme si právě říkali, že tohle

jsou nejlepší dny v našem životě.“

„Hm.  Běžte  nakrmit  miminko.  Požádám Jacobiho,  aby zavolal

Beckhamovi. Uvidíme, co se dá dělat.“
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Joe, Julie a já jsme byli v ordinaci doktorky Gordonové přesně v

devět ráno. Dívala jsem se do zpocené tvářičky svého miminka a

doufala, že zahlédnu úsměv, nějaké malé znamení, jímž mi řekne:

„Jsem v pořádku, mami.“

„Moc se mi nelíbí výsledky těch krevních testů,“ řekla doktorka

Gordonová. 

Pokusila jsem se číst v jejím nevyzpytatelném výrazu. Uvědomila

jsme si, že je doktorka Gordonová mladší než já. Má dost zkušeností, 

aby dokázala Julii pomoci? Je tím nejlepším doktorem na světě? 

„Co je s těmi testy?“

„Její bílé krvinky mají abnormální tvar.“

Abnormální? Sevřela jsem oběma rukama desku stolu, jako by mi

hrozilo, že mě odstředivá síla odmrští z povrchu Země. V životě jsem

neslyšela hroznější slova. 

„Co myslíte tím ‚abnormální‘?“ otázala jsem se. 

Joe držel miminko tváří ode mě a od toho, co doktorka říkala. 

Tiše se zeptal: „Jaký je nejhorší scénář?“

„Do nejhorších scénářů se pouštět nebudeme,“ odvětila doktorka. 

„Jsme   teprve   na   začátku.   Chci,   aby   Julii   přijali   do   nemocnice   a

provedli jí kompletní vyšetření. Myslím, že má infekci, ale potřebuji

znát další názor.“

„Infekci… jako třeba chřipka? To máte na mysli?“ zeptala jsem

se a mé sevření stolu se o něco uvolnilo. 

„Myslím, že ano, ale chci, aby se na ni podívali i jiní lékaři. Víte, 

Lindsay, ona nepřibírá. Trpí střídavými horečkami. Třeba to k Julii

prostě patří nebo chytila něco od těch hasičů, kteří jí pomáhali na

svět. Ale to jenom hádám. 

Chci, aby jí otestovali všechno, agresivně. Měli bychom udělat

rentgeny, biopsie a tak dále.“

„Proboha!“ vykřikla jsem. „Takže vy si nemyslíte, že má chřipku. 

Co je jí? Co si myslíte, že má?“

Joe na mě udělal „Pšt“ a položil ruku na Juliinu hlavičku. 
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Doktorka Gordonová řekla: „Postarám se, abych vám mohla dát

přesnou   odpověď,   až   se   mě   na   tohle   zeptáte   příště.   Kalifornská

ženská nemocnice má skvělé pediatrické oddělení. Byla bych ráda, 

kdybyste ji tam odvezli – hned.“

Celé týdny jsem si dělala starosti a teď se mi zdálo, že jsem celou

tu   dobu   promarnila,   že   jsem   měla   nekompromisněji   požadovat

odpovědi. 

Vyčítala jsem si, že jsem bez ohledu na Joea neodvezla Julii do

nemocnice hned, jak dostala horečku. Měla jsem se řídit instinkty. 

Měla jsem to udělat. 

„Sejdeme se tam na příjmu,“ řekla doktorka Gordonová. 

Držela   jsem   holčičku   v   náručí,   zatímco   Joe   řídil.   Byli   jsme

strhaní, bledí. „Přijdeme  tomu na kloub, Linds. Už nebudeme dál

tápat a Julie se uzdraví.“

Jo? A jak to může Joe vědět? 

Našli jsme místo na parkovišti pro ambulantní pacienty, prošli s

miminkem halou obloženou světlým kamenem a vyjeli výtahem na

pediatrii. 

Prošli jsme přijímací procedurou, aniž by jeden z nás vybuchl

nebo se zhroutil. Setkali jsme se s radiologem, jenž podal Julii sestře, 

která jí na zápěstí přicvakla náramek – a odnesla ji. 

Doktorka   Gordonová   řekla:   „Je   ve   velmi   dobrých   rukou. 

Zavolám vám, jakmile se dozvím něco nového.“

„Zůstaneme tady, v čekárně,“ prohlásila jsem. 

„Tohle pár dní potrvá,“ řekla doktorka Gordonová. „Jděte prosím

domů. Tím, že tady budete čekat, své dcerce nijak nepomůžete, navíc

bydlíte deset bloků odsud. Dnes večer se na ni můžete přijít podívat.“

V nemocniční hale jsem se zoufale rozplakala. Joe mě sevřel v

náručí a pak nás oba odvezl domů. 
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Druhý den v půl sedmé ráno přijel do Lake Street ve svém lesklém

černém sedanu můj bývalý parťák, policejní velitel Warren Jacobi. 

Zastavil před naším domem, kde už jsem na něho čekala, natáhl se

přes sedadlo a otevřel mi dveře pro spolujezdce. 

Pohlédl mi do tváře a řekl: „Dobré ráno, sluníčko.“

„Nezačínej, Jacobi. Vůbec jsem nespala.“

„Máš obavy z naší schůzky s Fishem?“

„Myslím to tak, že jsem nespala od chvíle, kdy se Julie narodila.“

„No vypadáš hrozně.“ Zasmál se. „Ale tobě to sluší i tak.“

Ušklíbla jsem se, nasedla do auta, vzala si z držáku kelímek a

třesoucí   se   rukou   zvedla   víčko.   Jacobi   byl   unaveně   vypadající

pětapadesátník,   bělovlasý,   s   vystouplou   bradou   a   v   mých   očích

pohledný. 

„Julie je v nemocnici,“ svěřila jsem se mu. 

„Sakra. Co jí je?“

Káva byla černá se dvěma cukry. Jacobi věděl, jakou mám ráda. 

Připoutala   jsem   se   a   pak   svému   bývalému   parťákovi   pověděla

všechno, co jsem o Juliině nemoci věděla. 

Moc toho nebylo. 

Jacobi naslouchal, zatímco jsme projížděli Lake Street směrem na

východ k Modestu a pak na jih ke státní věznici v Atwateru. 

Jacobi mi řekl, jak moc je mu líto, že je naše miminko nemocné, 

a pověděl mi, že si vždycky dělám příliš velké starosti a že všechno

bude v pořádku. 

„Průšvih   samozřejmě   přijde,   až   když   si   ty   starosti   přestaneš

dělat.“

„Fakt jsi mi chyběl, Jacobi. Jako migréna.“

Zasmál se a já se k němu zdráhavé připojila. 

Bylo to skoro jako za starých časů. 

Během těch deseti let, co jsem s Jacobim pracovala, jsme strávili

nesčetně dvacetihodinových dnů ve služebním autě, zatkli několik

desítek   vrahů   a   odporných   darebáků   a   oba   jsme   schytali   kulky

jednoho zlého večera v neosvětlené postranní uličce v Tenderloinu. 
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Mohli jsme umřít – a málem se to i stalo. 

O rok později zastoupil Jacobi mého zesnulého otce a odevzdal

mě v kostele Joeovi Molinarimu. Zakopla jsem v uličce posypané

okvětními lístky, nemohla navléknout svatební prsten a Jacobi se v

ten   nejlepší   den   mého   života   mohl   potrhat   smíchy.   Prožili   jsme

veselé i hrozné chvíle, ale nikdy jsem nepochybovala, že zůstaneme

navždy přátelé. 

Zatímco Jacobi řídil, řekla jsem mu: „Nikdy jsem nebyla takhle

vyděšená, opravdu nikdy. Dokud ti neonemocní dítě, nevíš, co je to

láska.“

Joe mě přemlouval, abych šla do práce, a slíbil mi, že bude celý

den a celou noc sedět v nemocnici a ani na okamžik nenechá Julii

samotnou. Byla jsem pryč z domova teprve půl hodiny, ale stejně

jsem Joeovi zavolala. 

„Prostě mi zavolej hned, jak se cokoli dozvíš, opravdu cokoli.“

„Udělám to, zlato. To víš, že udělám.“

Když   jsem   zavěsila,   probírali   jsme   s   Jacobim   případ   Faye

Farmerové   a   ty   ošklivé   vraždy   předpovězené   údajně   jasnozřivým

profesorem. 

A mluvili jsme o Randym Fishovi. 

Jacobi řekl: „Jsem rád, že je ten parchant naživu a pořád může

používat tu kejdu, co má  místo  mozku.  A ještě radši jsem,  že je

zpátky v přísně střežené věznici.“

Za dvě hodiny jsme s tím parchantem měli mluvit. Doufala jsem, 

že poté, co skoro umřel, pocítí Randy Fish trochu soucitu s rodiči

pohřešovaných dívek. Byl v cele smrti. Tím, že nám poví, kde ukryl

jejich těla, nemohl nic ztratit. 
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Krajina   okolo   věznice   je   pozoruhodná   svou   prázdnotou.   Když   se

postavíte na jedno místo a otočíte se kolem své osy, uvidíte strohé

vězeňské budovy, několik vzdálených farem a prašné pláně táhnoucí

se k obzoru. 

Před hlavní branou na nás čekal Beau Beckham. Sdělil nám, že

Fish bude mluvit jenom se mnou a že má jednu podmínku: musím se

mu omluvit za to, jak jsem s ním jednala. 

„Opravdu? Probere se po dvou letech z kómatu a chce zrovna

tohle?“

„Tak to řekl, Lindsay. Chce dosáhnout dohody, ale znáte ho, je to

manipulativní   hajzl.  Tohle   by mohla   být  naše nejlepší  a  možná  i

jediná šance zjistit, kam schoval ty dívky.“

O hodinu a mnoho kontrolních bodů později jsem vstoupila do

malé místnosti s jednou skleněnou stěnou. Na druhé straně skla byl

přísně   střežený   nemocniční   pokoj.   Randy   Fish   měl   na   sobě

nemocniční hábit, seděl na posteli a četl knihu. 

Připadala   jsem   si   jako   Clarice   Starlingová   při   setkání   s

Hannibalem Lecterem v  Mlčení jehňátek. 

Jenže Randolph Fish nebyl Anthony Hopkins. Nebyl to ani David

Berkowitz nebo Ted Bundy. Ve svých skoro třiceti letech vypadal

jako nezletilá filmová hvězda. 

Přitáhla jsem si židli s rovným opěradlem a Fish vzhlédl, poznal

mě a věnoval mi milý úsměv. 

„Zdravím, Randy,“ řekla jsem. 

„No   to   se   na   vás   podívejme,   Lindsay,“   řekl.   „Přibrala   jste

takových   deset   kilo   od   chvíle,   kdy   jsme   se   viděli   naposledy. 

Vypadáte zdravě.“

Při svých necelých sto sedmdesáti centimetrech mohl Randy Fish

vážit takových šedesát kilo, když jsem mu před třemi lety nakopala

zadek, ale teď  byl  hubenější. Hnědé vlasy měl  umyté.  Měl velké

hnědé oči a zaoblené rty.  Vypadal  neuvěřitelně  mile,  zranitelně  a

křehce. 
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Bylo   snadné   pochopit,   proč   se   do   něho   ženy   zamilovávaly   a

dělaly, o co je požádal, aniž měly sebemenší tušení, že je sexuální

deviant a psychopat s neukojitelnou touhou mrzačit a zabíjet. 

„Jak se cítíte?“ zeptala jsem se ho. 

„Odpočatě,“ řekl a znovu se usmál. 

„Ráda vidím, že jste v pořádku,“ řekla jsem po pravdě. „Pořád

mám na vás pár otázek.“

„A nechcete mi nejdřív něco říct?“ otázal se vrah. 

„Co to čtete?“ zeptala jsem se. 

„ Básníka  od Michaela Connellyho. Nebudu vás prosit, Lindsay. 

Vy víte, co chci.“

Udělalo se mi zle od žaludku. Viděla jsem snímky z márnice těch

pěti žen, které Fish zabil. Jedné zaživa uřezal prsty na rukou i nohou. 

Další pořezal na stovkách míst na celém těle. Všechny byly brutálně

znásilněné, pokousané, oběšené. Věděla jsem příliš mnoho o tom, co

ten   psychopat   udělal,   a   nechtěla   jsem   mu   poskytnout   žádné

uspokojení. 

Ale jestli jsem chtěla najít tělo Sandry Brodyové a těch tří dalších

pohřešovaných žen, musela jsem to udělat. 

Potlačila jsem dávivý reflex, ale stále jsem cítila v hrdle žluč, 

když   jsem  řekla:  „Omlouvám   se, že  jsem na  vás  byla   tak  hrubá, 

Randy. Ale jak víte, vyhrožoval jste, že zabijete rukojmí. A Sandra

Brodyová byla stále pohřešovaná.“

„Tomu říkáte omluva?“

„Určitě se na Sandru pamatujete,“ pokračovala jsem. „Je to hezká

brunetka,  trochu  silnější.  Studovala  biologii.   Třeba  bych   jí mohla

pomoct, kdybyste mi prozradil, kde je.“

„Sandru   Brodyovou   si   nepamatuju,“   řekl.   „Vlastně   si   ani

nevzpomínám, proč jsem tady zavřený. Ale vás si pamatuju, Lindsay. 

Rád bych se s vámi setkal za jiných okolností. Jste mi velice drahá.“

Ukázal mi knihu, kterou četl, a řekl: „Je moc dobrá. Četla jste ji? 

Čtete vůbec?“

Ponořil se zpátky do knihy a soustředěně obracel stránky.  Pro

Randyho Fishe rozhovor skončil. 

Omluvila jsem se mu. 
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Nic mi za to nedal. A já si byla naprosto jistá, že mě vodí za nos. 

Kdybych klekla na kolena a prosila ho o odpuštění, jenom by se mi

vysmál. 

Ta hra se mu líbila. Vyžíval se v ní. 

Zaťukala jsem na sklo. 

Fish vzhlédl. 

Usmála jsem se a řekla: „Jdi k čertu, jasný?“

Když jsem odcházela z místnosti, zavolal za mnou: „Jsem do tebe

blázen, Lindsay Boxerová. Namouduši.“
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Yuki   se   sotva   vyrovnala   se   šokujícím   znovuobjevením   Lily

Hermanové, když John Kinsela předvolal svého prvního svědka. 

„Obhajoba předvolává Garyho Goodfrienda.“

Yuki řekla „Cože?“ právě tak hlasitě, aby to slyšel jen Nicky. Její

společník pokrčil rameny a vyvalil na ni oči, stejně překvapený jako

ona, že jejich svědek byl předvolán protistranou. 

Yuki se dívala, jak obchodník se zbraněmi, který prodal Keithovi

Hermanovi pistoli, míjí její židli cestou k lavici svědků. Na sobě měl

stejné sako z teletiny, jako když svědčil pro obžalobu, ale teď, když

přešel na druhou stranu, byl jeho sebejistý krok ten tam. 

Goodfriend odpřisáhl na Bibli a posadil se. Yuki se dívala přímo

na něho, ale on uhnul pohledem. 

Kinsela   zacinkal   mincemi   v   kapse   a   zeptal   se   svědka:   „Pane

Goodfriende, zavolal jste včera odpoledne do mé kanceláře?“

„Ano, zavolal.“

„A proč jste mi zavolal?“

„Protože jsem měl – jak se tomu říká? – výčitky svědomí.“

„Pověděl byste prosím soudu to, co jste sdělil mně?“

„Řekl  jsem  vám,  že  si  vlastně  nepamatuju,  jestli  to  byl   Keith

Herman, kdo pronesl tu poznámku s kobercovou krysou, nebo zda to

byl jiný zákazník.“

„Dosvědčil jste však, že to byl Keith Herman.“

„Špatně  jsem  si  to  zapamatoval,“   řekl  Goodfriend.  „Rozhodně

jsem Keithu Hermanovi prodal zbraň. Mám kopii účtenky. Ale jak

jsem řekl, ten týden jsem prodal třicet zbraní. Okolo mluvila spousta

lidí. Byl tam hluk. Šlo o veletrh, víte. A teď si myslím, že jsem se

spletl.“

Na   to   Kinsela   řekl:   „Takže   aby   bylo   jasno,   odvoláváte   svou

předchozí výpověď. Už nevěříte,  že pan Herman  chtěl  zabít  svou

dceru.“

„Přesně tak.“

„Díky, že jste se ozval, pane Goodfriende. Zachoval jste se jako

zodpovědný občan.“
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Soudce   se   obrátil   k   Yuki:   „Máte   nějaké   otázky,   slečno

Castellanová?“

„Jenom   pár,   Vaše   Ctihodnosti.“   Yuki   se   usilovně   snažila

zachovat klid. Nechtěla, aby Kinsela poznal, že jí otřásl. Uvolnila

rysy a usmála se. 

„Pane Goodfriende, chci přesně pochopit, jak proběhly změny ve

vaší paměti.“

„Dobře. Jistě.“

„Minulý   týden   jste   přísahal   na   Bibli,   že   pan   Herman   pronesl

poznámku, která vás vedla k domněnce, že chce zastřelit své dítě.“

„No jo. Ale to bylo tenkrát.“

„Určitě   je  vám   jasné,   že   buď   ta   předchozí   výpověď,   nebo  ta, 

kterou jste učinil teď, byla lživá. Víte, že křivá přísaha je trestný

čin?“

„Nebyla to úmyslná lež. Jenom jsem si to pamatoval takhle a pak

jsem si vzpomněl, že to bylo jinak.“

Yuki si povzdechla. „Také jste prohlásil, že na vás pan Herman

působil dojmem násilníka. Vyhrožoval vám někdo?“

„Pan Herman je ve vězení.“

„To vím, pane Goodfriende. Tlačil  na vás   kdokoli jiný,  abyste

stáhl svou výpověď?“

„Jediný, kdo na mě tlačil, jste byla vy.“

„Já?“

Yuki byla zmatená. Co to ten chlap říká? Nebyla si jím jistá, když

ji   kontaktoval,   ale   prokázal   se   jí   jako   licencovaný   obchodník   se

zbraněmi s čistým trestním rejstříkem.  Jeho výpověď zapadala  do

obžaloby, protože porotě popisovala násilné sklony obžalovaného. 

Goodfriend pronesl: „Když jsem za vámi přišel a řekl vám, že si

myslím, že obžalovaný pronesl hrozbu, zeptala jste se mě, zda jsem

si jistý.“

„Ano. A vy jste odpověděl kladně.“

„No… já si  chtěl být jistý, protože jste na mě tlačila. Myslel jsem, 

že si jsem jistý. Ale teď už si jistý nejsem.“

„Takže vaše původní vzpomínka mohla být mylná. Nebo snad

byla vaše původní vzpomínka správná?“

„Cože?“
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„Vaše Ctihodnosti, se svědkem jsem skončila. Vyhrazuji si právo

obvinit ho z křivé přísahy, jakmile zjistím, jestli má alespoň základní

ponětí o tom, co je to pravda.“

Kinsela si na druhé straně místnosti odfrkl. 

„Vaše poznámka byla zaznamenána,“ řekl soudce Yuki a vyzval

Garyho Goodfrienda, aby odstoupil. 

Nussbaum   pohlédl   na   velké   hodiny   s   bílým   ciferníkem   nad

východem a řekl: „Zdá se, že je vhodná chvíle odročit jednání na

pondělí.“
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Bylo   pondělí   7.40   ráno,   když   Claire   uviděla   pick-up   Richarda

Conklina zaparkovaný stranou ostatních aut na parkovišti v Harriet

Street. Když přišla blíž, spatřila, že má Richie zakloněnou hlavu a

otevřená ústa. Vypadal, jako když spí. 

Několikrát   na   něho   zavolala,   a   když   nereagoval,   zaklepala   na

okénko a řekla:  „Richie.  Hej, vzbuď se.“

Napřímil   se   a   vyhrkl:   „Cože?   Ahoj   Claire.   Mám   zpoždění?“

Prohrábl si rukou vlasy a zastrčil košili do kalhot. 

Claire obešla auto a nasedla na místo spolujezdce. Kabina páchla

pivem. Na podlaze ležel zmačkaný sáček od hamburgeru a na zadním

sedadle bylo rozházené špinavé prádlo. Richie nebyl oholený. 

„Vlastně  jsi tady moc  brzy,  kamaráde,“  řekla.  „Jak dlouho už

tady přespáváš?“

Rich   se   k   ní   naklonil,   otevřel   přihrádku   na   rukavice   a   vytáhl

mobil. Podíval se na textovky a pak ho strčil do kapsičky košile. 

Protože neodpověděl na její otázku, měla jich na něj Claire ještě

víc. 

„Co se děje, Richie? Počítám, že máš dobrý důvod k tomu, abys

tábořil na parkovišti. Kdy ses naposledy sprchoval?“

Zasmál se a řekl: „To jsem rád, že se ptáš, Claire. Mohl bych se

osprchovat u tebe?“

Claire měla na patologii soukromou sprchu. Problém byl v tom, 

že momentálně nebyla tak úplně její. Její zástupce doktor Herbert

Morse   měl   dorazit   za   pár   minut,   pokud   už   nebyl   v   kanceláři   a

nešprtal, jak se rychle stát patologem. 

„Kdyby byla moje, řekla bych ti, ať se tam oholíš, osprchuješ a

posedíš si na záchodě. Ale jak víš, sedím teď na střídačce. Pracuji v

kancelářské kóji.“

„No jo. To je mi líto, Claire. Něco už vymyslím.“

„Cindy tě vykopla?“

„Rozešli jsme se po té večeři v hospodě U Susie.“

„Tak tohle se stalo. Od té doby jsem se Cindy nemluvila.“
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Rich si povzdechl. „Nevím, co budu dělat. Mám si pronajmout

byt?   Nebo   mám   žít   nějakou   dobu   v   autě,   než   vymyslím,   co   se

sebou?“

„Netušila jsem, že se k tomuhle schyluje, Richie,“ řekla Claire. 

„Cindy do tebe byla vždycky bláznivě zamilovaná a myslela jsem, že

je to vzájemné.“

Znovu si povzdechl. „Změnila se.“

„No jo. Chodíš teď s tou kudrnatou černovláskou?“

„S Moralesovou?“

„Jo, s tou.“

„Proč si myslíš, že s ní chodím?“

„Kouká na tebe jako na svaty obrázek.“

„Jo. No… je to komplikované.“

„A to jako proč?“

„Má malého kluka. A chodí ještě do školy. Já nevím. Přeskočila

mezi námi jiskra a není to špatný pocit, když se na tebe někdo dívá, 

jako když jsi něčím výjimečný. Zvlášť když je Cindy pořád uzavřená

ve svém vlastním světě.“

„Spíš s Moralesovou?“

Žádná odpověď. 

„Podívej se na mě,“ řekla Claire. 

Rich   poslechl.   Oči   měl   kalné.   Nevypadal   ani   šťastně.   „Lidé

procházejí   různými   fázemi.   Je   těžké   najít   někoho   jako   Cindy, 

člověka, kterého miluješ a důvěřuješ mu. Ne každý vztah se vyvine

tak, jak by si jeden představoval.“

„Mám rád děti,“ řekl Rich. „Mám je  moc rád. To není jenom fáze, 

kterou procházím.“

Někdo   zaklepal   na   Richieho   okénko.   Venku   stála   Lindsay   a

Claire poznala, že je nervózní. Rich stáhl okno. 

„Jdeme,   dobře?“   řekla   Lindsay.   „Chci   se   co   nejdřív   vrátit   do

nemocnice.“
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Chladný sklad těl byl plný lidí. Conklin, Claire, její dva vyšetřovatelé

a já jsme se tísnili okolo nerezového stolu mezi stěnami ze zásuvek

plných mrtvol. Káva tam byla zakázaná a já ji tolik potřebovala. 

Vyšetřovatelé   byli   na   přítomnost   mrtvol   a   nedostatek   kofeinu

zvyklí. Dychtili se předvést v co nejlepším světle. 

Jessica Kainová byla mladá a upravená a pod tenkým bavlněným

pláštěm   měla   černé   punčochy   a   panenkovské   šaty.   Na   vlasech   s

blond melíry jí seděly sluneční brýle. Jay Dedrick byl tmavovlasý, 

šlachovitý a měl na zápěstí vytetované jméno své manželky Jackie. 

Ti dva byli přátelé, ale soupeřili spolu. 

Dedrick se ujal slova. 

„Prohledali jsme každou píď Kennedyho domu. Faye Farmerová

tam bydlela také, ale je to jeho dům a většina věcí tam patří jemu. 

Prohlédli jsme jeho šatny, garáž i prostory pod střechou. 

Nechal počítač zapnutý, tak jsme se podívali i do něj. Řekl, že je

mu jedno, co všechno prohlédneme, tvrdí, že nemá s Fayeinou smrtí

nic společného a neví, kdo to udělal. Pustili jsme si pár náhodně

vybraných DVD – samé fotbalové zápasy. 

Výsledek prohlídky Kennedyho domu: nenašli jsme nic, co by

naznačovalo, že měl v plánu zabít svou přítelkyni.“

Kainová si vyhrnula rukávy pláště, přestože bylo v místnosti jen

osm stupňů, a řekla: „Koukli jsme se i do jejich mobilů. Kennedy

volal  Farmerové   ve tři  čtvrtě  na  tři  v  noci  před vraždou.  Ona  to

zvedla. Hovor trval čtrnáct vteřin.“

„Dost dlouho na to, aby jí řekl ‚Nechovej se jako kráva‘ a ona na

to ‚Trhni si‘,“ poznamenala jsem. 

Kainová pokračovala: „To byl poslední hovor, který každý z nich

té noci měl, jak příchozí, tak odchozí. V sedm šestnáct ráno volala

Kennedymu jeho sestra ze Seattlu. Pak už mu volal celý svět. Stejně

jako Faye, ale ta už to nezvedala. Byla tady.“

Dedrick se podíval do poznámek ve svém tabletu a přečetl jména

hostů   z   večírku,   které   už  vyslechl.   Některé   z   nich   jsem   znala   ze

sledování fotbalových zápasů. Dedrick řekl, že strávil několik hodin
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se zadákem Niners Clavinem Sandlerem. Kdykoli se Kennedy ukázal

v klubu nebo restauraci, byl ve společnosti své snoubenky nebo Cala

Sandlera, případně obou. 

Vyšetřovatel  mluvil  dál:  „Sandler řekl, cituji: ‚Celá  ta zasraná

pakárna je posraným navrch. Jeff byl na tom zasraným večírku celej

zkurvenej den a noc a vůbec odtamtud neodešel.‘

Sandler podpořil Kennedyho verzi tím, že řekl, že byl Kennedy s

ním, když Faye Farmerová odešla,“ dodal Dedrick. 

Kainová vyslechla několik žen z večírku včetně Lindy Banksové, 

té, jejíž flirtování dovedlo Faye Farmerovou k výbuchu. I Banksová

potvrdila, že Farmerová vyběhla ven v záchvatu vzteku. 

„Měla Faye nějaké nepřátele?“ zeptala jsem se. „Chtěl ji někdo

zabít?“

„Jak Farmerová, tak Kennedy měli ‚své‘ lidi, kteří je nenáviděli,“

odpověděla   Kainová.   „Každý   z   nich   má   tisíce   fanoušků   na

Facebooku a Twitteru. Také se povídá, že Faye možná někdo viděl s

nějakým   chlapem   od   filmu.   Je   to   záhadný   muž,   pokud   vůbec

existuje. Nepovedlo se mi zjistit jeho jméno.“

„Takže   Faye   možná   měla   neznámého   ctitele   a   Kennedy   měl

nejméně   miliardu   virtuálních   fandů,“   shrnula   jsem   to.   „Čím   dál

lepší.“

„A co Tracey Pendletonová?“ zeptala se Claire. „Zjistili jste něco

na mou bývalou členku ochranky?“

„Pendletonová zmizela,“ odpověděl Dedrick. „V poslední době

ani nepoužila kreditku. Nevybrala nic z těch sto pětačtyřiceti dolarů, 

které   měla   na  účtu,   a  nepoužila  mobil.  A  po  jejím   autě  není   ani

stopy.“

„Že by se bála ozvat, protože pustila toho zloděje do márnice?“

zauvažovala Claire nahlas. „Nebo snad propíjí velkou odměnu za to, 

že někomu umožnila odnést tělo Faye Farmerové?“

Byla jsem si celkem jistá, že Tracey Pendletonová věděla, kdo

Faye   Farmerovou   zabil,   protože   otevřela   dveře   a   pustila   někoho

dovnitř. Ten  někdo byl  buď  vrah, nebo  jeho poskok, který  přišel

uklidit tělo. 
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Zrovna jsem říkala „Tracey byla nejspíš okrajová oběť“, když se

dveře   za   mnou   otevřely   a   dovnitř   strčil   hlavu   agent   FBI   Beau

Beckham. 

„Promiňte, Lindsay. Můžete na slovíčko?“

Sakra. Co chce zrovna teď? 
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Omluvila jsem se, vyšla z místnosti a zeptala se Beckhama, co se

děje. 

„Došlo k novému vývoji,“ řekl mi. 

Beckham měl na sobě své víkendové šaty – plátěné kalhoty a

růžovou košili s krátkým rukávem – a sluneční brýle pověšené na

řetízku   kolem   krku.   Díval   se   na   mě,   jako   by   se   mi   chystal   pod

nohama otevřít dveře u propadliště. 

„Určitě přinášíte dobré zprávy,“ poznamenala jsem. „Mohly by

být dobré.“

Chvilku jsem tomu nemohla uvěřit. Pak jsem pronesla: „Hlavně

po mě nechtějte, abych šla znovu za Fishem.“

„Zapůsobila jste na něho nějakým kouzlem, Lindsay. Miluje vás

nebo ho možná vzrušilo, jak jste ho zbila. Tvrdí, že nám chce pomoct

– tedy vám – objevit ta těla v nějakém lese. To jsou jeho slova.“

„Už   jsem   s   ním   mluvila,   Beaue.   Jen   se   nám   posmívá,   s

Randolphem Fishem jsem skončila.“

„Říká, že nám dá jména dívek, o kterých ani nevíme, že jsou

pohřešované.   Tohle   je   důležité.   Je   to   příležitost   uzavřít   několik

ošklivých starých případů. Nemůžeme to odmítnout.“

„Beaue, no tak. Vodí nás za nos.“

„To si nemyslím.“

„Opravdu?“

„Řekl jsem mu, že pokud nás vypeče, nechám ho převézt do Q.“

San Quentin je nejstarší vězení v Kalifornii a tamní oddělení pro

odsouzené   k   smrti   je   to   nejodpornější   a   nejpřelidněnější   v   zemi. 

Křídlo původně postavené pro čtyřicet pět vězňů je teď domovem

sedmi set dvaceti pěti odsouzených vrahů a každý týden přibývají

další. 

Fishovi by se tam zatraceně nelíbilo. 

„Takže Q na něj funguje jako hůl,“ konstatovala jsem. 

„Jo. A tohle je odměna. Jestli nám pomůže, dostane jednu z těch

elektronických čteček. A pokud bude obětí, ke kterým nás dovede, 

hodně, můžeme začít uvažovat o tom, že ho nebude čekat jehla.“
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„Pořád říkám, že nás vodí za nos.“

„Možná máte pravdu. Ale i tak můžeme vsadit na to, že se ve

Fishovi probudilo svědomí.“

„Fish má svědomí jako ryba,“ řekla jsem. 

Beau se zasmál. 

Připravili jsme plán. 

Pak jsem odjela do nemocnice za svým miminkem. 
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Cestu na oddělení novorozenců jsem už znala zpaměti. Tam leželo

moje   dítě.   Našla   bych   ho   i   při   výpadku   proudu.   Bez   baterky.   S

rukama spoutanýma za zády. 

Skočila   jsem   do   výtahu   a   vyjela   do   třetího   patra,   kde   měkké

světlo a smetanové odstíny vítaly nedonošené novorozence, kteří tam

byli hospitalizováni nejčastěji. 

Když se výtah otevřel, zastavila jsem se u recepce a vyměnila si

zdvořilostní fráze s recepční, zatímco jsem se zapisovala. Pak jsem

zamířila do čekárny. Stěny, koberce a nábytek okolo mě byly sladěné

ve smetanových barvách. 

Našla jsem Joea zhrouceného na světlé židli, noviny položené na

klíně, oči zavřené. Zavolala jsem na něho. 

Usmál se a řekl: „Ahoj zlato.“ Postavil se a já mu vklouzla do

náruče. 

„Jak je jí?“ zeptala jsem se. 

„Klidně spí.“

„Něco nového?“

„Nemyslím, že se dnes něco dozvíme.“

Ženě na židli vedle mě bylo něco přes dvacet a na sobě měla

červenou teplákovou kombinézu a běžecké boty. 

„Tohle jsem upletla pro Scottyho,“ řekla. „Chcete se podívat?“

Přitakala jsem a ona vytáhla malý pletený obleček – modrobílý s

bambulkou na čepičce. Vedle ní seděl její manžel. Řekl, že si zajde

ven zatelefonovat. 

V tom okamžiku vypuklo peklo. 

Ozvalo se hlasité pípání podobné výstraze při couvání náklaďáku

a zároveň zazněl hlas z interkomu: „Modrý kód na novorozeneckém

oddělení. Modrý kód.“

„Proboha!“ vykřikla jsem. Vyskočila jsem ze židle a vrhla se k

létacím   dvoukřídlým   dveřím   oddělení.   Joe  vyběhl  za   mnou,  když

jsem zahnula za roh a utíkala k prosklené stěně oddělující sál na

konci chodby. Zastavila jsem a stačila jen zahlédnout inkubátory ve

čtyřech řadách po čtyřech, když tu sestra zatáhla závěsy. 
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Nestačila jsem postřehnout své miminko. Neviděla jsem Julii. 

Tři doktoři přivezli resuscitační vozík a rozrazili dveře. Pokusila

jsem se nahlédnout dovnitř kolem nich, ale dveře se mi zavřely před

nosem. 

Popadla jsem Joea za paži a řekla: „To je Julie, já to cítím, Joe.“

Pohladil mě po hlavě a odvedl zpátky do čekárny, kde jsme se

posadili ke třem dalším dvojicím rodičů, kteří byli téměř ochromení

strachem. 

Neznali jsme se, ale spojovalo nás podobné pouto jako trosečníky

v záchranném člunu, kteří se dívají, jak jde ke dnu jejich výletní loď. 

A pak z oddělení vyšel doktor a zamířil k nám. 

Zůstal   stát   ve   výklenku,   stáhl   si   masku   a   rozhlédl   se   kolem. 

Neznala jsem ho. 

On však upřel oči na mě. 
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Doktor z novorozeneckého oddělení se díval přímo na mě, když řekl:

„Jste rodiče Scotta Rileyho?“

Mladá žena sedící vedle mě, ta matka, která upletla obleček pro

svého syna, se postavila a řekla: „Já jsem Scottyho matka. Stalo se

něco, doktore?“

„Pojďme se kousek projít,“ řekl jí doktor. 

Dívala   jsem   se   za   nimi,   jak   vycházejí   do   chodby.   Měla   jsem

strach o Scottovu matku, doufala jsem, že jí doktor řekne, že je její

děťátko mimo nebezpečí. Pak ale paní Rileyová vykřikla a její hlas

se rozlehl chodbou. 

„Neee, ne, ne. To není možné. Dnes ráno jsem ho viděla a byl v

pořádku.“

Pan Riley se rozběhl ke své ženě, která padla na kolena, kývala se

dopředu  a dozadu  a  vzlykala.   Scottův  otec  se  obrátil   na doktora:

„Kdo jste? Nikdy jsem vás neviděl. Možná jste si spletl děti. Vím, že

Scotty bude v pořádku.“

Do chodby přiběhlo několik sester, které pomohly paní Rileyové

na nohy a snažily se ji odvést z prostoru pro veřejnost. 

Srdce mě bolelo za Rileyovy a jejich strach probudil ten můj. 

Bylo to jako škrtnout zápalkou v místnosti plné plynu. Řekla jsem

Joeovi: „Scotty byl předčasně narozený. Julie je velká holka. Bude v

pořádku, že ano, Joe?“

Do chodby vyšla hlavní sestra a kráčela směrem od nás, když

jsme s Joem vyskočili z našich židlí a zastoupili jí cestu. 

„Jsme rodiče Julie Molinariové,“ řekla jsem. „Viděla jste ji? Víte, 

jak se jí vede?“

Sestra mi položila ruku na paži a pověděla nám, že naše děcko spí

a   jeho   životní   funkce   jsou   v   normálu.   Nemohla   jsem   jí   dost

poděkovat. Byla jsem tak hrozně vděčná. „Chtěla bych ji teď vzít do

náruče, jestli to nevadí.“

„Zlato, spící miminko se nebudí,“ napomenul mě Joe. Ruku v

ruce jsme se vrátili do čekárny a přecházeli tam další hodinu, než Joe

řekl:   „Miláčku,   takhle   se   zblázníš.   Jsem   tady   pro   Julii.   Nikam
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nepůjdu a kromě toho – ona teď tvrdě spí. Neříkala jsi mi, že bys teď

měla někde být?“
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Dvě hodiny jsem řídila a většinu času si přála, aby moje oči měly

stěrače. Dala jsem se dohromady zhruba v době, kdy jsem uviděla

strážní věže a žiletkový drát atwaterské věznice. Zastavila jsem na

parkovišti pro zaměstnance a použila rtěnku, abych nevypadala tak

hrozně. 

Asi třicetkrát jsem musela ukázat odznak, než jsem vstoupila do

rohové   kanceláře   ředitele   Haighta   s   výhledem   na   vězeňský   dvůr. 

Tam   se   k   nám   připojilo   velké   zvíře   z   FBI   Beau   Beckham   a

promluvili jsme si o tom nebezpečném psychopatovi, kvůli kterému

jsme vážili tu dlouhou cestu. 

Ředitel někam zatelefonoval a pak řekl, že je Fish připravený k

transportu na „hřiště“. Musela jsem se s ním jen pozdravit, aby věděl, 

že jsem na palubě. 

Beckham   a   já   jsme   kráčeli   hlučnými,   labyrintu   podobnými

chodbami   věznice   na   parkoviště   za   severní   branou.   Transportním

vozidlem   byla   černá   obrněná   dodávka   s   ocelovou   mříží   mezi

předními  sedadly a zadním  nákladovým  prostorem,  kde byl  fešák

Fish   obklopený   ozbrojenými   dozorci   a   připoutaný   k   železnému

kruhu v podlaze. 

Když   mě   uviděl,   usmál   se.   Byl   to   široký   úsměv   a   vypadal

upřímně. Vrah byl okouzlující. S jiným psychickým založením by

mohl   být   moderátor   talk   show   nebo   realitní   agent   obchodující   s

luxusními domy. 

„Dnes je nádherný den na hledání pokladu,“ řekl Randolph Fish. 

„Myslím, že vím, kde bychom mohli najít Sandru Brodyovou.“

Naše karavana vyjela  z vězeňského dvora. Jako první jeli dva

policisté   na   motorkách,   pak   následovala   Fishova   transportní

dodávka. Potom přišli na řadu další motocyklisté a po nich červená

dodávka se psy.  Za ní bylo  Beckhamovo služební SUV a průvod

uzavíral můj obstarožní modrý explorer. 

Zatímco jsem řídila naslepo v oblaku prachu, zněla mi v hlavě

Fishova slova: „Myslím,  že vím,  kde bychom  mohli  najít Sandru
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Brodyovou.“  Mlhavé, ale zajímavé  prohlášení,  které  bylo  na míle

daleko od přiznání. 

Až dosud pojilo Sandru Brodyovou s Fishem jen to, že typově

odpovídala ženám, z jejichž zavraždění byl usvědčen. Měla tmavé

vlasy, chodila na vysokou a zmizela beze stopy ve tři odpoledne. 

Sandřina kamarádka ji hodinu před zmizením vyfotografovala na

mobil. Sandy přecházela kampus cestou do útulku pro bezdomovce

Raphael   House,   kde   pracovala   jako   dobrovolnice.   Její   džíny

vypadaly   nově,   měla   šmolkově   modrou   košili,   na   zádech   hnědý

kožený batůžek a na nohou mokasíny.  Její dlouhé hnědé vlasy se

leskly. Připomínala mi anděla. 

Sandra Brodyová do svého cíle nikdy nedorazila. 

Jacobi a já jsme vyslechli Sandřiny kamarádky, jejího přítele a

zdrcené   rodiče.   Zhlédli   jsme   videa   a   fotografie   Sandy   od   jejího

narození až po okamžik, kdy byla naposledy spatřena živá. 

Ten snímek z mobilu prolétl celým internetem a objevil se i na

její facebookové stránce. 

NEVIDĚLI JSTE SANDY? 

Odměna za informace se zvýšila z deseti tisíc na desetinásobek, 

jak se scházely peníze od přátel, o kterých Sandra ani nevěděla, že je

má. Tři roky po jejím zmizení byl profil stále funkční. Lidé pořád

psali na její zeď. Její rodiče se nevzdávali naděje, že jednou telefon

zazvoní a ozve se z něj Sandy. 

Kdyby nám Randolph Fish pomohl najít Sandřino tělo, její rodina

by se alespoň dozvěděla, co se s ní stalo. Modlila jsem se, abychom

byli na cestě k vyřešení té záhady. 

Jeli   jsme   na   sever   po   Highway   99,   pak   na   západ   po   I-580   a

odtamtud do Redwoodského regionálního parku. Už jsem tam byla a

věděla jsem, že se jedná o sedm a půl kilometru čtverečních sekvojí, 

jehličnanů,   křovin   a   luk   jen   kousek   od   hustě   osídlených   oblastí

Oaklandu a East Bay. Byla to divočina – a tím pádem i vhodné místo

pro zakopání mrtvoly. 

Pokud mrtvé tělo našli kojoti, roztahali ho po širokém okolí a s

ním i důkazy, které mohly vést k Sandřinu vrahovi. 
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Právě   na   to   jsem   myslela,   když   se   naše   karavana   zastavila. 

Beckham   zajel   s   autem   na   travnatý   kraj   cesty   a   já   se   vyhnula

motorkám, jimž se protáčela kola na štěrku, a zastavila také. 

Dveře transportní dodávky se otevřely a jeden dozorce seskočil

na zem. Pomohl vězni dolů a druhý dozorce ho následoval. Odemkl

Randymu Fishovi pouta na nohou, zatímco řidič a další ozbrojený

strážce   vystoupili   z   předních   sedadel   dodávky.   Psi   vycvičení   na

hledání mrtvol sklonili čumáky k zemi a psovod pevně sevřel jejich

šňůry. 

Navzdory   důvodu,   proč   jsme   tam   přijeli,   jsem   si   všimla,   jak

krásný   je   to   den.   Všude   se   zelenaly   nové   listy.   Slunce   zářilo   na

blankytné obloze a vzduch byl jemný a plný vůně borovic. 

Randolph Fish nestoupl na venkovní zem už více než tři roky. 

Zhluboka se nadechl, zavřel oči a naklonil tvář do slunce. 

Beckham k němu přistoupil a řekl: „Dobře, pane Fishi. Dáme se

do práce.“
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Uslyšela jsem, jak psychopat šéfovi sanfranciské pobočky FBI říká:

„Rád bych měl volné ruce.“

„To nedopadne,“ opáčil Beau Beckham. Rozhlédl se po příkrém, 

hustě zalesněném terénu. 

„Vím, že si myslíte, že chci utéct,“ řekl Fish, „ale já si nejvíc ze

všeho chci číst. Knížku mám v dodávce. Je to úžasný příběh a já

jsem hrozně zvědavý, jak skončí.“

„Něco vám povím: až se vrátíte do cely, postarám se, aby vám tu

knížku donesli. Samozřejmě pokud nám ukážete, kam jste zakopal

Sandru Brodyovou.“

Opět jsme vytvořili karavanu, tentokrát pěší. Držela jsem se za

Fishem, ruku položenou na pistoli. Dokázala jsem si představit, že se

ten   šílenec   v   oranžové   kombinéze   vytrhne,   začne   kličkovat   mezi

křovím a všechny kulky ho minou. Nebylo tak těžké uvěřit, že by se

Fish nechal radši zastřelit, než aby čekal dvacet let na svou poslední

cestu do popravčí komory. 

Pokud ale hodlal spáchat „sebevraždu rukou policisty“, nedal to

na sobě znát. Povídal si s Beauem Beckhamem a pověděl mu, že je

šťastný   člověk.   Že   prožil   šťastné   dětství   a   jen   zřídka   pocítil

pochybnosti nebo frustraci. 

Beckham se ho zeptal: „Tak co vás tedy nutilo zabíjet ty dívky? 

Proč jste jim uřezával prsty? Opravdu bych to chtěl vědět.“

„Kdybych vám to pověděl, odsoudil byste mě.“

„Zkuste to,“ řekl Beckham. 

„Třeba bych se svěřil Lindsay.“

„Ne.   To   nepůjde,“   řekl   Beckham.   „Tu   ten   váš   chorý   mozek

nezajímá.“

„Vidíte? Říkal jsem, že mě odsoudíte,“ řekl Fish. 

Přemýšlela jsem o tom, jak Fish mučil své oběti celé hodiny nebo

dny předtím, než je uškrtil nebo ubodal. Všechny ty mladé ženy měly

přátele a příbuzné, kteří je měli rádi. Pomyslela jsem na jejich matky

a do očí mi vhrkly slzy. 
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Sevřela jsem rty a hřbetem ruky si otřela oči. Vzpomínala jsem na

Julii. Nedokázala jsem si představit, že bych ji ztratila. 

Zaslechla   jsem   Fishe   říkat:   „Hej,   Beaue.   Tamhle   tu   skalku

poznávám.  Vylezl  jsem kolem ní a nahoře nad roklí jsem zahnul

doleva. Je tam stezka vedoucí na východ.“

Překročili jsme potok a zaryli prsty do hlíny, abychom vylezli po

straně strže. Na skalnatém výběžku jsme odbočili doleva a po stezce

vyšlapané vysokou pokračovali na východ. 

Fish bledý jako břicho pstruha řekl Beckhamovi: „Už je to dost

dlouho, co jsem tu byl, ale vidíte tu větev stromu, co vypadá jako

loket? Pod ní najdete to, co hledáte.“

Psi   čenichali,   ale   nic   nehlásili.   Dozorci   odhazovali   lopatami

hlínu, ale nacházeli jen kořeny a kameny. Fish navrhl, aby to zkusili

o pár metrů dál po stezce, a oni poslechli. Po dalším kopání narazila

lopata na něco, co vzbudilo zájem. 

Beckham si vyhrnul nohavice kalhot a dřepl si vedle jámy. Sáhl

dolů a z čerstvě obrácené země vytáhl kost. Pak vyndal lebku – s

parohy. 

Fish se zasmál. 

„Nemyslím, že mám na svědomí i tohle. Ale nevím to jistě.“

Zavolal na mě: „Lindsay, dlouho jsem tady nebyl, víte?“

Fish nás všechny zmanipuloval, abychom ho vzali na výlet do

lesa. Měla jsem na sebe vztek, že jsem nechala Beaua Beckhama, 

aby plýtval mým časem. Když jsme se vrátili na cestu, zavolala jsem

Joeovi, abych zjistila, co je s naším miminkem nového, ale nezvedl

mi   telefon.   Nechala   jsem   mu   vzkaz,   aby   se   mi   ozval,   a   po   pár

minutách jsem to zkusila znovu. Stále to nebral. 

Fish kráčel pozpátku a mluvil na mě, říkal mi, že je překvapený

stejně jako my, že jsme Sandru nenašli. „Nejsem si moc jistý, co si

vlastně pamatuju. To víte, být dva roky v kómatu není jen tak. Nevím

jistě,  jestli   jsem  Sandru  Brodyovou  kdy  znal,  nebo  jestli  mám   to

jméno od vás.“

Zase mě vodil za nos. 

Pomyslela jsem si, že si se mnou možná zahrává i sám bůh. 
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ZATMĚNÍ
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Profesor Perry Judd se snažil pochopit  tu obrovskou černou díru, 

která se před ním otevřela. Byla jako portál lemovaný světly, nějaký

tunel, a byl k ní přitahován jako do zatmění Slunce. 

Ten obraz byl ohromující a z pocitu samovolného pohybu se mu

točila hlava. Zároveň profesor věděl, že to, co prožívá, nemůže být

skutečné. 

Buď byl mrtvý, nebo se mu zdál sen. 

Sen. 

To muselo být ono. 

Připravil se na možnost bdělého snu tím, že si před spaním na

hřbet levé ruky nakreslil křížek. Teď natáhl ruce dlaněmi od sebe a

roztáhl prsty. Každý prst lemovalo namodralé světlo a on zřetelně

viděl, že na hřbetech jeho rukou žádný křížek není. 

Téměř  jistě se mu to zdálo, ale aby si byl  jistý, provedl další

zkoušku   reality.   Tentokrát   zapíchl   dva   prsty   levé   ruky   do   dlaně

pravé. 

Prsty prošly dlaní skrz. 

 Opravdu  to   dokázal.   Byl   lucidní,   věděl,   že   je   ve   snu,   a   to

znamenalo, že může příběh i jeho konec ovládat. 

Ale nejdříve musí zjistit, kde je. 

Byl si jistý, že na tom místě ještě nikdy nebyl, ale pak mu to

došlo: muselo to být mořské akvárium v Sanfranciské zátoce. Viděl

ho na videu na internetu. Měl v plánu tam jednoho dne vzít svého

synovce. 

Hlavním   rysem   akvária   byl   pohyblivý   chodník,   jenž   vedl

dlouhým skleněným tunelem, vně kterého plavaly ryby. 

Ty šmouhy pohybující  se ve světelném  půlkruhu byly  žraloci. 

Perry Judd neměl pocit, že se jedná o sen o žralocích. Cítil však

nebezpečí. 

Otáčel hlavu ze strany na stranu a prohlížel si lidi, kteří se vezli

po chodníku spolu s ním. Byla tam jedna dívka cestující sama a dva

mladíci zabraní do hovoru. Někdo další měl fotoaparát a pořizoval

snímky různých mořských živočichů. 
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Profesor se snažil zapamatovat si všechno, co viděl kolem sebe, 

když jeho sen prořízlo ostré prásknutí. Byl to výstřel. Vzpomněl si, 

jak ho seržantka Boxerová požádala, aby se ohlédl, popadl tu zbraň a

zapamatoval si, jak střelec vypadal. 

Kdo to vystřelil? 

Profesor se s trhnutím probudil. 

Zamrkal v modrém světle digitálního budíku a srdce mu tlouklo

pod žebry jako můra svým tělem o žárovku. Podíval se ještě jednou, 

aby si byl jistý. Byla tam jeho televize. Na zdi visela malba jednoho

mnichovského kostela. Na hřbetě levé ruky měl nakreslený kříž. 

Zcela jistě byl vzhůru a u sebe doma. 

Přesto si byl vědom toho, že se něco stalo – nebo mělo stát – v

akváriu   v   Sanfranciské   zátoce.   Problém   byl   v   tom,   že   nestihl

zahlédnout střelce. Nebo snad ano? Třeba to byl jeden z těch lidí, 

které viděl. 

Judd   rozsvítil   lampičku   u   postele   a   zavolal   na   sanfranciskou

policii. Bylo teprve půl šesté ráno, ale operátor telefon zvedl. 

„Potřebuji   nechat   vzkaz   pro   inspektora   Conklina,“   řekl   Judd. 

„Povězte mu, že za ním dnes ráno přijdu.“

„Vaše jméno, pane?“

„Jsem profesor Perry Judd.“

„A vaše číslo?“

Judd  nadiktoval   operátorovi   číslo  a ten   mu  řekl,  že  neví,   kdy

inspektor Conklin přijde do práce – ani zda vůbec přijde. 

„Povězte mu, že tam budu. Nemůže to počkat.“

Judd zavěsil  a zavřel oči. Chtěl  usnout a zjistit,  co se stalo v

akváriu. O tři hodiny později dojel taxíkem do Budovy spravedlnosti

a ve výtahu stiskl tlačítko druhého patra. Za stolem našel asistentku

oddělení   vražd   a   oznámil   jí,   že   musí   mluvit   s   inspektorem

Conklinem. 

„Očekává mě,“ řekl profesor Judd. 
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Poslední, co soudce Nussbaum řekl, než přelíčení odročil na víkend, 

bylo: „Už se nemůžu dočkat pondělka, pane Kinselo. Jsem zvědavý, 

co nového vytáhnete z rukávu.“

Kinsela se nosově zasmál a Keith Herman se zašklebil od ucha k

uchu, ale Yuki to nepobavilo. 

Odešla   ze   soudní   síně   a   zamířila   rovnou   nahoru,   kde   našla

Červeného psa Parisiho, jak se radí s velitelem Jacobim. Přitáhla si k

Parisiho stolu židli a všichni tři začali probírat únos Lily Hermanové, 

její záhadný návrat a dopad, jaký to může mít na porotu. Ujišťovali

také jeden druhého, že odvolání předchozí výpovědi obchodníka se

zbraněmi je bezvýznamné. 

Následujícího dne se Yuki, Nicky, Červený pes a všichni asistenti

prokurátora sešli, aby případ rozebrali  na kusy a podrobili  kritice

novou   konstrukci   Yukiny   závěrečné   řeči.   Pracovali   i   v   neděli   a

setkali se i v pondělí ráno, aby vyhodnotili informace v médiích a

podělili se o všechno, co je na poslední chvíli napadlo. 

Porady byly produktivní a Yuki byla ráda za podporu týmu, ale

pořád byla nejistá. 

Škody   už   byly   napáchány.   V   úvodní   řeči   pověděla   porotě,   že

Keith Herman zabil dva lidi, ne jednoho. A i když byl stále souzen

pro vraždu Jennifer Hermanové, Yuki věděla, že Kinsela poškodil

její postavení u poroty. A dalo se čekat, že než skončí, zabodne jí

ještě jeden nůž mezi žebra. 

Na   Kinselově   seznamu   byl   už   jen   jeden   svědek.   Byl   to   další

člověk   předvolaný   už   dříve   obžalobou   –   tajný   policista   Floyd

Meserve. 

Meserve byl dobrý chlap i polda. 

Keith Herman se ho pokusil najmout, aby zabil jeho ženu a dítě. 

O tom nebylo pochyb. Jejich rozhovor se odehrál v Meservově autě a

byl natočen na kameru. Video přehráli porotě. Keith Herman pověděl

Meservovi, že chce Jennifer a Lily mrtvé. 
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Teď, když Yuki seděla s Nickym u stolu obhajoby a čekala, až

přelíčení   začne,   pošeptala   svému   kolegovi:  „Jak  by mohl   Kinsela

použít Meserva proti nám? Jak?“

Minutová ručička na velkých hodinách se pohnula. Soudní sluha

oznámil,   že   soud   zasedá.   Do   soudní   síně   vešel   soudce   s   porotci. 

Soudce uhodil kladívkem, pronesl pár všeobecných poznámek a pak

se zeptal Kinsely, zda je připravený začít. 

Kinsela řekl: „Vaše Ctihodnosti, předvoláváme poručíka Floyda

Meserva.“

Meserve vstoupil hlavním vchodem do soudní síně. Na sobě měl

laciné   kostkované   sako,   bílou   košili   a   širokou   modrou   kravatu. 

Kalhoty se mu leskly stejně jako boty. Vlasy dříve stažené do ohonu

měl ustřižené – nedbale, jako by to udělal sám. 

Poručík   velící   oddělení   násilných   trestných   činů   vypadal

naštvaně, už když skládal přísahu. Posadil se na lavici svědků a John

Kinsela, odpočatý a čerstvý ve svém lehkém šedém obleku se žlutou

kravatou, se postavil před něho. 

Yuki si pomyslela, že Kinsela má rozhodně něco v rukávu, ale

nedokázala přijít na to, co by to mohlo být. 
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John Kinsela přivítal svého svědka poručíka Meserva a pak se ho

zeptal: „V jakém vztahu jste s Lynnette Lagrandeovou?“ Meserve se

napřímil na židli a zatvářil se zmateně. Potom řekl: „Nevím přesně, 

co si představujete pod pojmem ‚vztah‘.“

„Vyjádřím se tedy jinak.  Znáte Lynnette Lagrandeovou?“

„Ano, znám ji,“ odpověděl bývalý policista v utajení. 

„Jak byste charakterizoval váš vztah k ní?“

„Jako společenský. Chodím s ní. Na večeře a tak.“

Yuki   cítila,   jak   jí   po   zádech   přeběhl   mráz.   Co   to   sakra   má

znamenat? 

„Tomu v téhle zemi říkáme randění, je to tak?“

„Vaše generace tomu říká randění.“

„Prokažte   prosím   mně   i   porotě   laskavost,   pane   Meserve,   a

přistupte   na   tento   termín,   ano?   Jak   dlouho   tedy   se   slečnou

Lagrandeovou randíte?“

„To si opravdu nepamatuji.“

„Jinými slovy dost dlouho na to, abyste si k ní vytvořil vztah.“

Kinsela   se   zasmál   vlastnímu   vtipu.   Někomu   na   galerii   uniklo

pronikavé zahiňání, které vyvolalo opatrnou vlnu smíchu. 

Yuki povstala a řekla: „Vaše Ctihodnosti, vznáším námitku proti

tomu, jak pan Kinsela plýtvá časem tohoto soudu a poroty a zároveň

se snaží očernit slečnu Lagrandeovou.“

„Přijímá   se,“   řekl   Nussbaum.   „Pane   Kinselo,   soudíme   zde

podezřelého z vraždy. Už to nedělejte. Tohle je poslední varování.“

Yuki ztěžka dosedla na židli a snažila se pochopit tu bombu, která

právě vybuchla v soudní síni soudce Nussbauma. 

Slyšela správně? 

Floyd Meserve byl v současnosti poručík policie. Před rokem byl

detektiv pracující v utajení. Umístil do svého auta kameru a natočil

rozhovor s Keithem Hermanem, ostudou právnického cechu s pověstí

člověka týrajícího své dítě, ovlivňujícího porotce a dopouštějícího se

bůhví čeho dalšího. Herman Meserva vyhledal v domnění, že jde o
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nájemného vraha, a řekl mu, že chce nechat zabít svou manželku i

dceru. 

A   teď   tenhle   poručík   vykládal   porotě,   že   chodí   s   Lynnette

Lagrandeovou, bývalou milenkou Keitha Hermana. 

Jak se s Lynnette seznámil? 

A proč se vůbec John Kinsela na jeho vztah k Lynnette ptal? Co

to mělo společného s případem Keitha Hermana? 

Yuki cítila, že toho přijde ještě víc. 

Brzy mělo vybuchnout něco hodně velkého. 
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Kapitola 71

Kinsela zůstal stát dva metry od lavice svědků s rukama spojenýma

za zády. 

„Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti,“ řekl. „Nechtěl jsem zlehčovat

tento proces.“

Z úsměvu v jeho bleděmodrých očích bylo Yuki a všem v soudní

síni jasné, že se Kinsela skvěle baví. 

„Dávejte si pozor, pane Kinselo,“ varoval ho soudce. „Nesnažte

se mě rozčílit.“

Kinsela se znovu omluvil a pak pokračoval ve výslechu svědka. 

„Poručíku, chodil jste se slečnou Lagrandeovou už v době, kdy

jste se setkal s Keithem Hermanem?“

„Myslíte v době, kdy mě Keith Herman požádal, abych zavraždil

jeho manželku a dceru?“

„Pokud   tohle   opravdu   udělal.   Ale   dovolte,   abych   to   upřesnil. 

Chodil jste se slečnou Lagrandeovou před únorem loňského roku?“

„Myslím, že ano.“

„Odpovězte prosím buď ano, nebo ne.“

„Nepíšu si deník, proboha. Kdo si myslíte, že jsem? Patnáctiletá

holka?“

Kinsela řekl: „Vaše Ctihodnosti, povězte prosím svědkovi, aby

odpověděl na mou otázku.“

Soudce   promluvil   ke   svědkovi:   „Poručíku   Meserve,   buď

popravdě   odpovíte   na   otázku   pana   Kinsely,   nebo   vás   obviním   z

pohrdání soudem. Dostanete pokutu a půjdete do vězení. Rozuměl

jste mi?“

„Ano, Vaše Ctihodnosti.“

„Pokračujte, pane Kinselo.“

Kinsela   udělal   dramatickou   pauzu   a   pak   řekl:   „Kdo   byl   onen

informátor, který se o vás zmínil Keithu Hermanovi, poručíku?“

„Nemohu odhalit své zdroje.“

Kinsela položil ruku na pultík před svědeckou lavicí a naklonil se

ke   svědkovi.   „Dovolte,   abych   vám   pomohl,   poručíku.   Lynnette

Lagrandeová za vámi  poslala Keitha Hermana, aby zařídil vraždu
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Jennifer   a   Lily   Hermanových,   je   to   tak?   Tím   vaším   takzvaným

důvěrným informátorem byla Lynnette Lagrandeová.“

„Já… já… já odmítám odpovědět na základě Pátého dodatku,“

vykoktal ze sebe Meserve. 

„Vy se bojíte, že se zkompromitujete, poručíku? Je to proto, že se

s   vámi   Lynnette   Lagrandeová   spikla,   aby   to   vypadalo,   že   Keith

Herman   chce   objednat   smrt   své   rodiny?   Není   pravda,   že   to   byla

 Lynnette,  kdo chtěl, aby Jennifer a Lily Hermanová zemřely? Chtěla

si vzít Keitha Hermana pro jeho peníze a pak by Keith měl nehodu. 

Osudnou.“

„Odvolávám se na Pátý dodatek, copak mě neslyšíte?“ Kinsela

mluvil   dál,   jako   by   Meserva   nevnímal:   „A  pak,   až   by  byl   Keith

Herman pod zemí a z Lynnette by se stala bohatá vdova, mohla by se

podělit   o   svůj   život   a   nově   nabyté   bohatství   s   vámi.   Nemělo   to

proběhnout   takhle?   Není   to   ten   pravý   důvod,   proč   odmítáte

odpovídat na mé otázky?“ Meserve byl rudý v obličeji, jen pokožka

kolem očí mu zbělela. Vykřikl: „Zabít Lily byl  Keithův nápad!“

„Skutečně?“   opáčil   Kinsela.   „Tvrdíte,   že   pan   Herman   chtěl

nechat   zabít   svou   dceru,   a   přesto   je   Lily   naživu,   že?   A   Jennifer

Hermanová je nade vši pochybnost mrtvá.“
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Kapitola 72

John Kinsela prožíval svůj okamžik slávy a vyžíval se v tom. 

Yuki vyskočila na nohy a vyhrkla: „Námitka, Vaše Ctihodnosti!“

„Proti čemu, slečno Castellanová?“

Ovládla svůj hlas, aby z něho nebylo slyšet vztek, který cítila. 

„Proti   tomu,   že   sem   pan   Kinsela   předvolal   svědka   z   jediného

důvodu:  aby ho  zdiskreditoval  a  zmátl   porotu.  Zmátl   i   mě.   Je  to

absurdní. Je to šílené. Je to naprostá pitomost.“ Soudce řekl: „Má

právo   vyslechnout   svědka,   stejně   jako   vy   máte   právo   na   křížový

výslech…“

„Hodlám změnit svou výpověď,“ vykřikl Meserve. „Dosvědčím, 

že   za   tím   vší   stála   Lynnette   Lagrandeová.   Vaše   Ctihodnosti, 

nedopustil   jsem   se   křivé   přísahy.   Nikoho   jsem   nezabil.   Lynnette

chtěla, aby Keith zemřel, to je pravda, a já s ní chodil, ale to není

podstatné, protože jsem neudělal nic špatného…“

Meservovu řeč přerušil náhlý výkřik ze zadní řady soudní síně. 

Stála tam Lynnette Lagrandeová a ječela na Meserva: „Ty lháři! Ty

parchante! Ty slabošský, prolhaný vrahu!“ Bylo to, jako by někdo

zvolal „Hoří!“ v cirkusovém stanu. Yuki uviděla, jak v zadní části

galerie povstal Jacobi. Prodral se do uličky a rychle došel k Lynnette

Lagrandeové. Vyslovil její jméno a ona se k němu obrátila s tváří

zkroucenou vztekem. 

„Slečno Lagrandeová, zatýkám vás pro podezření ze zločinného

spiknutí za účelem vraždy. A vás také, poručíku Meserve. Máme na

vás oba pár otázek.“

Soudce byl v šoku. Jeho pohled poskakoval po soudní síni, kde

na všech stranách vybuchovaly vášně jako ohňostroje. Lidé na galerii

zpanikařili a rozběhli se k uličce a východu, kterým se dovnitř valili

policisté. 

Kinsela stál u stolu obhajoby se svým klientem a volal: „Soudce

Nussbaume, žádám stažení obvinění. Žaloba proti mému klientovi je

nepodložená. Lily Hermanová žije. Neexistují žádné důkazy, které

by   Keitha   Hermana   spojovaly   se   smrtí   Jennifer   Hermanové.   To

Lynnette Lagrandeová je zodpovědná za…“
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Lynnette Lagrandeové se zmocnil záchvat. Zaječela na Jacobiho

„Jděte ode mě!“ a vrhla se po něm nehty. Jacobi byl téměř o třicet let

starší a vážil o padesát kilo víc. 

Položil jí ruce na ramena, aby na něho nemohla dosáhnout, a řekl

dunivým   hlasem:   „Teď   vás   zatýkám   i   za   napadení   úřední   osoby. 

Dejte ruce za záda.“

Kinsela křikl na soudce: „Vaše Ctihodnosti, naléhavě požaduji, 

aby byla všechna obvinění stažena a pan Herman propuštěn.“

Jedna porotkyně sedící v první řadě prostoru vyhrazeného porotě, 

asi šedesátiletá Nina Tanchová, se rázně postavila a vykřikla: „Já už

to dál nesnesu. Vy všichni jste šílení.“

Soudce divoce tloukl kladívkem. 

„ Všichni se uklidněte! “

Následoval   okamžik   relativního   ticha,   do   něhož   soudce

Nussbaum   řekl:   „Prohlašuji   tento   proces   za   zmatečný.   Pane

Hermane, vy se prozatím vrátíte do své cely. Soudní sluho, odveďte

prosím porotu zpátky do její  místnosti.  Šerife Calhoune,  vykliďte

soudní síň. 

Pane Kinselo, slečno Castellanová, zůstaňte prosím, kde jste.“

Policisté   táhli   a   strkali   spoutanou   Lynnette   Lagrandeovou   k

východu.   Její   pohledný   obličej   byl   k   nepoznání,   když   vřískala:

„Neudělala jsem nic špatného. Jsou to samé pomluvy. 

Budu se s vámi soudit, pane Kinselo. Na vás na všechny podám

žalobu. Jsem  nevinná.“

Floyd   Meserve   zavolal   na   Kinselu:   „Potřebuji   obhájce,   pane

Kinselo. Potřebuji vás hned teď.“

„Mě si nemůžete dovolit, pane Meserve. Ale jednu radu vám dám

zdarma: sklapněte.“

Zlatovlasá   holčička,   která   seděla   v  soudní   síni  vedle   Lynnette

Lagrandeové, prokličkovala davem a utíkala ke svému otci. Plakala, 

když ho objala kolem pasu, a volala: „Tati, pojď domů!“

Nicky Gaines k ní došel a odvedl ji od Keitha Hermana. „Lily, 

brzy se s tatínkem uvidíš. Teď musíš ještě pár dní zůstat u babičky.“

Yuki stála na místě a jenom nevěřícně zírala. 

Co se to právě stalo? 
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Narostly   Lynnette   Lagrandeové,   krásné   a   oblíbené   učitelce, 

vlkodlačí   tesáky   a   drápy?   Je   Floyd   Meserve,   dobrý   policista,   ve

skutečnosti prostoduchý parchant, který zabil Jennifer Hermanovou z

lásky k Lynnette Lagrandeové? Kdo unesl to dítě – a proč? A co s

tím vším měl vlastně společného Keith Herman? 

Jediné, co Yuki věděla jistě, bylo  to, že kdyby soudce proces

neprohlásil   za   zmatečný,   odešel   by   Keith   Herman   od   soudu   jako

svobodný člověk. Protože oprávněné pochybnosti takového rozsahu

nikdo v San Francisku posledních padesát let neviděl. 
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Kapitola 73

Rich  Conklin  se holil   na  pánských toaletách,   když   dovnitř  strčila

hlavu Brenda, asistentka oddělení vražd. 

„Ahoj.   Co   takhle   zaklepat?“   řekl   Conklin.   Vytahal   papírové

ručníky zastrkané za límcem košile a osušil si obličej. 

„Máš to mít,“ řekla Brenda a zaklepala na otevřené dveře. 

Conklin se zasmál. „O co jde, Brendo? Co potřebuješ?“

„V akváriu se střílelo.“

„Myslíš mořské akvárium v zátoce?“

„Přesně to.“

 „Kruci,“ vyhrkl Richie. „Pověz o tom Bradymu.“

„To on mi řekl, abych tě našla a přivedla.“

„Je tady Moralesová?“

„Přijde později. Seržantka Boxerová si na dnešek vzala volno. 

Než   nastoupí   denní   směna,   je   to   celé   na   tobě   a   přibližně   stovce

uniformovaných poldů.“

Conklin došel ke svému stolu, vzal si pistoli a oblékl sako. Pak

seběhl   dolů   a   vzal   si   jedno   neoznačené   auto   z   parkoviště   před

patologií. 

Jel v ranní špičce na sever na Embarcadero. I se zapnutou sirénou

a ve volném pruhu to na nábřeží trvalo dvacet minut. A on volnou

cestu neměl. 

Když   se   proplétal   provozem,   přemýšlel   Conklin   o   profesoru

Juddovi,   který   přišel   předchozího   rána   v   kašmírovém   svrchníku

oblečeném přes pyžamo, vtrhl do místnosti mužstva a trval na tom, 

aby si Conklin poslechl jeho sen. 

Conklin   mu   řekl:   „Tak   si   to   poslechneme,   profesore.   Umřel

někdo? Nebo bych se měl zeptat, jestli má někdo umřít?“

Judd se pustil  do vyprávění.  Mluvil o oblouku světla, vodním

zatmění, o pohyblivém chodníku a o tom, jak si postupně uvědomil, 

že se mu to zdá, dokud Conklin nevykřikl: „Dostanete se už sakra

 k věci?“

„Střílelo se,“ oznámil Judd. 

„Kdo to koupil?“ zeptal se Conklin. 
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„To nevím.“

„Nevíte? Jak to? Nebyl jste tam?“

„Neviděl jsem oběť ani střelce.“

„Takže si to ujasníme. Zdál se vám sen. Opustil jste své tělo, 

zhmotnil se v akváriu a tam jste uslyšel výstřel.“

„Přesně tak.“

Drobný profesor vysunul bradu, jako by Conklina vybízel, aby se

s   ním   hádal.   Na   bradě   a   na   límci   proužkovaného   pyžama   měl

drobečky. 

„Nikdo  žádnou   střelbu  nehlásil,“   řekl  Conklin.   „Takže  vy jste

neviděl oběť ve svém snu a ve skutečnosti taky žádnou nemáme. S

tím nic nenadělám, profesore.“

„Tak to vypadá, že se budu muset práce detektiva ujmout sám,“

opáčil Judd. Poplácal se po boku, jako by tam měl pistoli. „Mám

zbrojní pas.“

„Díky, že jste přišel, profesore,“ uzavřel to Conklin. 

A   teď   měli   střelbu   v   akváriu.   Byl   profesorův   sen   dalším

naplněným proroctvím? Nebo profesor šel a někoho zastřelil sám? 

Conklin zavolal inspektoru Paulu Chiovi. 

„Chi, tady je Conklin. Prokaž mi službu. Ty a Cappy seberete

profesora Judda a přivezete ho do Baráku. Jenom ho zadržte kvůli

výslechu. Nemusíte mu nic vysvětlovat. Prostě ho sbalte. Já se za pár

hodin vrátím.“
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Kapitola 74

Conklin   zastavil   auto   u   velitelského   stanoviště   tvořeného   třemi

policejními vozy a skupinkou policistů postávajících před barikádami

blokujícími vstup na Molo 39. Vyklonil se z okénka, podepsal se do

deníku a zeptal se seržanta, co se stalo. 

„Máme jednu oběť střelenou do hlavy,“  sdělil mu seržant. „Je

tam spousta vody. Vezměte si holínky.“

Conklin   jel   dál   na   okruh   před   mořským   akváriem,   nevkusnou

bílou   budovou   se   špičatými   střechami,   markýzami,   vlajkami   a

velkým modrým vyobrazením žraloka na zdi. 

Zaparkoval auto a zavolal Brendě, že je na místě. Chvilku seděl

za volantem s pocitem, že to, co se stalo v akváriu, je jeho vina. Že

měl tomu potrhlému profesorovi věnovat větší pozornost. Že místo

toho, aby do akvária poslal hlídku, pověděl profesoru Juddovi, že se

nedá nic dělat. 

Teď byl někdo mrtvý a Conklin si byl na devětadevadesát procent

jistý, že střílel profesor a že bude mít alibi. A ne jen tak nějaké, nýbrž

ukázkově neprůstřelné, vodotěsné a neotřesitelné. 

Conklin   zahrabal   v   přihrádce   na   rukavice   a   našel   půl   balíčku

čokoládových sušenek. Snědl je, pak vystoupil z auta a zamířil ke

schodišti před budovou akvária. Vyběhl schody po dvou. 

Vstoupil do budovy v prvním patře, ukázal policistovi u dveří

odznak a zahnul doleva kolem nějakých exponátů, mezi nimiž byla i

válcovitá   nádrž   s   hemžícími   se   lesklými   rybami.   Další   policista

střežil výtah. 

„Musíte   to   vzít   po   požárním   schodišti,   inspektore.   Výtah

nejezdí.“

„Proboha.“

Conklin seběhl po schodišti dolů, otevřel požární dveře a šlápl do

dvaceti   centimetrů   studené   mořské   vody.   Prošel   kolem   nádrže   se

dvěma tisíci sedmi sty litry vody se svítícími medúzami a brodil se

dál málo osvětlenou chodbou, kde ho ukazatele vedly ke sto metrů

dlouhému pohyblivému chodníku v tunelu pod zátokou. 
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Conklin   se   zastavil   na   začátku   chodníku,   který   se   už

nepohyboval, a pokusil se zorientovat. Nad hlavou se mu klenulo

akvárium. Nad ním a kolem něj plavali žraloci a další velké ryby, 

hejna   ančoviček   a   různé   slizovité   příšery   z   hlubin.   Bylo   to   jako

pětikanálový zvuk pro oči – a bylo to nepříjemné. 

V polovině tunelu se na chodník valil proud vody z díry ve zdi asi

dva   metry   vysoko   nad   zemí.   Přinejlepším   zničila   voda   důkazy. 

Přinejhorším   bylo   celé   akvárium   v   nebezpečí   jako   ponorka   s

proraženým trupem. 

Conklinovi se náhle udělalo špatně z pocitu, že je nad ním tolik

vody, a pevně sevřel zábradlí. Opravdu se nechtěl pozvracet na místě

činu.   Sebral   se,  zhluboka   se  nadechl   a  začal   se   brodit   směrem   k

technikům zkoumajícím místo činu. 

Tělo   oběti   leželo   na   břiše   na   chodníku   a   stoupající   voda   mu

sahala téměř až k díře v týlu hlavy. 

Charlie Clapper, dlouhodobý šéf laboratoře, se skláněl nad tělem

a rukou v rukavici zvedl chlopeň kapsy. 

„Zdravím, Charlie,“ řekl Conklin. „Co se tu stalo?“

„No,   Richie,   máme   tu   asi   padesátiletého   bělocha   střeleného

zezadu   do   hlavy,   jak   vidíš   sám.   Moment,   mám   jeho   peněženku. 

Crystal, můžete mi posvítit?“

Mladá technička ve vysokých gumácích došla k nim a namířila

baterku na řidičský průkaz mrtvého. 

„Tak tady to máme,“ řekl Clapper. „Naše oběť je běloch, padesát

dva let, sto šedesát pět centimetrů, šedesát tři kilo, kaštanové oči. 

Jmenuje   se   Perry   Judd.   Pro   tvou   informaci:   pan   Judd   ani   nestihl

zjistit, co ho potkalo.“

„Sakra,“ vydechl Conklin. „Tohle je Perry Judd? Víš to jistě?“

„Jsem si jistý jenom tím, že držím v ruce řidičák Perryho Judda.“

„Mohl bys mu obrátit hlavu, abych mu viděl do tváře?“ požádal

Conklin. 

„Ne dokud nedorazí policejní lékař,“ odvětil Clapper. „To přece

víš, Richie. Do té doby musíme zachovat klid.“
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Joe a já jsme strávili noc v útulně zařízeném nemocničním pokoji, 

chovali Julii, krmili ji z láhve a říkali jí, že je hodná, silná holčička a

že ji máme moc rádi. 

Kdybychom nebyli s ní, hrbili bychom se na židlích v čekárně, 

kde   bychom   počítali   díry   v   akustických   obkladech   a   občas   si   na

chvilku zdřímli. 

Noc byla sice dlouhá, ale hodina mezi osmou a devátou ranní se

vlekla ještě pomaleji. Pili jsme kávu z automatu a čekali na doktora

Erwina Dwyho, Juliina hematologa. A potom konečně vstoupil do

čekárny a odvedl nás do své kanceláře. 

Doktor Dwy byl přes dva metry vysoký, prošedivělý na spáncích

a měl protáhlý, usměvavý obličej a smutné oči. Nabídl nám židle a

my se posadili proti jeho stolu a dívali se, jak bere telefony rodičů

nemocných   dětí.   Mezi   telefonáty   se   pokaždé   omluvil,   přijal   další

telefonát, až konečně mohl svou pozornost věnovat i nám. 

„Budu k vám upřímný,“ řekl doktor Dwy a sepjal ruce na desce

stolu. „Nemám žádné skvělé zprávy.“

Byla   jsem   vyděšená.   Neuklidnila   jsem   se   od   chvíle,   kdy   nám

doktorka   Gordonová   řekla,   že   Julie   musí   projít   agresivním

vyšetřením. Ale teď, když jsem doktoru Dwy mu pohlédla do očí, 

moje hrůza ještě zesílila. 

Strnula jsem. Pevně jsem sevřela Joeovu ruku a zavzpomínala na

noc, kdy jsem porodila Julii  při výpadku proudu a v záři blesků. 

Vzpomněla jsem si, jak jsem řvala jako raněná puma, a stejně tak se

mi chtělo řvát i teď. 

 Nemám žádné skvělé zprávy. 

„Povězte nám, co víte, doktore Dwy,“ požádal Joe. 

„Samozřejmě,“ odpověděl. „Samozřejmě. No… udělali jsme Julii

všechna myslitelná vyšetření: krevní testy, počítačovou tomografii, 

dokonce i biopsii kostní dřeně. Snášela to moc dobře. 

Ale  výsledek   byl  pokaždé   stejný,“  řekl  ten  muž  se  smutnýma

očima. „Julie má abnormálně velké bílé krvinky.“
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„Má infekci,“ vyhrkla jsem. „Doktorka Gordonová říkala, že je to

infekce.“

„My si myslíme, že jde o maligní lymfom.  Je v leukemickém

stadiu.“

Všechno kolem zbělelo. 

Odkrvila se mi hlava, a přestože jsem se dívala doktoru Dwymu

do obličeje, nic jsem neviděla. Uslyšela jsem bzučení a pak, jak mě

někdo volá jménem. Ležela jsem na podlaze vedle své převrácené

židle. Zvedl se mi žaludek a někdo mi před ústy podržel odpadkový

pytel. 

Měla jsem rozepnutou blůzu. Doktor Dwy mi jezdil stetoskopem

po hrudi a poslouchal moje srdce. Odstrčila jsem ho a řekla: „Jsem v

pořádku. Jsem v pořádku.“

Pokusila   jsem   se   posadit,   ale   když   jsem   to   udělala,   všechno

začalo znovu blednout. Doktor mi poradil, abych zůstala na podlaze, 

a já to zkusila, ale asi po minutě jsem požádala Joea, aby mi pomohl

vstát. 

Když jsem stála, narovnal doktor mou židli a já si zapnula blůzu. 

Doktor Dwy řekl: „Máte moc nízký krevní tlak. Už jste někdy

omdlela?“

„Ne. Protože tohle je poprvé, co mi někdo řekl, že moje dcera má

rakovinu.“

Joe mi položil paži kolem ramen. Po tvářích mi tekly slzy, ale

nevzlykala jsem. Byla jsem při smyslech a soustředěná. Musela jsem

se držet kvůli Julii. 
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Poté co jsem doktora Dwyho ujistila, že už neomdlím, popsal nám

Juliin   zdravotní   stav   jazykem,   který   se   podobal   angličtině,   ale

rozhodně nešlo o tu angličtinu,  kterou jsem znala já. Prostě jsem

nedokázala pochopit, co nám říká, bylo mi jen jasné, že Juliin stav je

vážný. 

Řekla jsem doktorovi: „Prosím, zkuste jednodušší termíny.“

Pokýval hlavou. „Jediné, čemu teď potřebujete rozumět, je to, že

akutní   leukémie   postupuje   dost   rychle.   Nerad   se   uchyluji   ke

statistice,   ale   v   tomto   případě   musím   říct,   že   Julie   má

padesátiprocentní šanci na přežití. Teď je to padesát procent. 

Doporučuji   chemoterapii.   Čím   dřív,   tím   líp.   Osobně   bych   ji

nasadil ještě dnes.“

Chtělo se mi zavýt „Neee!“, ale místo toho jsem jednou rukou

stiskla područku židle a druhou málem rozdrtila Joeovu levačku. 

V myšlenkách jsem zalétla k mé drobné, bezmocné holčičce, tak

nedávno narozené a tak vášnivě milované. Byla s námi teprve pár

měsíců, ale já si představila, že se její život táhne až k obzoru. Chtěla

jsem pro Julii totéž, co pro své děti chtějí všichni rodiče: dlouhý a

šťastný život. 

Zaslechla  jsem Joea říkat: „Doktore, jaké jsou vedlejší účinky

chemoterapie?“

„Takové, jaké byste očekával,“ odpověděl Dwy. „Bude zvracet. 

Vypadají jí vlasy. A chemoterapie samozřejmě nezaručuje vítězství

nad   rakovinou.   Je   to   těžké   rozhodnutí,   ale   vím,   co   bych   ve   vaší

situaci udělal já.“

„Moje žena a já si o tom musíme promluvit,“ řekl Joe. 

„Samozřejmě,“   souhlasil   doktor   Dwy.   „Nespěchejte.   Ale

nezapomínejte na to, že pokud máme začít s chemoterapií, budeme to

muset pro Julii zorganizovat.“

Doktor Dwy vstal, sklonil hlavu ve dveřích a vyšel z místnosti. 

Jakmile   jsme   už   nebyli   v   doktorově   stínu,   bylo   v   kanceláři

nesnesitelně   jasno.   Zářivky   na   stropě   svítily   a   jejich   světlo   se
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odráželo od světlého dřeva a bílé malby. Kvůli velkým oknům jsem

si připadala průhledná, jenže já chtěla být ve tmě. 

Byla jsem v pokušení popadnout své miminko a utéct, zmizet v

nějaké králičí noře nebo se schovat v hloubi jeskyně. Toužila jsem

vrátit Julii do svého lůna, abych ji mohla chránit, aby se jí nikdy

nemohlo   stát   nic   zlého.   Jak   jsem   mohla   změnit   tu   hroznou

padesátiprocentní šanci, kterou jí doktor Dwy dával? 

Joe byl vyčerpaný a smrtelně vážný, když řekl: „Lindsay, cítíš se

dobře – myslím fyzicky?“

„Ano.“

„Co chceš dělat?“ zeptal se mě. 

„Nemáme   na   vybranou.   Musíme   jim   dovolit,   aby   ji   nacpali

chemikáliemi.  A taky musíme  být silní, až jí bude špatně. Zažila

jsem chemoterapii u své matky.“

„Nejsem si jistý, že je zrovna tohle cesta, kterou se máme dát.“

 „Cože?  Ty si nejsi  jistý?“

Vytřeštěně jsem na Joea zírala a pořád mi nedocházelo, že mohl

něco takového říct, když sestra otevřela dveře a řekla: „Mám tady

jednu holčičku, která potřebuje pochovat.“

Joe i já jsme současně natáhli ruce. 

„Budete si muset hodit mincí,“ usmála se sestra. 

Joe vstal, vzal si Julii od sestry, poděkoval jí a podal ji mně. 

Ach bože. Z její vůně a pohledu do jejího roztomilého obličeje

jsem málem omdlela. 

Julie  nesměla zemřít. Prostě nesměla. 
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Chovala   jsem   Julii   a   snažila   se   ji   nerozmačkat   svou   mateřskou

láskou. Plakala a já ji konejšila a odhrnovala jí z čela tmavé kudrny. 

Její pokožka byla teplá, ale ne rozpálená. Otevřela své krásné hnědé

oči a pohlédla na mě. 

Nevěděla jsem, co dokáže čtyřtýdenní děcko vycítit, ale nechtěla

jsem, aby poznala, jak jsem vyděšená. Jak jsme oba vyděšení. 

„Ahoj zlatíčko,“ řekla jsem. „Jak se má moje holčička?“

„Chci znát další názor,“ řekl Joe. 

„Co   tím   myslíš,   Joe?   Že   bychom   neměli   souhlasit   s

chemoterapií?“

„Chci,   aby   se   na   ni   podíval   ještě   někdo   jiný   a   zopakoval   ta

vyšetření, jestli dostane stejné výsledky.“

„Ale to by byla ztráta cenného času, která by třeba mohla změnit

poměr z padesáti na padesát na čtyřicet na šedesát v její neprospěch. 

 Mně se doktor Dwy líbí. Líbí se mi tahle nemocnice.“

„Mohu si ji pochovat?“ zeptal se Joe. 

Podala jsem Julii svému manželovi a on si ji položil na rameno, 

jak to rád dělával. Procházel se s ní po té malé místnosti a hladil ji po

zádech.  Zavřela  oči  a začala  pravidelně  dýchat,  až nakonec  tvrdě

usnula. 

Myslela   jsem   na   matčinu   rakovinu,   na   to,   jak   jsem   na   ni

neústupně tlačila a ona zemřela navzdory chemoterapii, ozařování, 

operaci a silné vůli žít. 

V duchu mi zněla slova doktora Dwyho: „Tyto akutní leukémie

postupují velice rychle.“

„Chci ji odvézt ke svatému Františkovi,“ řekl Joe. „Hodně jsem

se   tím   zabýval.   Mají   tam   vysoce   uznávané   hematologicko-

onkologické oddělení.“

„Cože?“

„Chci vzít Julii k Marku Sebeticovi. Je velmi vytížený. Je slavný. 

Jeho personál k němu jen tak někoho nepustí. Hodlám zaklepat na

všechny dveře, na které bude třeba. Nebudu brát ‚ne‘ jako odpověď. 

Když to bude nutné, budu spát před jeho dveřmi.“
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Byla   jsem   rozpolcená.   Nechtěla   jsem,   aby   si   Julie   prošla

strázněmi chemoterapie, ale také jsem nechtěla pozdržet léčbu, která

jí mohla zachránit život. 

Můj manžel je starší než já, je z více než tuctu dětí a během celé

své   profesionální   kariéry   ovlivňoval   svými   rozhodnutími   životy

mnoha   lidí.   Julii   jsme   však   milovali   oba   stejně.   Museli   jsme   se

shodnout na nejlepší léčbě pro naše dítě. 

Museli jsme se rozhodnout, co je pro ni nejlepší. 
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Conklin se odvrátil  od částečně ponořené mrtvoly a uviděl, jak k

němu v podvodním šeru přichází Claire Washburnová. 

V ruce nesla svůj kufřík a za ní se brodili tři technici. 

„Hej, kovboji,“ zavolala na něj. „Kde máš svou parťačku?“

„Musíš se spokojit se mnou,“ řekl Conklin. „Ona je teď hlavně

máma.   Tak   co   se   stalo,   Claire?   Vyklouzla   jsi   zadními   dveřmi   a

doktor Morse ještě neví, že jsi pryč?“

„Kdybychom neměli na dálnici srážku deseti aut, byl by tu místo

mě on. Ahoj Charlie,“ řekla pak. „Jak to jde?“

„Na téhle práci miluju, že je pokaždé jiná. Podívejte se na tohle.“

Charlie Clapper ukázal na otvor ve zdi ve výšce asi dvou metrů, ze

které stříkala voda jako z požární hadice, a řekl: „Mohlo se stát, že ta

kulka šla mimo, ale také to mohlo být schválně, aby se všichni báli, 

že do tunelu vtrhne moře, a nestarali se o oběť ani o střelce.“

„Myslím, že by tu díru měl někdo ucpat prstem,“ poznamenala

Claire při pohledu na ten proud. „Já se zatím podívám na mrtvolu.“

Conklin stál vedle Claire, když fotografovala tělo a ránu. Řekl:

„Myslím, že vím, kdo je ten chlap.“

„Opravdu? Tak mi to pověz,“ vybídla ho. 

„Je to ten profesor angličtiny, který k nám přišel před pár týdny a

pověděl nám o svých snech.“

Claire tělo obešla a zabrala ránu v hlavě z jiného úhlu. „O jakých

snech to mluvíš? Od chvíle, co mi Faye Farmerová fmkla z lednice, 

jsem trochu mimo hlavní dění.“

„Tomuhle profesorovi se zdálo o vraždách. Nejdřív někdo zabil

ženu, která nakupovala v supermarketu nedaleko jeho domu. Popsal

ji až po lak na prstech u nohou. Prásk. Koupila kulku do hlavy před

boxem se zmrzlinou. Přesně jak se mu to zdálo.“

„Takže ty říkáš, že tenhle profesor vídal mrtvé lidi v době, kdy

byli ještě naživu?“

„Něco takového. No a pár dní po té vraždě v supermarketu přišel

profesor znovu. Tentokrát se mu zdálo o řidičce tramvaje, které na
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lince F někdo prostřelil čelo. Popsal ji jako blondýnu. Dokonce se

zmínil o reklamě v té tramvaji.“

Claire   řekla:   „Richie,   jestli   čekáš,   abys   toho   muže   mohl

identifikovat, můžeš si dát pohov. V téhle bažině to tělo neobrátím. 

Lyle, zavolejte Henryho, ať si pospíší s nosítky.“

„Jen mu otoč hlavu,“ naléhal Conklin. „Musím se podívat, jestli

ten muž je opravdu profesor Judd.“

„Budeš mít  šanci později. Hodlám tohle tělo  zpracovat přesně

podle předpisů – a to znamená na pitevně.“

„Pojedu s tebou.“

„Když jinak nedáš. Takže ta blonďatá řidička byla zavražděna

tak, jak se tomu profesorovi zdálo?“

„No… to je právě divné. Obětí byla skutečně řidička tramvaje. 

Opravdu koupila kulku mezi oči. Ale nebyla blond. Vlastně šlo o

černovlasou černošku.“

„Takže se spletl, ale ne zas tak moc,“ poznamenala Claire. 

„Přesně,“ řekl Conklin. „A zrovna včera přišel s dalším snem:

tentokrát   se   odehrál   na   místě,   jako   je   tohle.   Pohyboval   se   po

chodníku a náhle uslyšel výstřel. Jenomže mi nedokázal říct, koho

zasáhl. Takže jsem řekl: ‚Tohle není případ vraždy.‘ A on na to, že

jestli mu nepomůžu, půjde do toho akvária sám a pokusí se najít

vraha v davu dřív, než stačí stisknout spoušť.“

„Možná střelce opravdu viděl. A proto schytal kulku do hlavy.“

„Zezadu?“

„No tak třeba vrah poznal  jeho.“

Clapper se přibrodil vodou kolem muže na vysokém žebříku a

pod potápěči, kteří byli v nádrži a tiskli na díru ve skle něco jako kus

neoprenu. 

Charlie držel mezi prsty v rukavici rukojeť pistole. „Inspektore, 

podívej se na tohle,“ řekl. „Našli jsme ji na druhém konci chodníku. 

Je plná vody,  ale  pořád je cítit,  že se z ní střílelo. Bude to naše

vražedná zbraň.“

„Výborně,“ řekl Richie. „Dobrá práce.“

„Pokud se mi to ovšem nezdá,“ utrousil Clapper a zamrkal. 
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Conklin oslovil Sheilu, která brala telefony v recepci úřadu soudního

lékaře. 

„Očekávám   Mackie   Moralesovou   z   oddělení   vražd.   Až  přijde, 

můžete ji pustit dál.“

„Jestli to schválí doktorka Washburnová.“

„Už se stalo.“

A pak se Moralesová objevila ve skleněných dveřích. 

„A tady ji máme,“ řekl Conklin. 

Otevřel dveře Moralesové, která vypadala úžasně v přiléhavých

džínách, košili pánského střihu a padnoucím saku z velbloudí srsti. 

Tmavé vlasy měla rozpuštěné a vlnité. Byla svěží a k nakousnutí. A

taky hezky voněla. 

„Takže   se   ukázalo,   že   obětí   byl   profesor   Judd?“   zeptala   se

Moralesová Conklina a postavila se k němu tak blízko, že jí viděl do

výstřihu. 

„Je   to   on,“   potvrdil   Conklin.   „Jestli   věříš   těm   jasnovideckým

nesmyslům, tak se Perrymu Juddovi zdálo o jeho vlastní smrti. V

tomhle snu střelce neviděl, protože byl zastřelen zezadu.“

„S tou jasnozřivostí jsem na vážkách,“ řekla Moralesová. „Ale

věřím, že tomu věřil profesor Judd.“

„Jsem otevřený novým nápadům,“ řekl Conklin. 

Podržel Moralesové dveře na pitevnu a pak ji následoval dovnitř. 

Když vstoupili, Claire zrovna vážila Juddova játra. 

Conklin opět pocítil studenou vlnu viny. Uplynul sotva den, co

seděl s Perrym Juddem nahoře ve výslechové místnosti 2. Teď měl

ten  drobný chlapík  otevřený  hrudník  jako knihu  a  jeho  vnitřnosti

přetékaly přes okraj nerezové misky. 

„Doktorko Washburnová, odnesu tu kulku do laboratoře za vás. 

Ušetřím vám čas,“ nabídla se Moralesová. 

„Je tamhle v té obálce,“ řekla Claire. „Díky za pomoc.“

„Ráda   to   udělám,“   řekla   Moralesová.   „Nashle,   Richi.“

Moralesová odešla s pomačkanou kulkou, kterou Claire vyjmula z

lebky Perryho Judda. 
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„Ten střelec stál metr až metr a půl za obětí, když vystřelil,“ řekla

Claire Conklinovi. „Na ráně nebyly stopy po spáleném prachu.“

„Můžeš   potvrdit,   že   smrt   způsobila   kulka   vpálená   zezadu   do

hlavy?“

„Ano, tohle říct můžu, alespoň předběžně,“ odpověděla Claire. 

„Je to pořád neoficiální, dokud tady tak za šest hodin neskončím.“

Conklin   kývl   na   Claire   a   pak   se   vrátil   nahoru   do   místnosti

mužstva.  Zrovna  přepisoval   své  poznámky  do  spisu,  když   mu   na

mobil zavolal Charlie Clapper. 

„Dobře našpicuj uši, tohle tě bude zajímat,“ řekl Clapper. „Kulka

vypálená z té zbraně se shoduje s tou, kterou Claire vyjmula z hlavy

Perryho Judda, takže s určitostí máme vražednou zbraň. A ještě jsem

neskončil.“

„Pokračuj,“ pobídl ho Conklin. Náhle se tam zjevil Brady a stál

nad   ním   s   napjatým   a   netrpělivým   výrazem.   „Vražedná   zbraň   je

napsaná na oběť,“ dodal Clapper. „Cože? Víš to jistě?“

„Jo, na sto procent.“

„Nějaké otisky? Prosím, řekni, že ano.“

„Dočista otřené.“

„Tak jo, díky.“

Conklin ukončil hovor a řekl Bradymu:  „Perryho Judda někdo

zastřelil   jeho   vlastní   zbraní.   A   není   to   tak,   že   by   se   Judd   střelil

zezadu do hlavy. Vrah stál metr až metr a půl za ním. Ale stejně to

nedává smysl. Tomu profesorovi se zdá o jeho vlastní smrti, aniž by

to věděl. A pak ho někdo zabije jeho vlastní zbraní. 

Nenapadá   vás   něco,   šéfe?“   řekl   Conklin.   „Protože   já   na   to

koukám jako blázen.“

„Tohle právě přišlo z akvária,“ řekl Brady a položil na stůl dvě

DVD. „Pustíme si to.“
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Conklin   se   posadil   k   počítači   a   začal   sledovat   záznamy

bezpečnostních kamer z akvária. 

Hledal okamžik, kdy byl profesor zastřelen, ale nebylo snadné na

monitoru   něco   rozeznat.   Bezpečnostní   kamera   byla   stará   a

rozostřená. Temná  místa  v akváriu osvětlovaly bodovky,  které na

videu jasně zářily a jejich okolí tak tonulo v ještě větší tmě. 

Conklin video přetáčel dopředu a dozadu a hledal profesora. Pak

ho uviděl. 

Profesor Judd byl na chodníku oblečený v saku se vzorkem rybí

kosti a khaki kalhotách – ve stejném úboru, v jakém ho Conklin viděl

mrtvého. Judd se rozhlížel na všechny strany a nejspíš hledal střelce

nebo někoho, koho spatřil ve svém snu. Dotkl se boule vzadu na

opasku,   jako   by   se   ujišťoval,   že   tam   jeho   pistole   pořád   je. 

Každopádně dělal to, co Richovi řekl, že má v úmyslu. 

V jedné minutě kráčel sám a pak ho náhle zastínila skupina lidí

jdoucích rychleji než on, jako by se ho snažili dostihnout. Když ho

skupinka obklopila, Judd sebou náhle trhl, strnul a svalil se dopředu

na chodník. 

Někteří lidé v davu se zastavili, aby se podívali na ležící tělo, ale

v několika vteřinách se chodník vyprázdnil. 

Conklin vrátil videozáznam zpátky, zastavil ho u střelby a přidal

jas. Pak si prohlédl lidi, kteří obklopovali Perryho Judda, když upadl. 

Vytiskl si jejich neostrý snímek: postaršího muže a kluka, jenž

mohl být jeho vnuk, tři dívky v pubertě s rukama na ústech, které

nejspíš ječely. A pak tam byl hubený muž v džínách, tmavomodré

větrovce a baseballové čepici, který kráčel za ostatními. 

Conklin vrátil video o dalších třicet vteřin k místu, kde profesor

vstoupil do zorného pole s rukama v kapsách kalhot a otáčel hlavu ze

strany   na   stranu,   zatímco   se   vezl   po   chodníku.   Pak   profesora

obklopila skupinka turistů pohybujících se rychleji než on – a Rich

uviděl, jak se k ní připojil ten muž v kšiltovce. 

Conklin   zastavil   video   a   pustil   ho   záběr   po   záběru   dopředu. 

Sledoval, jak chlapík v čepici narazil do profesora a kradmo mu strčil
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ruku   pod   sako.   Byl   to   klasický   kapsářský   manévr.   Pak   muž   v

kšiltovce zvedl ruku a namířil pistoli, kterou vytáhl Juddovi zpoza

kalhot, na jeho zátylek. 

Conklin uviděl záblesk, jak neznámý vystřelil na profesora. 

Judd sebou trhl a upadl. Pak muž v čepici zvedl hlaveň a vypálil

znovu. Tentokrát kulka mířila na plexisklovou stěnu. 

Zjevně tím chtěl odvést pozornost. 

Vyvalila se voda. Lidé pohlédli na tělo, odvrátili se a rozběhli se

tunelem zpátky. 

Conklin   klikl   na   přehrávání   a   sledoval   trhavý   obraz   muže   v

kšiltovce.  Útočník ani jednou nevzhlédl,  nepodíval  se do kamery. 

Jakmile dvakrát vystřelil, zmizel ve stínech na konci chodníku. Tam

nejspíš otřel a pohodil zbraň, ale to byl jen dohad. A i když si byl

Conklin jistý, že je ten muž v čepici vrah, neviděl mu do obličeje. 

Conklin vyndal první DVD z mechaniky a vložil do ní druhý disk

se záznamem kamery u vchodu do akvária. 

Tentokrát už věděl, koho hledá. 

Uplynula   další   hodina,   než   prohlédl   video   a   našel   muže   v

kšiltovce, který začínal vypadat povědomě. Sledoval ho, jak prochází

kolem ochranky, nechává si procvaknout lístek a vstupuje do temné

díry, která byla vchodem k exponátům. 

Ten střelec byl profík. Celou dobu skrýval obličej. Conklin neměl

jediný záběr, který by mohl porovnat se snímky známých zločinců. 

Otázky   tedy   zůstávaly   nezodpovězené.   Kdo   je   ten   muž   v

baseballové čepici? Věděl, že má profesor za kalhotami zastrčenou

pistoli? A zabil ty dvě ženy, které profesor viděl ve svém snu? Pokud

ano, jak se stalo  tohle? 

Naboural se snad vrah do profesorových snů? 

Na těch snech o vraždách bylo něco šíleného. Byla to hádanka a

Conklin cítil, že je za tím víc než ty záběry na jeho monitoru. 

Co mu uniká? 

Conklin si v kuchyňce uvařil kávu. Pak se vrátil ke stolu a pustil

si video ještě jednou. 
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Agent   FBI   Beau   Beckham   seděl   s   Randolphem   Fishem   v   malé

místnosti  s panelovými  zdi  v útrobách věznice.  Mířily na  ně dvě

kamery: jedna umístěná za polopropustným sklem a druhá v koutě u

stropu. 

Fish   měl   spoutané   ruce   i   nohy   řetězem,   který   vedl   otvorem

uprostřed stolu do kruhu v podlaze. Byl tak bledý, že měl kůži skoro

průhlednou.   Na   čelisti   měl   čerstvou   modřinu   o   velikosti   pěsti   a

Beckham viděl fotografie větších modřin a šrámů po celém jeho těle. 

Předchozího dne vedli dva dozorci Fishe na dvůr, když vypukl

konflikt mezi dalšími dvěma vězni, který je přiměl spustit Fishe na

okamžik z očí. 

Ten spor měl jen odvést pozornost, aby měl další vězeň šanci

přitáhnout Fishe k mřížím. Zkroutil mu paži a Fish padl na kolena. 

Pak druhý vězeň stáhl Fishovi kalhoty, rozkopl mu nohy od sebe a

zarazil mu do zadnice uříznutou násadu od smetáku. 

Útok   proběhl   rychle,   ale   Fish   po   něm   obrátil   o   sto   osmdesát

stupňů. Po ošetření, které zahrnovalo řádku stehů tam, kam slunce

nesvítí, požádal Fish o rozhovor s Beauem Beckhamem, který za ním

přijel z L. A. 

Teď Beckham sledoval Randolpha Fishe, vraha nejméně pěti, ale

možná dvojnásobku mladých žen, jak přemýšlí, co má agentovi říct, 

aby ho tím zaujal. 

„Nemůžu tu zůstat,“ řekl nakonec Fish. „Tady mě zabijou.“

„Cítím s vámi,  opravdu,“ řekl Beckham hlasem,  z něhož bylo

jasně slyšet, že je mu to úplně jedno. „Na vašem místě bych udělal

pořádný kravál. Jmenujte ty útočníky. Přesně to bych udělal já.“

Fish se na tu návnadu nechytil. 

„Jsem připravený uzavřít dohodu,“ prohlásil. 

„Jo? Tak poslouchej, ty dementní parchante, už ti nic neslíbím. 

Mockrát   jsi   ze   mě   udělal   pitomce.   Guvernér   má   už   těch   tvých

šaškáren   po   krk.   Doslova   prohlásil:   ,Nechci   o   tom   psychopatovi

slyšet, dokud jeho poslední slova nebudou znít »Je mi to moc líto« a

nebude pořádně trpět, než zachroptí naposledy.‘“
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„Dozorci mě nedokázali ochránit. Nic neudělali a myslím, že to

na mě bylo nastražené.“

„Za   hodinu   mám   poradu,“   řekl   Beau   Beckham.   „Tak   co   nám

chceš vlastně dát? Začni hrát na rovinu, nebo sklapni. Mně už je

jedno, jak skončíš.“

„Převezte mě do jiné věznice. Řeknu vám jména čtyř dívek, o

kterých vůbec nevíte. Povím vám, kde jsou.“

„To jsi tvrdil už posledně, Randy.“

„To mě ještě nikdo neznásilnil násadou od smetáku.“

„Sem s těmi jmény,“ přikázal Beckham. 

Fish se zavrtěl. „Máte propisku?“

Beckham si jména zapsal do svého telefonu a řekl: „Uvidím, co

se dá dělat.“ Zavolal dozorce a pak se obrátil k odchodu z místnosti. 

„Drž se dál od malérů,“ poradil Beckham Fishovi. „A hlídej si

zadek.“
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Nová ženská věznice byla několik bloků odtamtud, v 7. ulici. Bylo to

ukázkové zařízení, ale Yuki se postarala, aby Lynnette Lagrandeová

zůstala   ve   špinavém,   zastaralém   a   přeplněném   oddělení   cel

předběžného zadržení v šestém patře Budovy spravedlnosti. 

Lynnette tam bude v nepohodlí a možná i vyděšená, což bude

jenom   dobře.   Tahle   učitelka   z   prvního   stupně   s   diamantovým

náhrdelníkem   a   autem   za   šedesát   tisíc   dolarů   potřebovala   pocítit

srážku s realitou a Yuki měla v plánují předvést, kolik bolesti ji čeká. 

Yuki měla v kufříku výpověď Floyda Meserva. Meserve přiznal, 

že   byl   do   Lynnette   Lagrandeové   zamilovaný,   ale   teď   už   mu   je

lhostejná. Prý se do ní zbláznil, ale teď se nenávidí za to, že se s ní

zapletl.   Tvrdil,   že   rád  pomůže   obžalobě   a   že   z   toho   celého   chce

vyváznout bez jediného obvinění. 

Ve své výpovědi pronesené pod přísahou řekl, že nemá žádný

důkaz,   jen   důvodné   podezření,   že   vraždu   Jennifer   Hermanové

zorganizovala Lynnette Lagrandeová. 

Meserve vypověděl, že s ním Lynnette mluvila o tom, že se chce

postarat, aby jí Jennifer zmizela z cesty. Trvala na tom, aby ji zabil

on   sám,   a   slibovala,   že   mu   to   bohatě   vynahradí.   Když   odmítl, 

předvedla hysterický záchvat a přestala mu brát telefon. Poté co se

našlo tělo Jennifer Hermanové, zavolala Meservovi a pověděla mu, 

že s tím nemá nic společného, což podle něj potvrzuje, že měla pocit

viny. 

Meserve   měl   na   dobu   smrti   Jennifer   Hermanové   alibi. 

Vypověděl, že byl u svého bratra Morrise v Erii v Pensylvánii, kde

každý   den   navštěvoval   jejich   umírajícího   otce.   Jeho   tvrzení   se

ukázalo jako pravdivé. 

Meservova   výpověď   byla   vším,   co   Yuki   proti   Lynnette

Lagrandeové měla, ale dokázala z ní vytěžit maximum. Meserve byl

policista. Existovala vysoká pravděpodobnost, že jakmile Lynnette

stane   před   soudem,   bude   na   ni   uvalena   vazba   bez   možnosti

propuštění   na   kauci   a   kancelář   okresního   prokurátora   se  pustí   do
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práce na její obžalobě. Yuki doufala, že vyhlídka na tak ponurou

budoucnost přiměje Lynnette k doznání. 

Yuki   sjela   výtahem   z   úřadu   prokurátora   v   sedmém   patře   do

oddělení cel předběžného zadržení o patro níž. Znala se s dozorkyní

u   vchodu   Bubbleen   Watersovou   a   pověděla   jí,   že   chce   mluvit   s

Lynnette   Lagrandeovou.   Potom   půl   hodiny   čekala   na   chodbě   a

odepisovala na e-maily, dokud ji nezavolali. 

Dozorkyně   Watersová   doprovodila   Yuki   temnou   chodbou   do

výslechové místnosti o velikosti koupelny. Tam se Yuki posadila za

stůl, otevřela kufřík a uklidila svůj mobil právě včas, než se dveře

otevřely   a   dozorkyně   Watersová   uvedla   dovnitř   Lynnette

Lagrandeovou. 

Lynnette vypadala hrozně. Vlasy měla zplihlé, nehty okousané a

zbytky make-upu kolem očí rozmazané. 

„Zdravím,   Lynnette.   Bubbleen,“  obrátila  se  Yuki  k  dozorkyni, 

„mohla byste prosím slečně Lagrandeové sundat pouta?“

„To bych nedoporučovala, Yuki. Pár lidí už fyzicky napadla.“

„Dobře,“ řekla Yuki. „Necháme to tak. Posaďte se, Lynnette. Jak

se vám daří?“

„Mám se skvěle,“ odpověděla Lynnette. „Jsem na cele se třemi

feťačkami a vražedkyní dítěte. Učím je, jak si nadávat a používat při

tom správnou gramatiku.“

Dozorkyně   odešla   z   místnosti   a   Lynnette   se   posadila.   „Koho

musím vykouřit, abych se odsud dostala?“ zeptala se Yuki. 
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„Žena jako vy by tady opravdu neměla být, Lynnette,“ řekla Yuki. 

„Potřebujete   pomoc   a   já   také.   Povězte   mi   o   vraždě   Jennifer

Hermanové.   A   potřebuji   vědět,   kde   žila   v   uplynulém   roce   Lily

Hermanová.“

„Koukám, že si vystačíte s málem, co?“

„Žádám vás jen o to, abyste mi řekla pravdu.“

„Kdybych něco věděla, a nepověděla o tom policii, neudělalo by

to ze mě spoluviníka?“

„Možná, ale máte mě na své straně. Jsem ochotná vám pomoct, 

když vy pomůžete mně.“

„Můžete být konkrétnější?“

„A vy?“

„Tak   dobře,   poslouchejte,   Yuki.   Se   smrtí   Jennifer   Hermanové

nemám nic společného. Vlastně jsem ji měla docela ráda.“

„Poslouchám.“

Lynnette si povzdechla. „Několikrát jsem se s Jennifer setkala, 

když přišla do školy, abychom si promluvily o Lily. Lily na tom byla

špatně. Uzavřená do sebe, netečná. Nepouštěla si nás k tělu, Jennifer

nerada mluvila o svém manželovi a já o něm také nechtěla mluvit. 

Měla jsem ho moc ráda.“ Potřásla hlavou, jako by ji ty vzpomínky

bolely. „Dokonalá ukázka špatného úsudku. Ale tak či tak, ať vám

Floyd Meserve tvrdí cokoli, já Jennifer nezavraždila. V životě jsem

neublížila ani mouše.“

„Floyd vypoví pod přísahou, že jste to byla vy, kdo domluvil jeho

schůzku s Keithem.“

„Já je   představila,   proboha, ale věděla jsem, že je Floyd polda! 

Keith   v   jednom   kuse   mluvil   o   tom,   jak   by   si   přál,   aby   Jennifer

zmizela. Tak jsem Keithovi namluvila, že znám jednoho nájemného

vraha. Zeptala jsem se ho: ‚Dokážeš si to představit?‘ A on na to:

‚Dej mi číslo toho chlapa. Pověz mu, že s ním chci mluvit.‘

Pověděla jsem Floydovi o Keithovi a on mi řekl: ‚Mohl bych na

něj zabijáka zahrát. Vím toho o nich dost.‘ Napadlo mě, že by Floyd

mohl Keitha dostat za mříže a Jennifer by konečně byla svobodná. 
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Chápete to? A pak bude moct vychovávat svou dceru, aniž by je

Keith terorizoval. 

Tak   jsem   dala   Keithovi   Floydovo   číslo   a   zároveň   pověděla

Keithovi, že jsem s ním skončila. Naháněl mi strach, Yuki, a nejvíc, 

když   nebylo   po  jeho.  Takže   jak   jsem   řekla,   odjela   jsem   na   svou

chatu, abych byla sama. Když jsem se doslechla, že Jennifer a Lily

zmizely,   napadlo   mě,   že   Floyd   tu   zakázku   od   Keitha   opravdu

provedl. Nebo že to neudělal Floyd, ale Keith osobně. Bála jsem se, 

že budu další na řadě.“

„A kde byla v té době Lily? Víte to?“

„Ano, vím, kde byla. Ale vyměním tu informaci za to, že stáhnete

ta pitomá obvinění proti mně.“

Yuki   se   nad  Lynnettinými   slovy  zamyslela.   Zněla   pravdivě,   a

dokonce nebyla ani v rozporu s výpovědí Floyda Meserva. 

„Hej,“   řekla   Lynnette.   „Mluvím   s   vámi,   vy   šikmooká   mrcho. 

Můžu vám pomoct dostat Keitha Hermana. Tak máme dohodu?“
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„Co jste to řekla?“ vyhrkla Yuki. 

Nikdy v životě ji nikdo neřekl  šikmooká.  Její matka byla Japonka, 

ale dvacet let před svou smrtí získala americké občanství. Její otec

byl Italomeričan, veterán americké armády. Yuki se narodila v San

Francisku. 

Tahle nová, odporná podoba Lynnette Lagrandeové ji šokovala. 

 „Řekla jsem,  abyste dávala pozor, Yuki.“

Yuki   zvažovala   několik   jedovatých   poznámek,   ale   pak   se

rozhodla, že si zachová nadhled. Ignorovala urážku a znovu požádala

Lynnette Lagrandeovou, aby jí pověděla všechno, co ví o Lilyině

zmizení a o tom, co se s ní dělo mezi prvním březnem loňského roku

a minulým týdnem. 

Lynnette   promluvila   se   svou   typickou   správnou   dikcí   a

gramatikou a uvedla několik jmen. Yuki si uklidila blok a zaklapla

kufřík. „Vrátím se za vámi,“ řekla. 

„Kdy? Jak dlouho tady budu muset zůstat?“ zavolala Lynnette za

Yuki, která už vycházela z výslechové místnosti. 


Yuki vyběhla na chodbu, zjistila, že je výtah plný lidí, a vzala to

dolů po požárním schodišti. Ve druhém patře otevřela dveře vedoucí

do místnosti mužstva oddělení vražd. 

Brenda ji přivítala úsměvem a řekla: „Šéf je u sebe.“

Yuki Brendě poděkovala, prolétla brankou a přešla sál k rohové

kanceláři.   Zaklepala   na   skleněné   dveře   a   poručík   Jackson   Brady

vstal, otevřel dveře a pozval Yuki dál. 

„Jsi v pořádku?“

Yuki   se   posadila   naproti   Bradymu   a   řekla:   „Tohle   si   musíš

poslechnout.“

Brady  odpojil  všechny  telefonní   linky,   aby  je  nevyrušil   žádný

hovor. 

„Jsem jedno ucho,“ řekl. 

„Lynnette  Lagrandeová mi  právě pověděla, kdo se minulý rok

staral o Lily Hermanovou, a dala mi celá jména. Marcia Kohlová

rozená Kranskyová a Alan Kohl.“
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Brady zadal jména do databáze známých zločinců. 

„Jsou to malé ryby. Pojistné podvody. Drobné krádeže. Poslední

známá adresa je v Bolinas,“ řekl. 

„Fajn. No, podle Lynnette se s Keithem Hermanem podíleli na

nějakých   pojistných   švindlech.   Padali   na   mokrých   podlahách   v

restauracích. Skákali pod auta zpomalující na semaforech. Herman

pak zatlačil na pojišťovny a podělil se s Kohlovými o zisk.“

„Tak   jo,   tady   to   máme,“   řekl   Brady.   „Alan   Kohl,   pojistný

podvod,   obvinění   stažena   v   srpnu   roku   2007.   Obhájce   Keith

Herman.“

„Takhle   se   Keith   Herman   vypracovával   na   jednu   z   největších

ostud právnické profese,“ poznamenala Yuki. 

„A jak do toho zapadá Lily Hermanová?“

„Lynnette říká, že zaslechla, jak se Keith s Kohlovými baví o

hlídání Lily. Předpokládala, že chce dítě dostat z domu a z dosahu

Jennifer. Pak Jennifer našli v odpadkových pytlích a Keitha zatkla

policie. Lynnette si myslí, že se Kohlovi dál starali o Lily a Keith jim

za to platil.“

Brady   vytiskl   adresu   Kohlových   a   řekl   Yuki:   „Máme

pravděpodobný motiv.“

„To ano.“

„Nechceš   požádat   Arthura   Nussbauma   o   povolení   k   domovní

prohlídce?“
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Yuki seděla vedle Bradyho, který řídil služební auto, odpovídal na

hlášení z vysílačky a občas pohlédl do zpětného zrcátka na policejní

vozy za  nimi,  když  poskakovali  po úzké prašné cestě  za  městem

směrem k odlehlým farmám. 

Byli   kousek   za   Bolinas,   městem   s   šestnácti   sty   obyvatel   asi

padesát kilometrů severně po pobřeží, známým svými samotářskými

obyvateli, kteří pravidelně odstraňovali ukazatele, aby k nim cizí lidé

netrefili. 

Cestu   lemovaly   stromy   a   za   nimi   se   rozkládaly   soukromé

pozemky oddělené jeden od druhého ploty a vysokým křovím. Brady

kývl   hlavou   směrem   k   příjezdové   cestě   vedoucí   doleva,   kterou

označovalo několik popelnic a pomačkaná schránka na dopisy. 

„Tady je to,“ řekl Yuki. Pak vzal do ruky mikrofon a pověděl

řidičům aut za nimi, aby zpomalili a připravili se odbočit. 

Yuki se naklonila dopředu a sevřela područku. Nikdy se necítila

tak ponížená, jako když jí obžaloba Keitha Hermana vybuchla před

očima.   A  co  hůř,  obvinění   byla  stažena  a   Keith  Herman   byl  teď

volný jako pták. 

Yuki   nevěděla,   proč   se  Keith   Herman   namáhal   s  ukrytím   své

dcery, ale měla určitou představu. Možná Lily viděla nebo slyšela

něco, co by dokazovalo, že její otec zabil svou ženu. S trochou štěstí

zaplní ta prázdná místa Kohlovi. 

Brady zahnul na zarostlou příjezdovou cestu a vyjel na mýtinu, 

kde stál starý dům se šindelovou střechou přitisknutý k úpatí kopce. 

„Zůstaň tady,“ nařídil Yuki. 

„To určitě,“ odsekla. 

„Myslím to vážně, Yuki. Nevím, co nás tam čeká.“

Vystoupila z auta. 

„Sleduj, co dělám, a drž se mě,“ řekl jí Brady. 

„Dobře,“   souhlasila   a   kráčela   za   ním   a   čtyřmi   policisty   po

zapleveleném trávníku a hrbolaté cestě k domovním dveřím. 
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Brady zaklepal a ohlásil se, zopakoval obě akce a pak bylo slyšet

blížící   se   kroky.   Dveře   se   pootevřely   a   pohledný   muž   okolo

padesátky se zeptal: „Co chcete?“

„Alane  Kohle,  mám  povolení   k prohlídce   vašeho domu.  Je  tu

ještě někdo?“ zeptal se Brady. 

„Moje žena Marcia. Je v kuchyni. O co jde?“

„O Lily Hermanovou,“ odpověděl Brady. 

„Jakou Lily? Nevím, o kom to mluvíte.“

Yuki podala Kohlovi povolení a pak spolu s policisty vstoupila

do domu. 

„Ničeho se nedotýkejte. Ne že tady uděláte nepořádek,“ požádal

je Alan Kohl. „Když budete něco potřebovat, řekněte si mně.“

Starý dvoupokojový dům páchl plísní a byl takřka patologicky

čistý. U stěn byly narovnané krabice a přepravky, všechny plochy

byly čisté a šatny plné složeného povlečení a úhledně pověšeného

oblečení. Yuki se držela Bradyho, dokud nezamířil nahoru, ale pak

sešla po dřevěných schodech do suterénu pod zadní částí domu. 
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Temný suterén měl nízký strop, hliněnou podlahu, tři stěny lemované

policemi a u čtvrté zdi plechovou skříň s dvojemi dveřmi. 

Yuki   dveře   otevřela   v   očekávání   polic   s   pečlivě   srovnaným

nářadím, ale skříň byla prázdná. Její zadní stěnu tvořila dřevotřísková

deska   vybavená   háčkem   na   jedné   straně   a   panty   na   druhé.   Yuki

otočila háček a desku odklopila. 

Za ní nebylo nic, jen vzduch. Yuki sáhla do kapsy saka a vyndala

svazek klíčů, na kterém visela malá baterka s LED diodou. Posvítila

si za skříň a uviděla tunel, zdánlivě nekonečný, vykopaný do kopce

za domem. 

Yuki vytáhla mobil a zavolala Bradymu. 

„Pojď do suterénu,“ řekla. „Myslím, že jsem něco našla.“

Otvor měl metr dvacet na výšku a metr na šířku a tunel byl tak

dlouhý, že ho baterka neosvětlila celý. Yuki se přikrčila, přitiskla

ramena k bokům a vstoupila do té králičí nory. 

Kráčela za paprskem baterky a přibližně po čtyřech metrech se

tunel   stočil   doleva   a   připojil   se   k   betonové   rouře   připomínající

kanalizaci. Yuki namířila baterku a uviděla, že na konci roury jsou

plechové dveře. 

Zazvonil jí telefon. Jackson. 

„Jsem ve sklepě. Kde jsi ty?“ zeptal se podrážděným a nervózním

tónem. 

„Je tady tunel, Jacksone. Otevři tu skříň.“

Yuki věděla, že by na něho měla počkat, ale zvědavost ji hnala

dál.   Dveře   na   konci   tunelu   měly   petlici   s   otevřeným   visacím

zámkem. Vyhákla zámek, hodila ho na podlahu a otevřela. 

Okamžitě   se   do   ní   opřel   vzduch   z   ventilace   ve   stropě.   Yuki

nahmatala   na   zdi   vypínač   a   rozsvítila.   Světlo   zaplavilo   malou

místnost s trubkami na stropě a ozářilo každý kout. 

Cela měla dva krát dva metry,  byla metr a půl vysoká a měla

betonové zdi. Na úzké pryčně u stěny ležela hrubá pokrývka a tenký

nepovlečený polštář. Yuki uviděla kbelík se záchodovým prkénkem

v koutě, malou televizi s plochou obrazovkou na dřevěné bedně a
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otrhaný župan pověšený na háčku na zdi. Její pohled zalétl k dětské

kresbě kotěte na protější zdi, pod kterou bylo napsáno TLAPKA OD

LILY. 

Yuki se obrátila. Ve dveřích stáhl shrbený Brady a díval se do

cely. 

„Co to sakra je?“ řekl. 

Yuki pocítila šok i úžas. „Tady žila Lily. Tady žila celý rok.“
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Marcii   Kohlové   bylo   kolem   pětačtyřiceti,   ale   vypadala   starší. 

Připomínala Yuki zbitého psa. Uhýbala očima před jejím pohledem. 

Měla tlustý spodní ret a vybledlou žlutou modřinu pod levým okem. 

Nepožádala o právníka, ale odmítla mluvit s policií bez přítomnosti

manžela. Zatímco Brady vyslýchal Alana Kohla, vyšetřil ji psychiatr. 

Ani Alan Kohl nepožádal o právníka. 

Yuki stála za polopropustným sklem a sledovala, jak ho Brady

vyslýchá. Trvalo to už asi hodinu. Kohl byl velmi sebejistý a podle

všeho si myslel, že když bude trvat na své nevině, vyjde z policejní

stanice jako svobodný člověk. 

Brady byl  trpělivý  a Yuki věděla,  že je mu  jedno, kolik  času

výslech zabere. Kohl se nemohl dostat z výslechové místnosti, dokud

nepožádá o právníka nebo se Brady nedozví, co chce. 

Bradyho tón byl nenucený, skoro přátelský. Říkal právě Alanu

Kohlovi: „Chci jen pochopit, proč jste Lily Hermanovou unesli. Vím, 

že vám na ní muselo záležet, ale proč jste ji odvezli?“

„My nikoho neunesli,“ trval na svém Alan Kohl. „Nic takového

nám nedokážete.“

„Ale přiznáváte, že jste drželi Lily Hermanovou ve svém domě. 

V té místnosti na konci tunelu.“

„To ano, byla naším hostem.“

„Hostem? Takže vaším pokojem pro hosty je podzemní kobka o

velikosti dva krát dva metry? Skutečně se vám zdá v pořádku zavřít

tam malou holčičku?“

„Byla   tam   šťastná,   copak   vám   to   sama   neřekla?   Měla   tam

všechno, co chtěla.“

„Myslím, že porotu o tomhle nepřesvědčíte, Alane.“

„Mám kopie šeků od Keitha Hermana.  Platil  mi  tři sta dolarů

týdně.“

„A co to dokazuje?“

„Snažíte se mě nachytat, poručíku? Nebo děláte hlupáka? Keith

Herman nám platil za to, abychom drželi jeho dceru v bezpečí. A je v

pořádku, ne?“

206

„Přemýšlím, jestli šlo o platby za to, že jste se o Lily starali, nebo

zda jste Lily unesli sami a ty peníze z jejího otce vymáhali s tím, že

dokud   vám   bude   platit   a   nezavolá   policii,   bude   Lily   v   bezpečí. 

Abyste   rozuměl,   je   velký   rozdíl   mezi   pečováním   o   dítě   a   jeho

únosem. Únos je zločin trestaný smrtí.“ Kohl se na Bradyho usmál. 

„Opravdu si tohle myslíte, nebo jen střílíte naslepo? Už jsem vám

to pověděl. Keith Herman nám platil za to, že se postaráme o bezpečí

jeho dcery.“

„Tak   jo,   Alane.   Nevěřím   vám.   Zatýkám   vás   za   únos   Lily

Hermanově.“

„Moment. Mám kopie těch šeků od Keitha Hermana.“

„Jestli se se mnou chcete někam dostat, dejte mi důkazy, že Keith

Herman zabil svou ženu.“

„Proč   jste   to   neřekl   hned?“   opáčil   Alan   Kohl.   „Posaďte   se. 

Nechte   puštěné   kamery.   Povím   vám,   kde   byste   mohl   získat   ty

takzvané   důkazy,   ale   Marcia   a   já   nemáme   s   žádnou   vraždou   nic

společného. Přísahám bohu.“

Kohl mluvil asi čtvrt hodiny, spoustu toho Bradymu pověděl, a

když skončil, Brady řekl: „Vstaňte, Alane. Dejte ruce za záda.“

„Cože? Tak moment. Co to sakra děláte?“

Brady vytáhl Alana Kohla na nohy, obrátil ho a zacvakl mu na

zápěstích pouta. 

„Alane   Kohle,   zatýkám   vás   za   zločin   únosu   a   ohrožování

nezletilé osoby.“

„Povídal jste, že chcete jen důkazy o tom, co Herman udělal své

ženě. Víc už toho nevím.“

„Sežeňte si právníka, Alana. Plácněte se přes kapsu a najměte si

toho nejdražšího, jakého najdete.“
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Yuki a Brady byli zpátky v Bolinas po padesátikilometrové cestě, 

která trvala přes hodinu, protože silnice byly tak klikaté a úzké a

potmě se po nich špatně jelo. 

Yuki měla v kufříku povolení k prohlídce, druhé v jednom dni. 

Zajímavý rekord, pomyslela si, ale soudce Nussbaum ho podepsal

rychle a bez otázek. Stejně jako dychtil napravit katastrofu procesu s

Keithem Hermanem. 

„Skoro se bojím doufat,“ řekla Yuki. 

„Nemaluj čerta na zeď, miláčku.“

Yuki měla jednu ruku na Bradyho stehně a druhou na palubní

desce, když Brady otočil volantem a odbočil se služebním vozem na

příjezdovou cestu k domu Kohlových. Větve šlehaly do světlometů, 

zatímco auto stoupalo zarostlými kolejemi plnými výmolů. Minuli

zchátralý dům a stoupali ještě asi tři nebo čtyři  sta metrů, dokud

nedorazili na konec cesty. 

Brady zastavil auto a podíval se na kopec. Rozeznal kolnu se

střechou z vlnitého plechu, zamaskovanou plevelem a porostlou psím

vínem. 

„V těchhle botách tady chodit nemůžeš,“ řekl Brady Yuki. 

„Dej mi vteřinku,“ odvětila. 

Otevřela dveře, zula si jednu a pak druhou lodičku a bušila jimi o

rám dveří tak dlouho, dokud se neulomily podpatky. 

Pak si boty znovu obula. 

„Jdeme,“ oznámila. 

Brady se k ní naklonil, přitáhl ji k sobě a políbil. Chvilku se na

sebe s úsměvem dívali a pak se začali prodírat porostem ke kolně. 

To auto stálo pod přístřeškem a bylo zakryté plachtou. Brady ji

stáhl na zem. 

„Proboha,“ vydechla Yuki. 

Byl to černý lexus, který Hermanův soused Graham Durden viděl

stát u chodníku  před domem  Hermanových.  Durden byl  svědkem

toho, jak Keith vynesl Lilyino neživé tělo z domu a naložil ho na

zadní sedadlo. 
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Lily však nebyla mrtvá. Byla uspaná. 

„Byl   to   Keith,   kdo   sem   Lily   přivezl,“   řekla   Yuki   Bradymu. 

„Nebude snadné označit to za únos.“

„Moment. Hned se vrátím.“

Yuki obešla auto a ještě nahlížela okénky dovnitř, když se Brady

vrátil. V ruce v rukavici držel pružný pásek na páčení zámků aut. 

Zasunul ho do škvíry okénka ve dveřích řidiče a odemkl je. 

„A je to,“ řekl Yuki. 

Brady otevřel dveře auta, sáhl dolů, zatáhl za páčku a víko kufru

odskočilo. Spolu s Yuki došel k zadní části auta a namířil baterku

dovnitř. 

„Vidíš   to?“   řekla   Yuki   a   ukázala   na   rezervu.   Posvítila   na   to

zblízka. 

„Lidský   vlas,“   konstatoval.   „Zakrvácený   kobereček.   A   tady?“

Zvedl   plastový   kryt   a   plsť   na   straně   kufiru.   „Tohle   vypadá   jako

Beretta Px4 Storm.“
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Brady   zaparkoval   v   Sotelo   Avenue   a   prošel   ulicí   na   roh   Lopez

Avenue. Bylo kolem osmé ráno a luxusní čtvrť Forest Hill se právě

probouzela. 

Brady se ohlásil předem s tím, že potřebuje objasnit pár věcí, a

Keith   Herman   řekl:   „Jistě.   Co   kdybyste   za   mnou   přišel   do

kanceláře?“

A Brady na to: „Jsem zrovna na cestě do práce. Potřebuji jen tři

minutky vašeho času. Moc by mi to pomohlo.“

Hermanovi to vzbudilo právě tolik zvědavosti nebo strachu, aby

změnil své „ne“ na „ano“. 

Brady se podíval na hodinky. Bylo časně, což bylo jen dobře. 

Vyšel   po   předním   schodišti   bílého   domu   v   koloniálním   slohu   s

frontonem a černými okenicemi, zazvonil a chvilku počkal, než mu

Keith Herman otevře. Brady se představil a následoval Hermana do

pracovny s výhledem do ulice. 

Herman Bradymu nabídl křeslo a posadil se do stejného křesla

proti němu. Opřel se, sepnul ruce a položil si lokty na područky. 

„Jak vám mohu pomoct, poručíku?“

Do   pokoje   přišla   Lily   Hermanová.   Na   sobě   měla   džíny, 

proužkovanou košili a modrý svetr. Zeptala se otce, jestli si může

vzít   z   ledničky   džus.   Odpověděl,   že   ano.   Aby   byla   opatrná.   A

pospíšila   si.   Brzy   přijde   chůva,   aby   ji   odvezla   do   školy.   Když

odcházela, následoval ji pohledem. 

Herman se omluvil za vyrušení a pobídl Bradyho, aby se začal

ptát. 

Brady věděl, že Herman vykonává právnickou praxi už dvacet let

a za tu dobu nashromáždil mnoho zkušeností. Rozepnul si kabát, aby

mu   bylo   vidět   podpažní   pouzdro   služební   pistole,   a   řekl:   „Pane

Hermane,   přišel   jsem   sám,   protože   si   s   vámi   chci   promluvit

soukromě a zjistit, jestli se někam dostaneme jen my dva.“

Herman  přimhouřil   oči.  Brady z   právníkova   výrazu  vyčetl,  že

náhle pochopil, že ta schůzka nebude rychlá a snadná. 
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Brady   pokračoval:   „Pamatujete   se   na   zástupkyni   prokurátora

Yuki Castellanovou? Včera večer jsme spolu zajeli do Bolinas.“

„Opravdu?“   Herman   zalétl   pohledem   ke   kuchyni.   Lily   si   tam

prozpěvovala. 

„Navštívili   jsme   Marcii   a   Alana   Kohlovy   s   povolením   k

prohlídce. Našli jsme tu kobku, kde drželi Lily, a oni nám vysvětlili, 

že jste si je najal, aby se o ni starali. Teď je máme oba ve vazbě.“

„A z čeho je chcete obvinit?“

„Z únosu a ohrožování nezletilé osoby. A nejspíš i z několika

dalších deliktů, až si projdeme jejich výpovědi.“

„Chápu,“ řekl Herman. Pohlédl na Bradyho. Sklopil zrak k jeho

pistoli. Zase ho zvedl a podíval se do Bradyho klidných modrých očí. 

Potom se obrátil k Lily, která se vrátila do pracovny. 

„Tati, zapomněla jsem ti něco říct. Dnes ráno jsem si vyčistila

zuby elektrickým kartáčkem. Byla to legrace.“

„To   jsi   hodná,   Lily,“   řekl   Herman.   „Potřebuji   si   promluvit   s

panem Bradym v soukromí, dobře? Taťka bude hned u tebe.“
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Holčička se dotkla otcovy tváře a vrátila se do kuchyně. 

Herman řekl: „Dosvědčím, že Kohlovi Lily neunesli, jestli chcete

slyšet tohle.“

„Takže jste k nim svou dceru odvezl?“

„Ano. Udělal jsem to. To není zločin. Měla tam zůstat jen přes

noc. Druhý den jsem se pro ni měl vrátit, ale pak jste mě sebrali.“

„Nezatýkám vás za únos,“ podotkl Brady. 

„Vy mě  zatýkáte?“ podivil se Herman. 

„Zatýkám   vás   za   vraždu   Jennifer   Hermanové.   Cokoli   od   této

chvíle řeknete, může být použito proti vám. Můžete zavolat svému

právníkovi, ale jak už jsem řekl, chci vám vysvětlit, jak si stojíte, 

abych to usnadnil vám i vaší dceři. Dávám vám šanci jít se mnou a

učinit výpověď.“

„Výpověď o čem? Nic na mě nemáte. Nevěřte ničemu, co o mně

Alan Kohl říká. Je to ztroskotanec a darebák. Řekne cokoli…“

„Tady   vás   zarazím,“   skočil   mu   do   řeči   Brady.   „V   laboratoři

máme   vaše   auto.   V  kufru   je   krev   a   vlasy   vaší   ženy.   Byla   tam   i

beretta, kterou jste koupil vloni. Byla porovnána s kulkou vyjmutou z

hlavy  vaší   zesnulé  manželky.   Alan  Kohl  dosvědčí,   že  vás  odvezl

zpátky domů toho večera, kdy jste u nich nechal Lily. 

Takže jste skončil, pane Hermane. Když učiníte plné doznání a

popíšete, jak a kde jste zabil svou ženu, a ušetříte státu čas i náklady

na proces, bude vám to přičteno k dobru. To přece víte, ne?“

„Neřeknu   ani   slovo.   Můžete   si   promluvit   s   mým   právníkem

Johnem Kinselou. Uvidíme se u soudu.“

V kuchyni něco spadlo na podlahu. Lily řekla: „Ach ne.“

„Když to chcete takhle, pane Hermane, máte to mít. Váš obličej

bude znovu ve všech médiích, každý den procesu. Nemyslíte, že své

dceři něco dlužíte? Nemyslíte, že ani kdybyste strávil následujících

dvě stě let ve vězení, nesplatil byste jí to, o co jste ji připravil?“

Herman pohlédl pevně na Bradyho. 
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Brady vstal, vytáhl pouta a nařídil Hermanovi. „Vstaňte a dejte

ruce za záda. Teď hned. Jinak tu do deseti vteřin bude tucet poldů, 

aby vás vytáhli ven.“

„A když se přiznám?“

„Postarám   se,   aby   vás   zavřeli   ve   Folsomu.   Je   tam   hezké

předměstí. Vaše matka by se tam mohla přestěhovat s Lily.“ Herman

se podíval z okna a z jeho výrazu se nedalo nic vyčíst. Brady se

připravil   na všechno,  co  by se  v následujících   několika  vteřinách

mohlo   stát.   Dával   pozor   na   jakýkoli   prudký   pohyb.   Pokud   by  se

Herman vrhl do kuchyně, musel by ho zastavit dřív, než by popadl tu

holčičku. Kdyby Herman zaútočil na něho, musel by ho zneškodnit. 

Keith Herman vstal, obrátil se a dal ruce za záda. 

„Domluveno,“ řekl. 
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„Uvažoval jsi někdy o tom, že by ses oženil?“ zeptala se Mackie

Moralesová Richieho. 

„A co kdybys radši chtěla vědět, jaká nejlegračnější věc se mi v

práci stala?“ opáčil. 

Zasmála   se.   „Chápu.   Tak   jo.   Pověz   mi   svou   nejlegračnější

historku.“

Bylo  to jejich první skutečné  rande, nedělní oběd v Sausalitu. 

Byly   ve   Scoma’s,   úžasné   staré   restauraci   přímo   na   molu   s

prvotřídním   výhledem   na   zátoku,   Angle   Islands   a   samozřejmě

panorama města. 

Mackie   měla   vlasy  stažené   do  „postranního   ohonu“,  jak  tomu

říkala, a ve výstřihu modrého pulovru se jí leskl zlatý křížek. Rich se

nemohl rozhodnout, kam se podívat dřív. Byla prostě neodolatelná. 

Pak spustil: „Ve městě se otevřely čtyři mešity a my je měli obejít

a potýkat si s imámy – však víš, navázat vztahy v komunitě.“

Číšník přišel s jejich objednávkou: podnosem s kraby, ledovým

čajem a čerstvým pečivem. Rich podal Moralesové ošatku s rohlíky a

ona si jeden vzala. 

„Vyprávěj dál,“ pobídla ho. Poznal, že chce, aby to byla dobrá

historka. 

„Dobře. Takže jsme byli v mešitě a jeden imám ke mně a mému

parťákovi přišel a řekl, že má informace o možné teroristické hrozbě. 

A   chtěl   nám   je   předat,   ale   ne   tam.   Tvrdil,   že   musí   být   hodně

opatrný.“

„Ach bože,“ řekla Moralesová, která z něho nespouštěla oči. 

„Domluvili jsme si schůzku v jednom parčíku po ranní modlitbě a

já si vzal zabavené auto, které ani trochu nevypadalo jako policejní.“

„Nějaký sporťák?“

„Přesně. BMW. Červené. A tak jsme já a můj parťák jeli do toho

parku, kde už imám seděl na lavičce oblečený v hábitu a čapce a četl

si v koránu. Parťák na něho zamával, aby mu dal signál, a pak jsme

podle plánu měli zaparkovat někde ve stínu a promluvit si. Jenže
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imám nás neviděl. Třikrát jsme objeli blok a snažili se upoutat jeho

pozornost, ale on si nás vůbec nevšímal.“

„Sakra,“ řekla Moralesová. „To musela být otrava.“

„No a jak jsme tam tak jezdili, přijel do parku jeden polda těsně

před důchodem a zaparkoval na druhém konci pod stromem. Jenom

zabíjel čas, než půjde do penze. Seděl v autě a četl si časopisy o

rybaření – a já viděl, že jsme v háji.“ Rukama lámali krabí nohy a

vysávali z nich maso. 

„Počkej chvilku,“ řekla Moralesová, natáhla ruku a sebrala mu z

brady kousek kraba. 

Rich ji chytil za zápěstí, políbil na dlaň, pustil jí ruku a vyprávěl

dál. Mackie se začervenala, usmála se na něho a on úsměv opětoval. 

„Takže   ten   dědek   si   četl   Outdoor   Life,“  pokračoval   Richie, 

„imám ho uviděl, vyskočil z lavičky a rozběhl se k policejnímu autu. 

Abys rozuměla, ten seržant neměl o tom celém ani ponětí. Uslyšel, 

jak se za ním otevřely dveře, prudce se ohlédl a uviděl, jak mu na

zadní sedadlo skáče ten chlap v úboru ze Středního východu.“

Moralesová potřásla hlavou a zasmála se do ubrousku. 

„Celé se nám to hroutilo před očima a my nemohli nic dělat,“

pokračoval Conklin. „Ten dědek vyletěl z auta s poplachem, že tam

má sebevražedného atentátníka, a řval: ‚Všichni utíkejte!‘“

Moralesová se smála se slzami v očích. „Richie, ne, prosím.“

„Jo.   A   my   jsme   vytáhli   imáma   ze   zadního   sedadla,   uklidnili

poldu, získali ty informace a předali je FBI. Ti nám řekli, že se ty

informace týkaly New Yorku, a už nikdy jsme o tom neslyšeli. 

A tohle, když už ses zeptala, bylo to nejlegračnější, co se mi kdy

v práci přihodilo.“

„Dobrá historka.“ Moralesová si osušila oči, pohlédla na něho a

řekla: „Víš ty co, Richi? Začínám být do tebe tak trochu blázen.“

Nemohl se na ni přestat dívat. Měl by do toho jít? Nebyl si jistý. 

Od rozchodu se Cindy uplynula příliš krátká doba, ale na druhou

stranu se mu Moralesová moc líbila. 

„Ukaž mi fotku Benjamina,“ požádal ji. 

Sáhla   pro   kabelku   pověšenou   na   opěradle   židle,   otevřela

peněženku a položila před něho fotografii. 

„No páni. Je to fešák.“
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„Díky.“

„Kde je jeho táta?“

„Takže   ty   chceš,   abych   ti   pověděla,   co   nejlegračnějšího   se

přihodilo v práci mně?“

Usmála se. 

„Pojď sem,“ řekl. 

Přitáhl si ji do objetí. Její vlasy ho pošimraly na nose a objala ho

pažemi, zatímco oba stále seděli u stolu. Políbil ji na čelo a řekl:

„Máme dost času na tom pracovat.“

„Ano,“ řekla. „Chci, aby to trvalo hodně dlouho.“

Richie ji držel, myslel na to, jak je to krásné, a pak už nedokázal

čekat. 
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Končila další mučivá noc na onkologické klinice Nemocnice svatého

Františka. Zatímco okny dovnitř proudilo světlo, Joe a já jsme stále

čekali, až se stane něco pozitivního. Doktor Sebetic a jeho kolegové

píchali   do   naší   dcerky   jehly,   strkali   její   tělíčko   do   vyšetřovacích

přístrojů, posílali do laboratoře její tělní tekutiny, ale k ničemu to

nevedlo. Jsem dobrá na výslechy, ale z lékařského personálu jsem

nic nedostala. 

A   tak   nám   dva   dny   poté,   co   jsme   Julii   převezli   ke   svatému

Františkovi, pořád visel nad hlavou rozsudek smrti. 

Právě teď spal Joe vedle mě v našem soukromém nemocničním

pokoji a Julie neklidně dřímala v inkubátoru na dosah od postele. 

Ani jeden z nich se nepohnul, když mi zazvonil telefon. „Jak se

vám všem vede, Boxerová?“ zeptal se Brady. Pověděla jsem mu, že

pořád   ještě   nemáme   žádné   zprávy,   a   pak   jsem   se   otázala:

„Potřebujete něco, poručíku?“

„Někdo s vámi  chce mluvit.  Napovím vám.  Je od FBI. Velká

šarže. Slyšel jsem, že má v kapse přímý telefon do Washingtonu.“

Brady   mě   přepojil   na   Beckhamův   telefon   a   chvíli   jsme   si

povídali. Jak už mi předtím Beckham pověděl, jestli mu nepomůžu s

tím superparchantem Randym Fishem, zůstane případ navěky napůl

uzavřený a napůl otevřený a ostatky mrtvých dívek nikdy neskončí v

hrobkách jejich rodin. 

To by byl samozřejmě zločin a to je ta část, která mě pokaždé

dostane. 

„Prověřil   jsem   si   ta   jména,   která   mi   dal,   v   databázi

pohřešovaných osob a všechny ty dívky jsou Fishův typ. Každá z

nich je mladá tmavovláska, která chodila na vysokou na západním

pobřeží. Máme další dívku se San Franciska – osmnáctiletou Debru

Andie   Laneovou.   Nikdy   jsme   ji   nespojovali   s   Fishem,   dokud   mi

neřekl, že ji zabil.“

„Jak přesně vám mám pomoct, Beaue? Máte k dispozici celou

FBI. Já jsem obyčejný polda z oddělení vražd – a ještě k tomu na

mateřské. A on mě jenom vodí za nos.“
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„Ten   chlap   chce   vás.   Celou   dobu.   Mluví   s  vámi,   když   nejste

nikde poblíž. Můžete nám pomoct silou své osobnosti. Tím, že ho

budete odmítat a pak ho pochválíte. Že si ho pustíte k tělu a zase

odstrčíte. Přesně to na něj zabere.“

„A vy tomu věříte?“

„Ano, pokud vůbec ještě nějaká šance existuje.“

„No, díky za vaši důvěru, ale já s tou zrůdou skončila. Prosím, 

vymažte si mě až do odvolání z telefonního seznamu.“ Řekla jsem

Beckhamovi, že to skutečně myslím vážně, rozloučila se a svalila se

na postel. 

Joe otevřel oči a přejel si rukou své strniště. „S čím jsi skončila?“

Pověděla jsem mu to. 

Překulil se ke mně a položil mi ruku kolem pasu. „Rozmysli si to

ještě.“

„Ne.“

Co   bych   si   měla   rozmýšlet?   Musela   jsem   zůstat   poblíž   Julie. 

Musela   jsem   být   u   ní,   kdyby   bylo   nutné   učinit   nějaké   životní

rozhodnutí. 

„Julie tady má tu nejlepší péči, Lindsay. Zůstanu s ní celý den a v

noci   tu   budeme   oba.   Slibuju,   že   ti   zavolám,   jakmile   se   cokoli

dozvím.   Když   ti   chybí   akce,   pořádně   nefunguješ.   Tady   by   ses

zbláznila   a   já   doufám,   že   chápeš,   že   tě   miluju   a   říkám   ti   to   co

nejlaskavěji. Tak trochu přivádíš k šílenství mě.“

„Opravdu?“

„Randy Fish je velký případ, a pokud můžeš nějak přispět k jeho

vyřešení, měla bys to udělat.“

Několik minut jsme se šeptem dohadovali, ale když se Joe zmínil

o tom, že by rodiny zmizelých dívek měly konečně dojít klidu, stiskl

tím ve mně nějaké tlačítko stejně jako předtím Beau Beckham. 

„Tentokrát ho dostanete,“ řekl. „Prostě to vím.“

„Znáš mě, Joe. Můžeš se spolehnout, že do toho dám všechno.“
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Bryant  Street,  hned  před Barákem,  na mě  už čekal  Conklin.  Měl

klíčky od služebního auta a také kávu a čokoládový koláček, který

jsem s povděkem přijala. 

„Kam to bude?“ zeptal se, když složil své vysoké, hubené tělo za

volant. 

Když   jsme   vjeli   na   dálnici,   bylo   kolem   poledne.   Tvořila   se

studená   fronta   a   silnici   zalila   mlha   od   moře.   Znala   jsem   každou

zatáčku a změnu pruhů nazpaměť, takže mi pomalí řidiči ani snížená

viditelnost nedělali starosti. 

Chtěla jsem tam co nejdřív dojet, nechat Randyho Fishe udělat, 

co má v plánu, a vrátit se ke své rodině. 

O dvě hodiny později jsme pod polojasnou oblohou zaparkovali

na severním parkovišti atwaterské věznice. U hlavní brány jsme se

setkali s Beauem Beckhamem a pak naše skupinka zamířila dolů po

betonových schodech, prošla chodbami, kde se rozléhal každý zvuk, 

a   mezi   celami   plnými   vězňů   chrlících   vulgarismy,   až   nakonec

dorazila   k   Randolphu   Fishovi,   který   seděl   za   třemi   vrstvami

plexiskla. 

Fish vypadal špatně. Byl celý zmodřený, malý a zlomený. Kdyby

ho člověk neznal, myslel by si, že je nebezpečný asi jako vrabec. 

„Povězte mi o Debře Laneové,“ vybídla jsem ho. 

Fish   se   nepodíval   na   Beckhama,   na   Conklina   ani   na   hrozivě

vyhlížející svalnaté dozorce. 

„Debby Laneová,“ řekl, „byla hezká holka, ale neměla v sobě ani

trochu vzdoru, Lindsay.  Nemluvila se mnou. Nesmlouvala. Jenom

křičela, až jsem to už nemohl snést.“

Zírala jsem na něho. Jsem si celkem jistá, že mi obličej ztuhl

hrůzou nad tím, jak si Fish stěžoval na svou nezletilou oběť. 

„Jenom křičela a křičela,“ pokračoval. „Sotva jsem se jí dotkl. 

Skončilo to tím, že jsem jí jen ostříhal vlasy. Byla to špatná volba, to

musím uznat.“

Conklin se také  díval na Fishe, ale  bez výrazu. Mimo  vrahův

dohled však můj parťák zatínal pěsti a bušil se do stehen. Věděla
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jsem, že má před očima ostatky Fishových obětí a chce udělat něco

nezákonného,   čím   by   Fishovi   napravil   hlavu.   Vyrazit   pár   zubů. 

Zlomit pár kostí. 

Já na to myslela také. 

„Zamkl jsem Debbyino tělo do malého pronajatého skladu u Pier

69,“ řekl mi Fish. „Chtěl jsem se ho později zbavit, ale změnila jste

moje plány, Lindsay, jak si určitě vzpomínáte. Dopadla jste mě před

tím kinem. Tam jsme se vy a já setkali poprvé.“

„Proč bych vám měla věřit?“ zeptala jsem se. „Jste dobrý lhář, 

Randy. Prvotřídní. Kdy jste vlastně naposledy mluvil pravdu?“

„Je v mém nejlepším zájmu vám pomoct, Lindsay. Protože něco

chci a získám to jedině tím, že budu mluvit pravdu.“

„A co chcete?“

„Chci dokázat  sám sobě,  že se můžu změnit.“

Pohlédla jsem do jeho hlubokých hnědých očí tak, jak do nich

hledělo   mnoho   žen   prosících   o   život.   Navzdory   Beckhamově

bezmezné důvěře jsem neměla žádnou páku. Fish nás dovede k tělu

Debry Laneové. Nebo nedovede. 

„Tak jdeme,“ řekla jsem. 
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Uzavírali jsme průvod Randyho Fishe a ten sériový vrah s vizáží

anděla   a   jeho   ozbrojení   dozorci   poskakovali   před   námi   po

záplatované cestě. 

Zaklela jsem, když naše pravé přední kolo zapadlo do výmolu v

Amador Street a mně cvakly zuby a praskl poslední nerv. 

„Promiň,“ zamumlal Conklin. 

Zpod   sedadla   se   mi   pod   nohy   vykutálela   termoska   a   já   se

sklonila, abych ji zvedla, právě když můj parťák trhl volantem, takže

jsem narazila hlavou do spodní strany přihrádky na rukavice. 

„Hej!“ vykřikla jsem. 

„Ta silnice je jako ementál, Linds. Dělám, co můžu.“

„Snaž se víc.“

Připozdívalo se, bylo už po páté, a jak slunce klesalo k obzoru, 

čím dál víc mě to táhlo k Joeovi a Julii. Včera touhle dobou jsem

zavolala Martině hlídačce a pak jsem zamířila s Joem do podzemního

občerstvení na hamburger. 

Moje srdce i duše byly v Nemocnici svatého Františka. 

Táhlo mě to však i ke komplexu skladišť o kus dál v ulici, na

okraji pustiny. Dostali jsme se na dobrý úsek silnice a Conklin šlápl

na   plyn.   Prolétli   jsme   mezi   usychajícím   stromem   napravo   a

cementárnou   nalevo.   Přímo   před   námi   vlála   americká   vlajka   nad

branou do skladového komplexu USA U-Store-It. 

Beckhamovi   v   patách   jsme   odbočili   vpravo   na   asfaltové

parkoviště   lemované   řadami   skladových   jednotek   podobných

garážím se stahovacími dveřmi natřenými střídavě červenou, bílou a

modrou   barvou.   Zabrzdili   jsme   vedle   Beckhamova   SUV   před

červeným skladem označeným číslem 23. 

Vystoupili   jsme   z   auta   a   dívali   se,   jak   z   vězeňské   dodávky

vykládají spoutaného Randyho Fishe. 

Beckham ucvakl kleštěmi zámek a vytáhl nahoru dveře. Fish se

ohlédl, uviděl mě, usmál se a řekl: „Zdravím, Lindsay. Je skvělé, že

jste tady. Tohle pro vás bude velký okamžik.“
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Podívala jsem se na něho, ale neodvážila se promluvit. Mohla

bych   mu   říct,   jak   se   mi   hnusí   a   že   doufám,   že   až   ho   uvidím

naposledy, bude připoutaný na lůžku s jehlou v ruce a před očima

těch, jejichž dcery zabil, rodičů, kteří přišli, aby byli svědky jeho

posledního výdechu. 

Randy Fish mi zřejmě nečetl myšlenky, nebo pokud ano, bylo mu

jedno, co si myslím. Vypadal vzrušeně, ale pod kontrolou. Jako jeden

z těch z   Války skladů,   kteří právě lacino vyhráli v aukci opuštěnou

skladovou jednotku a našli uvnitř Chevrolet Corvette z roku 1964 se

všemi původními součástkami ve skvělém stavu. 

Sledovala   jsem   Fishův   pohled,   ale   už   se   příliš   setmělo   na   to, 

abych uvnitř něco rozeznala. 

Conklin   ode   mě   odešel,   rozsvítil   reflektory   a   ve   skladišti   se

rozjasnilo. Všichni se k němu obrátili, jako by tam spustil alarm. 

Nikdo nezakašlal, nezavrtěl se, nepronesl jediné slovo. 

Všichni   jsme   čekali,   až   nám   Randy   Fish   ukáže   tělo   nezletilé

dívky, která nepřestávala křičet. 
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Randy Fish popošel  kupředu, spoutané ruce před sebou, a kroutil

hlavou ze strany na stranu, jak se rozhlížel po obsahu skladiště. 

Viděla jsem špinavý nábytek vyráběný ve velkém, otlučený psací

stůl, kuchyňský pult s kovovou deskou, stočený koberec a hromadu

tvořenou snad stovkou papírových krabic o rozměrech čtyřicet krát

třicet   krát   třicet   centimetrů.   Co   jsem   neviděla,   byl   mrazák, 

dvousetlitrový sud nebo cokoli dost velkého na to, aby se do toho

vešlo tělo. Dokonce i role koberce byla moc úzká na to, aby ukryla

člověka. Necítila jsem ani zápach rozkladu. 

„Teď   si   vzpomínám.   V   jedné   z   nich   je   mapa,“   řekl   Randy   a

ukázal bradou na hromadu krabic. 

„Mapa?“   podivil   se   Beckham.   Vztek   v   jeho   hlase   byl   téměř

hmatatelný. „Povídal jste, že jste tady ukryl Debru Laneovou.“

„Byl  jsem zmatený. V hlavě to mám jako na zaprášené půdě, 

Beaue. Myslel jsem, že je tu tělo. Teď si vzpomínám, že je to mapa.“

„Mapa čeho? A kde je?“

„V těch krabicích jsou moje knihy a v jedné z nich je mapa místa, 

kde jsem ukryl ty dívky,“ vysvětlil Fish. 

„Máš tři vteřiny na to, abys mi pověděl, ve které krabici a knize

ta mapa je,“ zavrčel na Fishe Beckham. „Jinak ukončím tenhle výlet

a pošlu tě do té nejmenší a nejtemnější díry v celé věznici. Už žádná

privilegia,   Fishi,   a   to   znamená   žádné   telefonáty,   žádný   přístup   k

prodejním automatům, žádná pošta a hlavně žádné  knihy – a to až do

konce tvého mizerného života.“

„Milé řeči na mě neplatí, Beaue. Já   nevím,   která krabice to je. 

Strávil   jsem   dva   roky   v   kómatu,   pamatujete?   Mohl   bych   mít

poškozený   mozek.   Třeba   by   mi   osvěžilo   vzpomínky,   kdybych   se

mohl podívat na štítky na těch krabicích.“

Beckham  se  postavil  za  Fishe,  zvedl  ho  za  lokty  a odnesl  do

skladiště. 

„Potřebuji víc světla,“ křikl Beckham. 

Do komplexu vjelo šest služebních a policejních aut. Conklin je

uspořádal do půlkruhu s reflektory namířenými do Fishova skladiště. 
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Vysílačky   chraptěly,   dveře   se   otvíraly   a   zavíraly,   policisté   se

opírali   o   své   vozy,   aby   viděli   na   to,   z   čeho   se   mohl   vyklubat

mimořádný okamžik v dějinách policejního vyšetřování. 

Conklin následoval Beckhama a Fishe do skladu a shodil ze stolu

přepravku   s   hrnci   a   pánvemi.   Pak   začal   z   hromady   sundávat

jednotlivé krabice a každou položil na stůl a odtrhl víko. Připojila

jsem se ke Conklinovi: vyndávala jsem knihy, každou jsem obrátila

hřbetem vzhůru, zatřásla s ní a hodila ji na zem. 

Pohlédla jsem na Fishe. Vypadal jako nějaký svatební host, který

s   úsměvem   sleduje   obřad.   Měla   jsem   pocit,   že   dokonce   i   teď

manipuluje policií i mnou. 

„Nakreslil jsem tu mapu na zadní stranu účtenky a zastrčil ji mezi

stránky,“ řekl Fish. „Myslím, že přesně takhle jsem to udělal.“

Získala jsem dobrý rytmus: otevřít knihu, zatřást s ní, zahodit ji, 

opakovat… Nespouštěla jsem však přitom oči z Fishe a všimla si, že

kdykoli jsem se přiblížila ke starému psacímu stolu, zacukal mu na

spánku sval. 

Conklin sáhl pro další kartónovou krabici. 

„Moment,“ zarazila jsem svého parťáka. 

Došla jsem ke stolu, položila na něj dlaň a zeptala se Randyho

Fishe: „Přihořívá?“

„Jste na dobré cestě, Lindsay. Dám vám vědět, až bude hořet.“

Brala jsem za jednu zásuvku po druhé a všechny se otevřely až na

tu   vpravo   dole.   Prohrabala   jsem   otevřené   šuplíky,   ale   nic   jsem

nenašla. Pak Conklin zašel do auta, vrátil se s krátkým páčidlem a

otevřel ten zamčený. 

Sklonila jsem se nad ním. Byl  plný starých desek s písněmi z

padesátých   a   šedesátých   let.   Vytahovala   jsem   desky,   každou   si

prohlédla   ve   světle   reflektorů,   nahlédla   do   obalu   a   podala   ji

Conklinovi, aby udělal totéž. 

Fish   mě   sledoval   a   broukal   si   nějakou   melodii,   jeden   z   těch

klasických songů, který si prozpěvovala maminka, když vařila večeři

nebo řídila auto. 

Beckham řekl „Sklapni“ a udeřil ho nártem ruky zezadu do hlavy. 

Fish mi spadl k nohám, právě když jsem sáhla po poslední desce v

zásuvce. 
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Byl to starý singl od zpěváka dojáků Johnnyho Mathise. Fish si tu

píseň broukal – „The Twelfth of Never“. 

Vinylová deska byla zastrčená do obalu. Vytáhla jsem ji a s ní i

kus papíru, který se třepotavě snesl na zem. Sklonila jsem se pro něj. 

Byla   to   účtenka   ze   skladového   komplexu   U-Store-It   s   mapou

západního pobřeží načrtnutou na rubu. 

Když jsem si dřepla, měla jsem oči ve stejné úrovni jako Fish. 

Podržela jsem mapu tak, aby na ni viděl. 

„Tak co, už hoří, Randy?“

„Plameny šlehají až ke stropu,“ odpověděl Fish. 
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Fish   mi   nic   neprozradil,   ale   tím,   jak   si   broukal   „The   Twelfth   of

Never“   mi   poradil,  že  mapa   jeho  pohřebiště  je ukrytá  v  obalu  té

desky. 

Pocítila   jsem   závan   naděje,   možná   dokonce   i   nadšení.   Dobře, 

Randy. Dokaž sám sobě, že se můžeš změnit. 

Ale Fish se náhle rozesmál. Vzal nás snad na další exkurzi do své

zvrácené mysli? Vodil mě zase na nos? 

„Co je tu k smíchu, Randy?“ zeptala jsem se. 

„Jenom   se   dobře   bavím,“   odpověděl.   „Můžu   se   snad   trochu

zasmát, ne, Lindsay?  Nemusíte na mě hrát zlého poldu. Jsem váš

kamarád.“

Beckham vytáhl vraha na nohy – a nebyl  u toho nijak jemný. 

Protože   Beckham   předváděl   zlého   poldu   dokonale,   mohla   jsem   v

klidu přemýšlet, co asi ta píseň z padesátých let pro Fishe znamenala. 

„The Twelfth of Never“ bylo o lásce muže a ženy. Vybavila jsem si

jeden z prvních veršů:

 Potřebuji tě, ach miláčku, jako růže potřebují déšť. 

Miloval   snad   Fish   nějakého   člověka?   Nebo   šlo   o   lásku

psychopatického   vraha?   „Miloval“   Fish   ženy   tolik,   že   musel   být

posledním mužem, který se jich dotýkal, mluvil s nimi, vlastnil je? 

Narovnala jsem mapu, kterou si Fish nakreslil na zadní stranu

účtenky.  Conklin ke mně přistoupil a řekl: „Tak se koukneme  na

tuhle poslední kravinu.“

Beckham   předal   Fishe   jednomu   z   uniformovaných   policistů   a

připojil se k nám. Zkoumali jsme křížky a poznámky psané drobným

písmem. Právě jsem ukazovala na dříve neznámá místa, kde by těla

mohla být ukryta, když se stalo cosi nevysvětlitelného. 

Něco mě srazilo na zem, jako by do mě narazil autobus. 

Všechno   potemnělo   a   ztichlo   a   v   mozku   mi   blikala   jediná

myšlenka: Co se stalo? Zvedla jsem se na všechny čtyři a začala lézt

a narážet do věcí jako hluchá a slepá. 
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O několik dlouhých minut později mi něco zatřáslo paží. Uviděla

jsem rozmazaného policistu v uniformě. Jmenoval se Mooney. Nebo

Rooney? Nebyla jsem si jistá. 

„Jste v pořádku, seržantko?“

Před očima se mi míhaly hvězdičky. Sotva jsem mohla dýchat. 

Dusila   jsem   se,   ale   nějak   jsem   ze   sebe   vypravila:   „Je   někdo

zraněný?“

„Vidíte mě, seržantko?“

Potlačila jsem nevolnost a odpověděla: „Vidím vás a slyším.“

Conklin s Beckhamem už stáli. Conklin přišel ke mně a řekl: „Jsi

v pořádku? Jsi v pořádku, Lindsay?“

Chytila jsem se jeho ruky a postavila se. 

Strážník   Michael   Rooney   říkal:   „Byl   to   zábleskový   granát. 

Uviděl   jsem   jednoho   v   uniformě,   jak   vytáhl   pojistku   a   hodil   ho

směrem ke skladu. Nestihl jsem ho zastavit.“

Zábleskový nebo také omračující granát je zbraň, jejímž účelem

je omráčit  lidi v uzavřeném prostoru, aby útočník získal převahu. 

Účinkuje do půldruhého metru od místa výbuchu a omračující efekt

trvá jen minutu nebo dvě, ale ani tak není nic příjemného ocitnout se

s ním v jedné místnosti. 

Stále jsem byla omámená, ale viděla jsem. 

„Povězte   to   ještě   jednou   od   začátku,   prosím,“   požádala   jsem

policistu. 

Rooney řekl: „Jeden z našich lidí odpálil granát. Neznal jsem ho. 

Měl tak metr šedesát pět nebo metr sedmdesát. Mladý chlap.“

„Vy jste ho neznal? Jak jste věděl, že je to polda?“

„Byl v uniformě. Řídil policejní auto. Poté co hodil ten granát, 

popadl Fishe a strčil ho na sedadlo spolujezdce. Pak odjel.“

„Byl to únos?“ zeptal se Beckham. „Nebo útěk?“

„Těžko říct. Fish se sotva držel na nohou.“

„Kdy ten granát vybuchl?“ otázala jsem se. 

„Je to jen pár minut,“ řekl polda. „To policejní auto odjelo na

západ po Amador Street. Dva z našich vozů ho pronásledují.“

„Zavolejte dispečink a uvolněte kanál,“ nařídila jsem. Beckham

kráčel   půlkruhem   z   reflektorů   ke   svému   autu.   Zamířila   jsem   ke

svému. Conklin mi nabídl paži, aby mě podepřel. 
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Zacinkal klíčky. „Řídím já,“ řekl. 
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Než   jsme   prolétli   kolem   americké   vlajky   a   odbočili   do   Amador

Street,   posbírala   jsem   rozkutálené   myšlenky,   dokonce   i   ty,   které

zapadly do vzdálených koutů mé mysli. 

Například   jsem   pochopila,   co   Randyho   Fishe   tak   rozesmálo. 

Zatímco jsme se přehrabovali v jeho sbírce knih a desek, blížil se

jeho odvoz. 

Zatraceně podařený vtip na účet SFPD a FBI. 

A pointa byla, že nás odporný sériový vrah a zběhlý polda vytáhli

na honičku městem za deštivé noci a po kluzkém asfaltu. 

Obsluhovala   jsem   vysílačku   přepnutou   na   volnou   frekvenci   a

mluvila s May Hessovou z dispečinku a také se seržantem Bobem

Nardonem   a   strážníkem   Garym   Hoffmanem   v   předních

pronásledujících autech. 

Z   reproduktoru   se   ozval   Nardonův   hlas   překřikující   sirény:

„Zatáčí doleva do Cesar Chavez Street ve stovce. Nemůžu přečíst

jeho značku.“

Doháněli   jsme   Nardona   a   Hoffmana   a   k   pronásledování   se

přidávala   další   auta,   která   dispečink   vysílal,   aby   zastavila   vůz

odpadlého poldy. Conklin a já jsme je následovali po víceméně rovné

trase přes Illinois Street Bridge, řízli zatáčku do César Chavez Street

a pak další vpravo do 3. ulice. Řítili jsme se podél trasy tramvajové

linky číslo 3 a pokračovali přes Lefty O’Doul Bridge. 

Na druhém konci mostu byl stadion AT&T, domácí hřiště Giants

– a toho večera se hrálo. Uviděla jsem neony ozářený hlavní vchod a

lampy  nad  stadionem   jako  hvězdy  zářící   v mlze.   Kdyby   neječely

sirény, možná bych slyšela jásot fanoušků nad home runem Giants. 

Sirény   sice   ječely,   ale   já   stejně   poznala,   že   Giants   vyhráli, 

protože do lesknoucí se ulice začali vycházet fanoušci opilí pivem a

vítězstvím. 

Dívala  jsem  se  dopředu, když  jsme  vjeli  do King  Street  a  na

Willie Mays Plaza, kde Randymu Fishovi náhle přestalo přát štěstí. 

V protějším pruhu se k nám blížil tahač s návěsem jako nákladní

vlak řítící  se nocí. Fishovo auto překračovalo povolenou rychlost, 
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kličkovalo provozem a téměř už minulo dlouhý návěs, když vtom

řidič stočil volant mírně doleva. 

Možná   špatně   odhadl,   jak   daleko   je   od   kamionu,   nebo   mu

uklouzla ruka na volantu. Ať už byl důvod jakýkoli, škrtlo prchající

auto o zadní kolo návěsu a celá ta zatracená noc vybuchla. 
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Viděla jsem, jak se to stalo, celou tu vteřinu. 

Čas   se   nezastavil,   pohyb   nezpomalil.   Prchající   policejní   vůz

narazil z boku do zadního kola kamionu, předek auta se stočil kolem

své osy a zatáhlo ho to pod návěs, který ho mačkal a drtil. 

Výbuchy pneumatik zněly jako výstřely. 

Asfalt ozařovaly gejzíry jisker tryskající za kamionem, zatímco

brzdy kvílely a náklaďák se smýkal  ze strany na stranu přes dva

pruhy jako bowlingová koule srážející kuželky, než se mu konečně

podařilo zastavit. 

Po celou tu dobu Conklin brzdil a točil volantem našeho auta ve

směru smyku. Připravovala jsem se na náraz a zároveň sledovala, co

se děje přímo před námi. 

Nardonovo auto narazilo do zábradlí podél koryta řeky Mission

Creek a následující vůz vletěl do něj. Naše auto sklouzlo do strany. 

Nevím, jestli jsem opravdu vykřikla, ale jsem si jistá, že jsem křičela

uvnitř své hlavy. 

Myslela jsem na svou dcerku, své děťátko, a na to, že ho teď

nesmím opustit.  Proboha, teď ne. 

Conklin dělal, co mohl, ale i tak se naše auto odrazilo od zábradlí, 

otřelo se o Nardonovo a pokračovalo v ošklivých hodinách. Zvedli

jsme se na dvě kola tak, že jsme se málem převrátili, ale pak jsme

naštěstí zase dopadli na všechny čtyři. 

Richie byl  bledý a zpocený. Podruhé asi v deseti minutách se

zeptal: „Jsi v pořádku?“

„Ano. A ty?“

„Taky. Krucinál.“

Vzal mě za roztřesenou, zpocenou ruku a stiskl mi ji. Nikdy jsem

neměla svého parťáka raději. 

„Vedl sis skvěle, Richie,“ řekla jsem a pak se obrátila ke křiku

lidí a šlehání plamenů zpod konce kamionu. 

Conklin zavolal dispečink, objednal hasičská auta, tolik sanitek, 

kolik   se   dalo   sehnat,   a   všechny   dostupné   policisty,   aby   vytlačili

čumily a uzavřeli místo nehody. 
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Vyskočila jsem z auta a běžela k prvnímu ze dvou havarovaných

hlídkových vozů. Nardone lapal po dechu a řekl mi, že má zlomený

pravý kotník a nemůže se pohnout. Policista, který řídil druhé auto, si

pravou rukou ometal střípky skla z obličeje. Levá paže mu visela v

nezvyklém úhlu. Zeptal se, jestli to všichni přežili. 

„Zůstaňte, kde jste,“ řekla jsem mu. „Pomoc je na cestě.“

Po  celém   náměstí  Willie   Mays   Plaza  byli  fanoušci:   ti   zranění

sténali a ostatní tvořili neproniknutelný dav čumilů. Byly tam stovky

lidí v ohrožení a mnozí z nich byly děti. 

Ucítila jsem benzin a zmocnila se mě hrůza. Tím, jak se kamion

ulicí smýkal ze strany na stranu, narazil do mnoha aut a z některých

vytékalo palivo. 

Doběhla jsem k tahači, právě když jeho řidič vyskočil z kabiny s

hasicím přístrojem v rukou, následovala ho ke konci návěsu a dívala

se, jak stříká do plamenů. Pod podvozkem návěsu jsem toho moc

neviděla,   ale   to,   co   jsem   zahlédla,   připomínalo   plechovku,   která

spadla do mlýnku na maso. 

„Nevidím   ho,“   říkal   mi   řidič   a   po   tvářích   mu   stékaly   slzy. 

„Nevěděl jsem, co se stalo, dokud jsem neuslyšel ten rachot. Bůh mi

pomáhej. Povězte mi prosím, že jsem nikoho nezabil.“

Dřepla   jsem  si a  nahlédla  pod  kamion,   abych   se podívala,  co

zbylo   z   prchajícího   policejního   vozu   a   jestli   někdo   nějakým

zázrakem nepřežil. 

V očích mě pálil kouř, až mi slzely. Přinutila jsem se otevřít víčka

a uviděla, že lak na autě je ohořelý a jeho střecha zploštělá. Tohle

nemohl nikdo přežít, pomyslela jsem si. 

Z auta se však ozvalo zasténání. 

A   pak   mnou   projel   další,   naprosto   neuvěřitelný   zvuk.   Nářek

malého dítěte. 
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Chodníky   a   ulice   před   stadionem   byly   osvětlené   jako   Vánoce   v

pekle. Červená a modrá světla blikala, plameny šlehaly, autoalarmy

kvílely a zranění chodci volali o pomoc. 

Záchranky   přijížděly   a   odjížděly   mezi   narychlo   vztyčenými

bariérami a odvážely lidi na pohotovosti nemocnic, zatímco Richie a

další policisté zatlačovali čumily za nataženou páskou a snažili se

udržet místo nehody prchajícího vězně nedotčené. 

To však nešlo. 

Hasičské stříkačky zalévaly kamion i ulice vodou, a i když byly

ulice uzavřené, stále přijížděla vozidla záchranných složek. 

Nervózně jsem postávala opodál a dívala se, jak hasičský vůz s

hydraulickým   zvedákem   nadzdvihuje   velký   návěs.   Další   hasičské

auto   se   silným   hydraulickým   navijákem   zaháklo   rozmačkaný

policejní vůz a vytáhlo ho zpod návěsu. 

Dítě na zadním sedadle bylo asi tříleté batole. Ječelo z plných plic

a mávalo ve vzduchu zakrvácenýma rukama. Krev mu stékala i po

straně hlavičky. Díky bohu bylo připoutané v pevné sedačce, jejímž

opěradlem byly protažené bezpečnostní pásy auta. 

Jeho přežití byl hotový zázrak. 

Záchranáři použili na zadní dveře policejního vozu hydraulické

nůžky a tři zdravotníci děcko vytáhli. 

Znala jsem se s Lynn Colomellovou, která jim velela. 

„Znáte totožnost toho dítěte?“ zeptala se mě. 

„Nemám ponětí, kdo to je.“

„Převezu   ho  na  pohotovost,“  řekla,  „a  zůstanu  s  ním,   ale  bez

rentgenu   nedokážu   odhadnout   jeho   stav.   Tady   je   moje   číslo. 

Zavolejte mi později.“

Ještě než ambulance s děckem odjela, stála jsem na straně řidiče, 

která byla relativně nedotčená. Dveře byly vyndané a airbag splasklý. 

A já viděla, že řidič je buď v bezvědomí, nebo mrtvý – hlava mu

ležela na volantu. 
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Přiložila jsem mu prst na krk a zkusila pulz, ale necítila jsem

žádné vousy ani strniště. Řidič byl mladý, zřejmě pod dvacet, a na

sobě měl modrou policejní uniformu. Stále žil. 

V   jakém   vztahu   s   Fishem   ten   mladík   byl   a   čí   dítě   to   právě

odváželi do nemocnice? 

Fish byl na předním sedadle přimáčknutý ke dveřím. Blok motoru

prošel do kabiny a ležel mu na klíně. 

Podle toho, co jsem viděla, měl rozdrcené nohy. Na podlaze se

slévala kaluž krve a všimla jsem si, že mu košili protrhla zlomená

žebra. Fish zasténal. 

Byl při vědomí. 

Uviděl   mě,   sípavě   se   nadechl   a   řekl:   „Je   naživu?   Prosím, 

zachraňte ji.“

Zachraňte  ji? 

234

Kapitola 100

Odhrnula jsem krví nasáklé vlasy a podívala se pozorněji na řidičův

profil – a na okamžik se mi zdálo, že jsem se zbláznila. 

V tom momentě se ke mně připojil Conklin. „Přežil ten řidič?“

zeptal se. Spatřil můj šokovaný výraz a sklopil zrak k volantu. Když

ji uviděl, vytřeštil oči. 

„Ne,  ne,“ vypravil ze sebe. „To nemůže být pravda.“ Conklin se

prudce   otočil,   udělal   z   dlaní   hlásnou   troubu   a   zařval   na   všechny

záchranáře v doslechu. „Dostaňte ji  ven\  Vytáhněte tu ženu z auta!“

Jeden záchranář přinesl hydraulické beranidlo a   prásk –  palubní

deska odlétla stranou a Mackie Moralesová byla volná. Dva muži ji

opatrně   vytáhli   z   auta,   položili   na   nosítka   a   připevnili   jí   na   ústa

kyslíkovou masku. 

Po srážce byla potlučená a zdálo se, že má na kahánku. Obrátila

jsem se ke Conklinovi. „To děcko na zadním sedadle – mohlo by být

její?“

„Má tříletého kluka. Benjamina. Žije?“

Pověděla jsem Conklinovi, co jsem věděla. Můj parťák vypadal

vyděšeně   a   zmateně   a   poskakoval   kolem   nosítek,   zatímco

Moralesovou připoutávali popruhy. 

„Mackie. Mackie. Tady je Rich.“

Nepohnula se a nedala nijak najevo, že ho slyší. 

Conklin   naléhavě   promluvil   na   zdravotníky:   „Jmenuje   se

MacKenzie Moralesová. Pracuje na oddělení vražd, jižní okrsek. Jak

vážně je zraněná? Přežije to?“

„Jeď s ní,“ řekla jsem svému parťákovi. „Já zůstanu s Fishem.“

Conklin nic nenamítal. 

Nastoupil do ambulance, posadil se vedle nosítek a nespouštěl oči

z Moralesové. Spustily sirény a déšť kolem majáku vytvořil  rudé

blikající svatozáře. 

Chvilku jsem se dívala za odjíždějící záchrankou. Nevěděla jsem, 

co spolu Conklin a Moralesová mají, ale pokud mohl někdo zjistit, 

proč se stala řidičkou sériového vraha, byl to Rich Conklin. 
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Kaleidoskop blikajících světel získal další dimenzi, když přistávaly a

odlétaly vrtulníky převážející oběti na traumatologické oddělení ve

městě i mimo ně. Dorazily i televizní helikoptéry a byly v kontaktu s

reportéry za barikádami, kteří natáčeli živé reportáže. 

Naklonila   jsem   se   do   prázdného   rámu   po   předním   skle

rozdrceného auta a pohlédla na muže, kterým jsem pohrdala, ale jenž

pro mě začal být velmi důležitý. Randy Fish měl do paže zavedenou

kapačku,   ale   odstrčil   kyslíkovou   masku   a   dýchání   ho   stálo   velké

úsilí. Kdykoli nasál vzduch, čekala jsem, že ho vypustí se smrtelným

zachroptěním. 

On však   nemohl  zemřít,  aniž  by odpověděl na mé  otázky.  To

jsem nehodlala připustit. 

„Randy, slyšíte mě?“

„Lin?“

„Ano. Tady je Lindsay. Čím je pro vás Moralesová?“

„Miluju… ji,“ odpověděl. „Miluju…“

Natáhla   jsem   ruku   do   auta   a   zatřásla   mu   ramenem.   Krev   mu

prýštila z čela, z hrudi, ze zkroucených nohou. Jeho tělo bylo jako

řešeto. 

„Neopouštějte mě, Randy,“ řekla jsem. „Prosím, neopouštějte mě. 

Za chvilku vás z toho dostaneme. Hej, Randy!“ Fishovi z úst bublala

krev. Ještě jednou se nadechl. Odvrátila jsem se od auta k chaosu

okolo   mě.   Dva   metry   ode   mě   stál   hasič   a   mluvil   do   telefonu.   Z

krempy jeho klobouku stékal déšť. 

„Tenhle muž žije!“ křikla jsem a ukázala na auto. 

„Já vím, seržantko. Nejdřív ale musíme vytáhnout ty, co přežijí. 

Ale nezapomněl jsem na něho. Za chvilku se sem vrátí technici s

nůžkami.“

Hasič došel k autu, podíval se dovnitř otvorem po čelním skle

jako   předtím   já   a   řekl   Fishovi:   „Jsem   zástupce   velitele   Robert

Wilson.   Říkají   mi   Robbie.   Hlavně   klid,   pane.   Všechno   bude   v

pořádku.“
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Ta slova jsem už slyšela, pronesená stejným tónem. A náhle jsem

si uvědomila,  že Robbieho znám.  Když  mě  viděl naposledy,  byla

jsem nahá a černou oblohu venku křižovaly blesky. Tenhle muž mi

pomáhal porodit Julii. 

„Neznáme se, seržantko?“ řekl mi. „Určitě ano. Jak se má vaše

holčička?“

Sevřela se mi hruď. Z očí se mi vyřinuly slzy, které nebylo v dešti

vidět. Bože, tolik jsem se v poslední době naplakala. Polkla jsem a

potlačila emoce, které hrozily, že mi zabrání v práci. 

Položila jsem ruku zástupci Wilsonovi na paži a řekla: „Pan Fish

je   důležitý   svědek   několika   nevyřešených   vražd.   Musím   s   ním

mluvit.“

„Madam, ten motor mu rozdrtil nohy a pánev. Má zlámaná žebra

a protržené plíce. Ztratil  spoustu krve – a buď vykrvácí, nebo se

udusí. 

Stále   omdlévá   a   zase   se   probírá   k   vědomí,   rozumíte?“   řekl

zástupce Wilson. „Z toho auta se živý nedostane. Jestli s ním chcete

mluvit, měla byste mu říct, že mu zbývá velmi málo času. Já bych

mu to pověděl hned.“

237

Kapitola 102

Záchranka vyrazila jako raketa. Stála jsem na ulici a dívala se za

koncovými světly, dokud nebyly velké jako špendlíkové hlavičky, a

snažila se pochopit něco, co mi nedávalo žádný smysl. 

Proč Mackie Moralesová, naše letní praktikantka, řídila ukradené

policejní auta se svým dítětem na zadním sedadle? Přinutil ji k tomu

Fish nějak? Ohrožoval ji nebo její dítě? 

Muselo to tak být. 

Proč by jinak chytrá mladá dáma s velkou budoucností a děckem

spáchala zločin? Ale jestli jí Fish vyhrožoval, jak to šlo dohromady s

jeho tvrzením, že ji miluje? 

Pod autem odhozeným na chodník před branou stadionu vzplál

oheň.   Neonový   nápis   hlásající   DOMOV   SANFRANCISKÝCH

GIANTS   divoce   blikal.   Rozvinuly   se   hadice   plazící   se   jako   hadi

kolem mých nohou – a to zlomilo kouzlo. 

Vrátila   jsem   se   k   pomačkanému   hlídkovému   vozu,   kde

Randolpha   Fishe   drtila   tíha   osmiválcového   motoru.   Kabinu   auta

ozařovaly okolní reflektory aut a halogenové lampy. Viděla jsem, že

Fish stále lapá po dechu, ale jeho dýchání bylo mělké a namáhavé. 

Nasoukala jsem se na sedadlo řidiče a řekla umírajícímu muži:

„Randy, tady je Lindsay. Jak se vám daří?“

Fish otevřel oči a pomalu otočil hlavu, aby na mě viděl. 

„Mackie?“

„Je na cestě na pohotovost. Jede s ní můj parťák. Víc nevím.“

Skrz jeho vězeňskou  kombinézu  prosakovala  krev. Tíha  bloku

motoru na jeho klíně fungovala jako tlakový obvaz, bez něhož by

Fish už dávno vykrvácel. 

„A Ben?“ zeptal se mě. 

„Je v nemocnici.“

Fishovi se z očí vyvalily slzy – míchaly se s krví na jeho tvářích a

kapaly mu z brady. Bože. Myslela jsem si, že psychopati nemají city. 

Natáhla jsem ruku a nasadila mu kyslíkovou masku na ústa i nos. 

Trhaně se nadechl. 
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Cítila jsem, že ho opouští život. Nemusela jsem být zdravotník, 

abych poznala, že mi zemře před očima. 

Promluvila jsem na něho přes hluk na ulici, kde muži volali jeden

na  druhého, vrčely  navijáky a  motory  a  sirény  kvílely blízko   i  v

dálce. 

„Musím se vás na pár věcí zeptat.“

Přikývl. 

„Jaký vztah máte k Mackie?“

Sundala jsem mu masku. 

„Ben je… naše… dítě,“ vzdychl. 

„Vaše a Mackiino?“

Přikývl. 

Mé myšlenky se opět rozprchly a já měla co dělat, abych je znovu

sehnala do přehledného stáda. 

Pokud   Fish   nelhal   nebo   nešlo   jen   o   jeho   fantazii,   musel

Moralesovou znát už nejméně čtyři roky. Mackie Moralesová byla

vysokoškolačka, tehdy i teď. Byla tmavovlasá, štíhlá, rozhodně jeho

typ. 

Ale místo aby ji zabil, zamiloval se do ní. Bylo to tak? A měli

spolu dítě? A potom, když byl v kómatu, si Mackie sehnala praxi u

SFPD? 

Pokud to všechno byla pravda, hrála Moralesová falešnou hru. 

Pronikla na naše oddělení, které Fishe dostalo. 

Pochopení jsem měla na dosah ruky, ale stále mi unikalo a já se

domnívala, že je za tím víc, než tuším. 

Podržela   jsem   Fishovi   masku,   aby   do   mozku   dostal   trochu

kyslíku. Chtěla jsem se dozvědět všechno o něm a o Mackie, jak

dlouho ten útěk plánovali a proč, když Fish dokázal milovat, zabil

tolik žen tak krutým způsobem. 

Jenže na tak podrobný výslech jsem neměla čas. Výkřiky byly

čím dál hlasitější, jak se kolem auta sbíhali muži. 

Záchranný   tým   se   vrátil   se   silným   nářadím,   aby   vyprostil

Randolpha   Fishe   z   vraku   Fordu   Crown   Victoria.   Bylo   vysoce

pravděpodobné, že až zvednou motor, klesne Fishovi prudce tlak a

on zemře. 
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Sundala jsem mu masku a řekla: „Randy? Musím vám povědět

něco důležitého. Posloucháte mě?“
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Randy Fish byl bezvládný jako hadrová panenka. Brada mu ležela na

klíční kosti. Ruce nehybně  spočívaly na bloku motoru.  Slyšel  mě

ještě? 

„Randy? Jste tam ještě, člověče?“

Několikrát   jsem   na   něho   zavolala   a   on   konečně   chroptivě

vydechl. 

„Randy, poslouchejte mě. Je mi líto, ale mám několik špatných

zpráv. Vaše poranění jsou vážná. Spodní část těla včetně vnitřních

orgánů   je   rozdrcená.   Rozumíte,   co   vám   říkám?   Vaše   zranění   se

neslučují se životem.“

Nadechl se a s výdechem promluvil. 

„Potřebuju dok…“

„Doktoři   mě   požádali,   abych   vám   řekla,   že   vám   zbývá   velmi

málo času.“

Uplynul okamžik, ale Fish se nenadechl. Žil vůbec ještě? Nebo už

kráčel tunelem ke světlu? 

„Vydržím hodně,“ řekl. 

Žertoval tváří v tvář smrti a s vědomím, že jeho milovaní možná

také umírají nebo už jsou mrtví. Pomyslela jsem na Bena, malého

chlapce, který přežil hroznou autonehodu, a pocítila jsem k Randymu

Fishovi lítost. 

Což mě naštvalo. 

Fish byl  sexuální predátor,  který mrzačil,  mučil,  znásilňoval  a

vraždil své oběti a vzrušoval se tím, že jim způsoboval maximální

možnou bolest. Nikdy se nepřiznal a nikdy nedal najevo lítost. Byl to

odporný psychopat, jeden z nejhorších. 

Potřebovala jsem však, aby mi důvěřoval, aby mi pověděl, kde

ukryl dosud neobjevená těla. Nebylo snadné najít ta správná slova. 

„Mohl by se stát zázrak, Randy. Nikdo to nevzdává. Ale upřímně

řečeno vám nejspíš zbývá jenom pár minut.“

Zavřel oči a zase je otevřel. 
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„Určitě   se   chcete   zachovat   správně   k   lidem,   které   milujete, 

Randy.   Chcete,   aby   váš   syn   věděl,   že   jste   pomohl   rodičům   těch

mrtvých dívek…“

„Sonoma,“ vypravil ze sebe. 

„Co je se Sonomou?“

„Dow…“

Dow? Co to mělo být? Zabloudila snad jeho mysl k akciovému

trhu? 

Fishovi spadla hlava ještě níž. Omdléval, ale já mu stiskla paži a

bolest   ho   nejspíš   probrala.   Ze   všech   sil   se   mi   snažil   odpovědět. 

Mluvil v krátkých větách přerušovaných steny a mně se za použití

GPS v mém telefonu a kladením otázek vyžadujících jednoslovné

odpovědi nějak podařilo poskládat ty útržky dohromady, abych našla

tu správnou mapu. 

V Sonomě byla  opuštěná tiskárna Dow Office Machines. Fish

zakopal ty dívky v lese za ní. 

Jmenovala   jsem   oběti,   jejichž   těla   se   nenašla,   a   on   každou

potvrdil   přikývnutím,   ale   když   jsem   došla   k   Sandře   Brodyové, 

zavrtěl hlavou a řekl: „Ta není moje.“

Před   týdnem   se   asi   osm   z   nás   prodíralo   lesem   se   psy   na

vyhledávání mrtvol a vykopalo staré jelení paroží jen proto, aby se

Fish mohl nadýchat čerstvého vzduchu. 

Tenkrát nás vodil za nos. Mohl to dělat i teď? 

„Nelžete mi. Ta dívka je stále pohřešovaná. Je přesně váš typ. 

Pověděl jste nám, že jste ji zabil. Musím najít její tělo, Randy. Vraťte

nám ji. Prosím.“

V rámu čelního skla se objevil zástupce velitele Robbie Wilson a

řekl: „Vytáhneme vás ven, pane Fishi. Připravte se na to, že to bude

bolet.“

Wilson   mi   věnoval   pohled,   který   říkal:   Vy   se   také   připravte, 

seržantko. 

Hydraulické   nůžky   ucvakly   panty   dveří   spolujezdce.   Ruce   v

silných rukavicích dveře vypáčily. Nad námi se objevil hák a Wilson

jej upevnil k bloku motoru. 

Uslyšela jsem Beaua Beckhama volat: „Počkejte.  Počkejte.“
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Pádil   jako   na   dostizích   a   cestou   přeskakoval   překážky   z

pokrouceného   plechu.   Hydraulický   jeřáb   zasténal.   Kov   zazvonil, 

když   se   lano   napjalo   a   dvoumetráková   hromada   oceli   se   začala

zvedat. 

Fishův obličej se napjal bolestí. Pohlédl na mě a řekl: „Miluju tě, 

Mackie.“

A pak zemřel. 

Když  se to stalo, byl Beckham už u vraku. Celý udýchaný se

naklonil dopředu, ruce opřené o kolena. 

„Mám na něho další otázky.“

„Je mi líto,“ řekla jsem. „Nasedl do rychlíku do pekla.“

„Sakra. Ani jsem mu nepopřál šťastnou cestu,“ utrousil Beckham. 

Položila   jsem   prsty   na   Fishova   víčka   a   zavřela   je.   Poslední

člověk, kterého v životě viděl, jsem byla já. Nechtěla jsem, aby se na

mě dál díval. 

S Randolphem Fishem jsem skoncovala. Jednou provždy. 
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Rich Conklin se pevně držel, zatímco se záchranka řítila kluzkými

ulicemi   k   Metropolitní   nemocnici.   Nespouštěl   oči   z   Mackie

Moralesové, která vypadala, jako by ji katapult vypálil proti cihlové

zdi. 

Airbagy se nafukují rychlostí asi sto padesát kilometrů za hodinu

a ona dostala plný zásah. Také to s ní během srážky házelo po autě. 

Nenabyla   vědomí,   přestože   jim   nad   hlavami   kvílela   siréna   a

záchranka se nakláněla ze strany na stranu, jak kličkovala provozem. 

Právě teď byla také znehybněná páteřním límcem a připoutaná k

dlouhé   desce,   která   chránila   její   hlavu,   krk   a   páteř.   Mohla   mít

poškozený mozek, vnitřní krvácení, zlámané kosti – nic z toho se

nedalo vyloučit. 

Conklin jí stiskl ruku, ale nedočkal se žádné reakce. Nejraději by

ji objal, pověděl jí, že všechno bude v pořádku, a nějak se postaral, 

aby to byla pravda. 

Ale i když se o Mackie bál, nemohl přestat přemýšlet o tom, proč

řídila   auto   prchajícího   vraha.   Byla   to   ona,   kdo   hodil   omračující

granát do skladiště? To ona odtáhla Fishe na sedadlo spolujezdce? 

Proč by to ale dělala? 

Co všechno o Moralesové nevěděl? 

Záchranka prudce zabočila doprava do Valencia Street, doleva do

26. ulice a pak zabrzdila před pohotovostí Metropolitní nemocnice. 

Zdravotníci okamžitě otevřeli zadní dveře. Rich vyskočil ven a utíkal

za nimi, když odváželi Mackie na nosítkách dovnitř. 

Pohotovost byla hlučná a plná lidí. Oběti hromadné autonehody

byly   ošetřovány   v   kójích   oddělných   závěsy   a   ti,   kteří   nebyli   v

ohrožení života, seděli na vozících nebo leželi na nosítkách všude, 

kde se našlo volné místo. 

Mackie   zvedli   i   s   deskou   na   vyšetřovací   stůl.   Kolem   se

shromáždil zdravotnický personál a začal posuzovat její zranění. 

Sloužící lékařce bylo kolem čtyřicítky, byla šlachovitá a výkonná. 

Jmenovala se Emily Brunová a s Conklinem se už oba za podobných

okolností setkali mnohokrát. 
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Brunová se Conklina zeptala: „Jak se pacientka jmenuje? Co se jí

stalo? Víte něco o její zdravotní minulosti?“

„Je to MacKenzie Moralesová, dvacet šest let, svobodná matka, 

ale její zdravotní minulost neznám. Řídila to auto, které narazilo do

kamionu před stadionem. Zatím dvě oběti. Musím s ní mluvit.“

Doktorka Brunová si dlouze, nešťastně povzdechla. 

„Tak dobře, pravidla znáte, Conkline. Ustupte dozadu. Vypněte si

mobil. Nepleťte se nikomu do cesty.“

„Rozumím,“ řekl Conklin. 

Postavil   se   asi   tři   metry   od   stolu,   kde   sestry   rozstřihávaly

Mackiinu modrou uniformu, zatímco byla stále připoutaná na desce, 

kontrolovaly její dýchací cesty a vyšetřovaly hlavu. 

Conklin viděl na jejím těle velké nafialovělé modřiny, krvácející

odřeniny   na   pažích   a   hrudi   a   modřinu   od   bezpečnostního   pásu

sahající od ramene k pasu. 

Doktorka   Brunová   posvítila   Mackie   do   očí   baterkou   a   řekla:

„Otřes mozku.“ Dál se však nedostala, protože Moralesová doktorce

odstrčila ruku a otevřela oči. 

„Co se stalo?“ zeptala se. 

„Měla   jste   autonehodu,“   odpověděla   doktorka   Brunová. 

„Pamatujete se na to?“

Conklin uviděl, jak vzpomínka rozzářila Mackiiny oči. A pak si

to náhle vybavila celé. Napjala se a pokusila se posadit, ale pásy, 

které ji poutaly k desce, jí to nedovolily. 

„Kde je moje  dítě?“ vykřikla. 

Conklin k ní přistoupil a řekl: „Mackie, Ben je v pořádku. Viděl

jsem ho. Bude to dobré.“

Poznala ho? 

„Mackie, tady je Rich. To jsem já.“

„Krucinál,“ řekla. „Co ty tady děláš?“
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Conklin se pokusil nedat najevo šok. Mackie se tvářila rozzuřeně. 

Byla těžce traumatizovaná. Třeba ho opravdu nepoznávala. 

Zopakoval to: „Mackie, to jsem já, Rich Conklin.“

„Kde je Randy?“

 Kde je Randy? Ten sexuální násilník? Ten vraždící maniak? Ten

 Randy? 

Moralesová   byla   rozčílená   a   snažila   se   vymanit   z   popruhů, 

přestože se ji sestry pokoušely uklidnit, aby si mohly poslechnout její

srdce a zavést jí kapačku. 

„Ach   bože!“   vykřikla.   „Všechno   mě   bolí.   Dejte   mi   něco   na

bolest.“

„Potřebuji cétéčko, hned!“ křikla doktorka Brunová, ale Conklin

ji přerušil. „Emily, než ji někam odvezete, dejte jí něco. Potřebuji

dvě minuty.“

„O co mě to žádáte, Conkline? Nesmíme marnit čas.“

„Žádám vás o dvě minuty. Tahle žena vám dnes večer zaplnila

pohotovost. Máme těla v márnici. Potřebuji si s ní promluvit, dokud

to ještě jde.“

Doktorka Brunová řekla: „Zajdu si teď zavolat na radiologii. Až

se vrátím, skončíte.“

Conklin   se   vrátil   k   Moralesové,   která   plakala   a   její   hlas   byl

chraptivý a k nepoznání. „Ach bože, ach bože. Uspěte mě prosím, 

dejte mi něco.“

„Mackie,“ oslovil ji Conklin, „mluv se mnou.“

„Ty si děláš srandu!“ zaječela. „Příšerně to bolí. Pověz jim, ať mě

uspí.“

„Proč jsi řídila to auto?“

„Proč? Protože jsem chtěla dostat Randyho na svobodu. Copak to

nechápeš, ty pitomče? Chtěli jsme s Benem utéct. Konečně přišel náš

čas.“

Conklin   potlačil   rozhořčení.   Měl   tu   dívku   rád,   moc   rád,   ale

zjevně ji neznal. Myslel si o ní to, co si o ní chtěl myslet. Popadl ji za

zápěstí. Bylo to, jako by jí nasadil želízka. 
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„Já nechci umřít,“ řekla. 

„Nemáme moc času, Mackie.“

„Ach ne. Ach ne.“

„Mluv se mnou. Co máš s Randym Fishem?“

„K   čertu   s   tebou.   Chceš   slyšet   moje   poslední   doznání   nad

hrobem, Richie? Tak si to užij. To já zabila tu ženu ve Whole Foods. 

Harriet Adamsovou.“

„Zopakuj to!“

„Jo, a zabila jsem i tu řidičku tramvaje, jasný? Byla jsem to   já. 

Bylo to pořádný vzrůšo, abys věděl.“

Conklin   zapojil   racionální   myšlení.   Bylo   nemožné   spáchat

vraždu, o níž se zdálo někomu jinému. Mackie blouznila. Měla otřes

mozku a nejspíš i krvácení do mozku. 

Podíval   se   pod   strop   do   rohu   místnosti.   Uviděl   červenou

kontrolku kamery. Nahrávala. 

Mackie vykřikla bolestí. 

Conklin si přitáhl židli, aby seděl hned u její hlavy. „ Přesvědč mě

o tom,“ řekl. „Protože to, co mi říkáš, se těžko chápe.“

„Tak   poslouchej.   Sledovala jsem výslech toho profesora. Dělala

jsem si poznámky, pamatuješ?“

Její vzteklý výraz se rozplynul. Zatvářila se prosebně: „Richie, 

potřebuji něco na bolest. Strašně to bolí.“

U vyšetřovacího stolu stanula sestra. 

„Přesuneme   vás  na   nosítka,  slečno.   Budeme   opatrní.“   Conklin

zavrtěl hlavou a řekl: „Ještě minutu. Potřebuji už jen minutku.“

Odvrátil se od sestry zpátky k Moralesové. 

„Koho chráníš, Mackie?“

Její výraz se opět změnil, zamračila se a pak se zasmála. Bylo to

jako štěknutí malého psa útočícího na velkého – hysterický smích

beze stopy veselí. 

„Určitě vás napadlo, že někoho kryju, co?“ řekla. „Podcenili jste

mě, inspektore. Sledovala jsem vaše výslechy profesora Judda a pak, 

když jsem proměnila jeho sny v realitu, šla jsem do toho akvária a

zastřelila ho. 

Podívejte se na video. Podívejte se na to zatracené video. Jsem na

něm já. V baseballové čepici. Sledovali jsme ten záznam spolu, a
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nikdy jste si nedali dvě a dvě dohromady. To byla psina, co? Proč se

na mě takhle díváš? 

Aha. Ty mě nechápeš, co? Nikdy jsi mě nechápal. Hrála jsem si s

tebou, Richie. Dělala jsem to pro Randyho a on je na mě pyšný. Teď

mi dejte léky. Chci umřít v klidu.“

Conklin se postavil, připoutal Mackie zápěstí želízky k nosítkům

a řekl: „MacKenzie Moralesová, zatýkám vás pro vraždu…“

„Nepřečetl jsi mi moje práva. Nemůžeš použít, co jsem řekla.“

„Doznala ses před smrtí a všechno to zachytila kamera. Ale já

doufám,   že   neumřeš,   Mackie.   Neměla   bys   z   toho   vyváznout   tak

lacino. Neměla bys uniknout svému trestu.“
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Spala jsem ve své posteli na onkologii, když  mě hrubě probudilo

pípání pageru od doktora Sebetica. Zasténala jsem a sáhla po Joeovi, 

ale ten tam nebyl. 

Převalila jsem se na bok a zjistila, že inkubátor u jejich postele

nestojí. Při pohledu na to prázdné místo se mě zmocnila oslepující

panická hrůza. 

 Co se stalo, zatímco jsem spala? 

 Kde je moje dítě? 

Vyskočila jsem na nohy, když tu do pokoje vstoupil Joe. Na sobě

měl tričko, kraťasy a papírové pantofle a v rukou držel dva kelímky s

kávou. 

„Ahoj. Něco ti nesu,“ řekl. „Jestli se chceš osprchovat, jdi hned. 

Za čtvrt hodiny máme schůzku s doktorem Sebeticem.“

„Kde je Julie?“

„Je na dětském oddělení. Běž se opláchnout.“

Stála jsem v malém sprchovém koutě pod horkou vodou a ani se

nepohnula. Holčička byla ve svém inkubátoru. Měli jsme se sejít s

doktorem Sebeticem, který nám měl ukázat palec nahoru nebo dolů. 

A my se budeme muset vyrovnat s čímkoli, co řekne. 

Joe zaťukal na dveře sprchy. 

„Jdeme, Lindsay. Nesmíme doktora nechat čekat.“

Utřela jsem se ručníkem o velikosti ubrousku a oblékla si včerejší

džíny páchnoucí kouřem a Joeovo čisté tričko. Když byly papírové

trepky dost dobré pro Joea, budou dost dobré i pro mě. Otevřela jsem

balíček a obula si je. 

Když  jsem si vyčistila  zuby a učesala  se, šla jsem do našeho

pokoje, jedním dlouhým douškem vypila kávu a zeptala  se svého

manžela: „Jsi připravený?“

„Ne,“ odpověděl. „Nejsem.“

Přistoupili jsme k sobě a pevně se objali. Čerpala jsem sílu ze

svého   manžela  a   modlila  se  k  bohu,  aby nechal  Julii  žít.  Joe  mi

položil hlavu na rameno a já mu zajela prsty do vlasů. 

Pak mě Joe pustil. „Přijdeme pozdě,“ řekl. 
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Doktoru Sebeticovi bylo kolem pětačtyřiceti, byl  skoro dva metry

vysoký, vážil téměř metrák, měl rudé vlasy, brýle s černými rámečky

a pod laboratorním pláštěm zelenou  kravatu. Kdykoli  jsme  s ním

mluvili, vypadal roztržitě, ale byl to vážený hematolog a onkolog a

na tom jediném záleželo. 

Doktor vzhlédl, když jsme vstoupili do jeho pracovny, pozdravil

a nabídl nám židle před svým stolem. Zavolal do chodby: „Sestro

Kathy, přineste prosím holčičku Molinariových.“

„Hned to bude, doktore!“ zavolala sestra zpátky a pak přišla do

místnosti s naším miminkem. Julie byla zabalená do deky, na hlavě

měla růžovou pletenou čepičku a mávala pěstičkami. 

„Hezky se nasnídala,“ řekla sestra Kathy. 

Vstala   jsem,   vzala   si   Julii   od   sestry,   poděkovala   jí   a   zase   se

posadila.  Pak jsem miminko  zvedla tak, aby ho mohl Joe políbit, 

vzala si ho zpátky, dala mu pusu na tvář, setřela si slzy z obličeje a

začala ho pohupovat v náručí. 

„Takže,“ řekl doktor Sebetic s pohledem upřeným někam mezi

mě a Joea. „Mám nové zprávy.“

Sundal si brýle, vyleštil je papírovým kapesníkem a nasadil si je

zpátky na nos. 

„Máme tu čerstvé výsledky, podle kterých se bílé krvinky vracejí

k normálu. Říká se tomu polyklonální lymfocytóza, která je benigní, 

dočasná porucha…“

„Proboha, doktore,“ řekl Joe, „anglicky, prosím.“

„Omlouvám se. Řeknu to jinak. Julie má abnormální lymfocyty a

tato   diagnóza   je   banánová   slupka,   na   které   už   uklouzlo   mnoho

zkušených specialistů. 

Víte,   krevní   buňky   u   mononukleózy   vypadají   přesně   jako   ty, 

které najdeme u lymfomu.“

Nechápala jsem. 

„Mononukleóza?“ řekla jsem. „Nemoc z líbání?“

„Přesně tak. Neměli jste sterilní porodní sál, je to tak? Jak říkám, 

můžete se podívat na dva diapozitivy, jeden s maligním lymfomem a

250

druhý s mononukleózou, a nepoznáte rozdíl. Mnoho patologů se už

takhle spletlo.“

Myslela jsem si, že mu rozumím, ale bála jsem se doufat. Pevně

jsem svírala miminko a představovala si ty dva diapozitivy a doktora, 

jak uklouzl po slupce od banánu. 

Doktor Sebetic řekl: „Závěr zní, že se Julie uzdravuje sama od

sebe.“

„Je mimo nebezpečí?“ vyhrkla jsem. „Bude žít?“

„Je naprosto zdravá a moc roztomilá. Omlouvám se, ale čeká mě

telekonference se Šanghají, asi za pět minut. Sestra Kathy s vámi

ráda vyřídí vše potřebné, abyste mohli odjet domů.“
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Ach bože, tolik jsem se domů těšila. 

Půl hodiny po odchodu z nemocnice jsme my tři – Joe, Julie a já

– byli zpátky v bezpečí našeho hnízdečka v Lake Street. 

Joe  nastavil  na fotoaparátu  samospoušť,  položil  ho na skříňku

pod televizí a přeběhl pokoj k velké kožené pohovce a vzal mě a Julii

do náruče. 

Oba jsme se usmívali – a nebylo v tom nic strojeného. Byl to

nádherný okamžik. Nikdy v životě jsem nebyla šťastnější. 

Když cvakla spoušť, doběhl Joe k aparátu a nastavil ho znovu, 

vrátil se ke svým holčičkám, a když se tentokrát Julie podívala do

objektivu, rozesmála se. 

„Viděl jsi to?“ křikla jsem na Joea, až moc hlasitě. „Viděl jsi, jak

se ten miláček směje?“

„Co  je  tohle?“   ukázal  Joe  na její  levou  tvář.  „Není  to  důlek? 

Kdopak je tvůj taťka?“ řekl a ukázal své vlastní důlky. 

Ještě několikrát jsme se se smíchem vyfotili, pak jsme položili

malou do postýlky a popadli telefony. 

Zavolala   jsem   své   sestře   a   dalším   třem   členkám   Ženského

vyšetřovacího   klubu.   Zatelefonovala   jsem   Conklinovi   a   pak

Bradymu a Jacobimu, těm dvěma mužům, kterým říkám šéfe. A v

neposlední   řadě   jsem   zavolala   Karen,   která   nám   hlídala   psa,   a

poprosila ji, aby přivezla moji chlupatou sestru včas na večeři. 

Joe   volal   lidem   od   jednoho   pobřeží   k   druhému,   snad   všem   s

příjmením Molinari. A když nás slavení unavilo, šli jsme do postele. 

Něžně jsme se pomilovali, potichu, abychom nevzbudili miminko

ve vedlejší místnosti, a bylo to tak sladké, že kdyby mi zbyly nějaké

slzy, možná bych se rozplakala. 

Tvrdě jsem usnula a vzbudila se se smíchem. 

„Pověz mi ten vtip,“ zamumlal Joe. 

„Kůň přijde do baru a barman  mu  řekne: ‚Proč ten protažený

obličej?“

Joe se zasmál. „Hihňáš se jako holčička.“

„Fakt? Hamburger a hranolek přijdou do baru a barman řekne…“
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„Tady se jídlo nepodává.“

„Tenhle není nic moc.“

„Víš, že tě miluju, blondýno?“

Přešel chodbu a vrátil se s miminkem. Holčička neplakala, což

byl malý zázrak, na který si moc ráda zvyknu. Položila si tvářičku na

tatínkovo rameno a on ji hladil po zádech. 

„Vím, že mě miluješ, Joe,“ řekla jsem. „Ale proč jsem zaslechla

‚ale‘?“

„Tobě   taky   nic   neunikne.   Mám   pracovní   nabídku.   Je   to   ve

Washingtonu.“

Chtělo se mi vybuchnout. Šeptem jsem vykřikla: „Ne, to nepůjde. 

V žádném případě.“

„Je to za spoustu peněz. Dost na pěkný malý domek.“

„Ach bože.“

„Ale.“

„Ale  co?“ zeptala jsem se ho. 

„Já ji odmítl.“

„Opravdu?“

„Ani jsem o tom nemusel přemýšlet. Přece bych neopustil svoje

holčičky.“
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Cindy   Thomasová   byla   posedlá   záhadou   Faye   Farmerové   od

okamžiku,  kdy  její  tělo  zmizelo  z  márnice  a  ona  dostala   za  úkol

napsat jednu z nejlepších reportáží své kariéry. 

Fakt: Faye Farmerová byla zavražděna. 

Fakt:   Snoubenec   Farmerové,   hvězda   49ers   Jeff   Kennedy,   byl

jediný podezřelý a zároveň slepá ulička.  Neexistovaly proti němu

žádné důkazy. 

Fakt: Forenzní důkazy, které mohly vraha Farmerové dostat za

mříže, zmizely s jejím tělem, nejspíš navždy. 

Další fakta: Policie nemohla s případem pohnout, ale veřejnost a

média chtěla znát totožnost vraha. 

Cindy se od rána do večera honila za klepy, vyzpovídala přátele i

nepřátele   Faye   Farmerové   a   z   reportáže   se   brzy   stal   sólokapr

 Chroniclu na papíře i na internetu. 

Šlo   o   mimořádnou   příležitost,   ale   za   temné   a   osamělé   noci

neměla   Cindy   klid.   Stále   si   v   duchu   přehrávala   své   rozhovory   s

Richiem,   a   když   přestala   klamat   sama   sebe,   věděla,   že   Rich   měl

pravdu a ona to zkazila. 

Zanedbávala ho, kladla na první místo svou práci, a dokonce i teď

zaháněla prací bolest ze ztráty toho nejlepšího muže, kterého kdy

milovala. 

Cindy čekala, že jí Rich zavolá, a když už bylo jasné, že se to

nestane, zavolala ona jemu. 

A teď byla tady. 

Rich bydlel v motelu Marina – komplexu starých dvoupodlažních

staveb s červenými taškovými střechami a železným zábradlím okolo

balkonů. Ve čtvrt na devět večer zajela Cindy na parkoviště motelu, 

zastavila mezi pick-upem a kombíkem a vypnula motor. 

Vzhlédla   ke   druhému   patru,   našla   správný   pokoj   a   uviděla

Richieho siluetu rýsující se za závěsem. Vystoupila z auta, vyšla po

vnějším schodišti a s bušícím srdcem zaklepala na dveře pokoje 208. 
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„Už   běžím,“   zavolal   Rich   a   otevřel   dveře.   Kolem   pasu   měl

omotaný ručník a vlasy měl mokré. Zezadu jej ozařovalo žluté světlo

vycházející z koupelny. 

Vypadal dobře. 

„Pojď dál, pojď dál,“ řekl Cindy. 

Namířil dálkové ovládání na televizi a vypnul zvuk. 

„Ahoj, Richi,“ pípla Cindy. 

Napadlo ji, že ji možná políbí na uvítanou, ale on ji jen vyzval:

„Posaď se. Dej mi vteřinku, dobře?“

Cindy se rozhlédla po jednoduchém, čistém nábytku a Richových

povědomých   šatech   přehozených   přes  židli   u   psacího   stolu.  Stáhl

oblečení ze židle, zmizel v koupelně a zavřel za sebou dveře. Cindy

to připomnělo ty dny, týdny a měsíce, když žili spolu, oblékali se a

svlékali před sebou a nikdy se nestyděli. 

Teď bylo všechno jinak. 

Cindy zvedla ovladač z postele a pustila zvuk, podívala se na

reportáž z autonehody před stadionem a pak ho zase ztlumila, když

se Rich vrátil do místnosti. Byl oblečený a bos. 

Posadil se na kraj postele. V jeho obličeji postřehla něžný výraz. 

Věděla, že ji musel postrádat stejně jako ona jeho. Jejich láska byla

skutečná. A ona věděla, že neskočila. 

„Viděla jsi reportáž z té bouračky, co? Bylo to ošklivé.“

„Chybíš mi, Richie.“

Podíval se na ni měkkýma očima a ji napadlo, že řekne: Taky mi

chybíš. 

On však místo toho vstal, zvedl z prádelníku ponožky, donesl si

je k posteli a posadil se. Bylo to jasné. Pořád na ni měl vztek. 

„Začala jsem chodit na terapii, Richie. Došla jsem k závěru, že

bych měla vyhledat pomoc, víš? Moje terapeutka se jmenuje Mary. 

Je moc  dobrá. Napadlo mě,  jestli  bys  za ní nechtěl  zajít i ty.  Se

mnou.“

Následovala   odmlka   –   možná   trvala   jen   pár   vteřin,   možná

věčnost. 

Potom Rich řekl: „Aha. To si nemyslím, Cindy.“

Cindy   se   sevřel   žaludek.   „Ty   to   nechceš   zkusit   dát   zase

dohromady?“
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Richie vstal, vzal ji za ruce, zvedl ji na nohy a objal. 

Pak řekl: „Cindy, nejde o to, že jsem tě nemiloval.“

„Neříkej ,nemiloval‘. Neříkej to.“

„Cin,   to,   co   bylo   mezi   námi   špatně,   žádná   terapie   nespraví. 

Nechci tě nutit, abys obětovala to, co máš. A nechci, aby ses kvůli

rodině vzdala svých snů. 

Je   mi   to   líto,“   řekl,   když   ho   odstrčila,   odvrátila   se   od   něj   a

rozplakala se. „Mrzí mě, že to dopadlo takhle.“
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Seděly jsme v zadní místnosti restaurace U Susie, v boxu u okna. Byl

pátek večer a „náš podnik“ byl narvaný po střechu. Povídat si bylo

skoro nemožné, ale Cindy, Claire, Yuki a já jsme potřebovaly být

spolu v kontaktu, takže jsme se ten hluk snažily překřičet a divoce

jsme gestikulovaly rukama. 

Jeden postarší chlapík na baru nám poslal džbán piva, takže jsme

asi   vypadaly   dost   dobře   na   to,   abychom   mohly   na   veřejnost,   ale

Cindy byla zdrcená, Claire v depresi a já pořád páchla jako spáleniště

a čtyřiadvacet hodin jsem nespala. 

Yuki však vypadala, jako by se jí měla splnit tři přání: světový

mír, věčné mládí a nekonečná láska. Ta holka byla šťastná. A moc jí

chutnala margarita. 

Právě měla slovo Cindy. 

„Jen mi řekněte, že se tu neobjeví Richie, dobře? Slibte mi to,“

naléhala. 

Když jsme byly naposledy U Susie, vtrhl tam Rich a pak se se

Cindy rozešli. Od té doby se Cindy zmítala mezi lítostí a nadějí. Teď

nás   seznámila   se   svým   hrozným   setkáním   s   Richiem   v   motelu

Marina a slovo od slova nám přeříkala jejich rozhovor. 

Měla jsem pocit, jako bych byla v té místnosti s ní, sledovala, jak

si Richie   natahuje  ponožky,   pak ji  objímá  a  říká,  že  to  skončilo. 

Celou tu dobu si přála, aby byl v jejich posteli, říkal jí, jak je mu to

líto a že si už nemusí dělat starosti. 

Claire Cindy objala a Cindy se jí rozplakala na hrudi. Nikdy jsem

neviděla Cindy plakat na veřejnosti a trápilo mě, že tak trpí. 

Lorraine   se   objevila   u   našeho   stolu   s   velkým   tácem   křidýlek

Buffalo, položila ho před nás a pohladila Cindy po rameni. 

Řekla:   „Nemyslím,   že   ti   křidélka   pomohou   zapomenout   na

chlapa,   který   nejspíš   nestál   za   tvůj   čas,   Cindy,   ale   jsou   opravdu

vynikající. A navíc na účet podniku.“

Cindy   se   usmála   skrz   slzy,   a   když   Lorraine   odešla,   řekla:

„Nemohl by mluvit někdo jiný? Prosím.“
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Claire   dál   držela   Cindy   a   pověděla   nám   o   nejnovější   urážce, 

kterou utrpěla z neschopných rukou doktora Morsea. Prohlásila, že

by se vzdala čokolády na celý rok výměnou za slušnou stopu vedoucí

k tělu Faye Farmerové. 

Nějakou  dobu  jsme   ten  případ  zmizelého  těla  probíraly  a  pak

začala   Yuki   vyprávět   o   své   cestě   do   Bolinas,   pověděla   nám,   jak

Brady přitlačil Keitha Hermana ke zdi a jaký je to báječný pocit, že

se toho parchanta podařilo dostat za katr. 

Claire   řekla:   „Myslím,   že   Lynnette   Lagrandeovou   nedostanou. 

Chtěla odstranit Jennifer Hermanovou z cesty, nebo ne?“

Yuki pokrčila rameny. „Jak můžeš pochopit blázna? Strávila jsem

s tou ženskou spoustu času, takže mi můžeš věřit, že je to naprostý

magor. Pořád ale tvrdí, že proti Jennifer nic neměla. Keitha milovala, 

ale poté, co ji pár let vodil za nos, ji to přešlo – i když na něho měla

pořád vztek. A chtěla, aby Keith zaplatil.“

„Skončila s ním, ale pořád chtěla odplatu?“ zeptala jsem se. 

„Jo,“ odpověděla Yuki. „Tak to říká. Proto Keithovi domluvila tu

schůzku se svým novým přítelem policistou v naději, že Keith skončí

ve vězení za objednání vraždy. Jenže Keith to prokoukl.“

„Takže se rozhodl odstranit Jennifer sám?“ řekla Claire. 

„Přesně.   Rozvod   vraždou.   Keith   prý   nechtěl,   aby   jeho   žena

dostala do péče Lily. Je to psychopat, ale svoji holčičku miluje.“

Pomyslela   jsem   na   Julii   a   pohlédla   na   Claire.   I   ona   nejspíš

myslela na svou dcerku Ruby Rose. 

Zazpívala   jsem   jeden   verš   ze   staré   písničky:   „Díky   bohu   za

holčičky.“

Zvedla jsem sklenici a přiťukla si s Claire. 

Claire vážně řekla: „A za velké holky. Jsou den ode dne větší.“

Cindy se zasmála a zvedla své pivo. Yuki sáhla po zbytku své

druhé melounové margarity a připily jsme si přes stůl. 

„Na nás,“ řekla Yuki. 

„Na nás,“ zopakovaly jsme jednohlasně a procítěně. 

258

Epilog

ŠPATNÝ DEN PRO FOTBAL

259

Kapitola 111

V   osm   hodin   ráno   jsem   pracovala   za   svým   stolem   naproti

Conklinovi,   když   na   mě   z   opačného   konce   místnosti   zavolala

Brenda. 

„Seržantko,   mám   tady   hovor   od   nějakého   šerifa   z   Nevady. 

Vezmete si to?“

Brady byl mimo budovu, takže jsem měla velení já. 

„Přepojte mi to sem,“ řekla jsem. 

Kontrolka   na   mém   stolním   telefonu   zablikala.   Zvedla   jsem

sluchátko, stiskla tlačítko a řekla do mluvítka své jméno a šarži. 

Muž na druhém konci linky se představil jako seržant  Cosmo

Rinker z okresu White Pine v Nevadě, úřad šerifa. 

Řekl: „Seržantko, máme tady dvě mrtvoly, které možná hledáte.“

„Proč myslíte?“

„No,“   řekl   rozvážně   Rinker,   „stalo   se   to,   že   skupinka   lidí

vyhlížejících UFO spatřila před pár týdny na obzoru světlo a všichni

si mysleli, že jde o blízké setkání prvního druhu. Jenže když dorazili

na místo, ukázalo se, že jde o auto úplně strávené ohněm.“

Napadlo mě, co má shořelé auto co do činění s námi. Seržant ale

vzbudil můj zájem a bylo jasné, že to chce podat po svém. 

„Když nás zavolala dálniční hlídka, podívali jsme se, co je uvnitř

toho cadillaku Escalade. V kufru jsme našli zuhelnatělé ostatky dvou

těl, obou ženských.“

Dvě ženská těla jsme postrádali, což byla neomluvitelná tragédie, 

ostuda sanfranciské policie a těžká rána pro moji dobrou kamarádku

Claire Washburnovou. 

„Poslouchám, seržante. Pokračujte prosím.“

„Jistě, jistě. Už tam budu. Jednu z těch žen zabila kulka, která jí

pronikla do hlavy a druhou stranou ven. Druhá žena měla také díru v

hlavě, ale ta kulka byla rozpadlá na kusy a z forenzního hlediska

bezcenná. Naší laboratoři se však podařilo určit totožnost té první

podle zubů a to je důvod, proč vám volám.“

„Jak se ta oběť jmenuje?“
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„Je to hledaná Faye Farmerová, ta, kterou vám ukradli z márnice. 

To druhé tělo se nám identifikovat nepodařilo.“ Rinker ještě mluvil, 

ale já už psala vzkaz Richiemu.  NAŠLI FAYE FARMEROVOU. 

Poslala jsem mu ho na počítač. Odepsal mi:!!!!!????? 

Řekla jsem: „Seržante Rinkere, kde jsou ta těla teď?“

„V soudním lékařství v Las Vegas. Ale myslím, že byste sem

měla   co   nejdřív   přijet.   Vypadá   to,   že   máme   stopu   vedoucí   k

pachateli.“

„Postavte na kafe, seržante. Vyrážím,“ řekla jsem. 
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Conklinovi, Claire a mně trvalo čtyři hodiny, než jsme se dostali na

McCarranovo letiště v Las Vegas. Pak nás čekaly další čtyři hodiny

jízdy autem z půjčovny do osmdesát kilometrů vzdáleného malého

města ležícího na okresní silnici vedoucí do pouště. 

Šerif okresu White Pine sídlil v domku s hliníkovými obklady, 

řadou   malých   oken   obrácených   k   silnici   a   nápisem   SÍDLO

BEZPEČNOSTI. 

Zaparkovali jsme, vystoupili do palčivého slunce a zastínili si oči

rukama,   abychom   viděli   na   vzdálené   modré   kopce   za   pouští   a

nekonečnou oblohu nad námi. 

Okamžik nato jsme prošli skleněnými dveřmi, prokázali se službě

v recepci  a  počkali   v tmavé   čekárně  na  vysokého  muže   v hnědé

uniformě, který otevřel vnitřní dveře. 

„Rád vás všechny vidím,“ řekl. „Pojďte dozadu.“

Rinkerovu   kancelář   osvětlovaly   zářivky   na   stropě.   Po   obou

stranách dveří stály registratury a šerifův klobouk visel na věšáku z

jeleního paroží na zdi za jeho stolem. Na stěnách byla zarámovaná

fotografie Three Stoogies v policejních uniformách a několik plaket. 

Posadili   jsme   se   kolem   Rinkerova   stolu   a   po   představovacích

frázích otevřel seržant složku ve svém počítači a obrátil monitor k

nám. 

„Vidíte všichni dobře?“

Dívali   jsme   se   na   fotografie   shořelého   cadillaku,   pořízené   ze

všech stran, včetně záběru zblízka na něco, co vypadalo jako červený

létající   talíř   na   zadním   sedadle.   Ten   červený   disk   býval   dřív

plastovým kanystrem na benzin a nejspíš i ohniskem požáru. 

Pak nám Rinker ukázal snímky vnitřku kufru. Kromě heveru a

zbytků rezervy tam ležela dvě těla ohořelá k nepoznání. 

Rinker řekl: „Náš policejní lékař těla vyjmul. Obvykle je to tak, 

že když těla vyndáte, najdete pod nimi nějaký kobereček nebo třeba

oblečení, které neshořelo. Ale tady hořelo dlouho a s velkým žárem. 

Měli   jsme   jenom   popel   a   pár   kousků   kovu,   které   vidíte   na   téhle

fotografii. 
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A tady jsou výsledky pitvy.“

Podali jsme zprávy Claire, která je jen přelétla pohledem, protože

už věděla, že máme, co jsme hledali. 

„‚Jane   Doeová   91,   příčina   smrti:   kulka   v   hlavě,‘“   přečetla. 

„,Způsob   smrti:   vražda.‘   Mohu   ještě   jednou   vidět   fotografii   těch

artefaktů?“

Rinker ji vrátil na monitor a Claire si prohlížela ohořelé zbytky, 

dokud nenašla, co hledala. 

„Tahle spona vypadá jako od opasku na zbraň. Jenom hádám, ale

dokud   se   neprokáže   něco   jiného,   budu   předpokládat,   že   ta   Jane

Doeová je stále pohřešovaná Tracey Pendletonová.“

Claire odložila pitevní zprávu o Jane Doeové 91 a zvedla druhou. 

„,Faye Farmerová, příčina smrti: kulka v hlavě,‘“ přečetla. „Hm. 

A tady je něco zajímavého.“

Claire se na mě podívala. „Faye Farmerová byla těhotná.“
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Byla jsem zatraceně šťastná, že se těla obětí vrátí do San Franciska. 

Smylo to z nás trochu ostudy, kterou jsme si vysloužili únosem těla

Faye Farmerové a záhadným zmizením členky ochranky patologie. 

Ale to nestačilo. 

My   všichni   včetně   Claire   jsme   zodpovídali   za   to,   že   se   Faye

Farmerové   a   Tracey   Pendletonové   dostane   spravedlnosti,   a   to

znamenalo najít jejich vraha a sehnat dost důkazů na to, abychom ho

mohli obvinit z vraždy. 

A to byl problém. 

Ať už byly na tělech Farmerové a Pendletonové jakékoli důkazy, 

žhavé plameny živené benzinem je spolehlivě zničily.  Nenarozené

dítě Faye Farmerové mohlo naznačovat motiv, ale bude trvat týdny, 

než zjistíme, zda se z ostatků plodu podaří získat DNA. 

Conklin řekl: „Seržante Rinkere, jakou tedy máte stopu vedoucí

ke střelci?“

„Mám jednu videonahrávku mizerné kvality.“

Zatímco   seržant   ťukal   do   klávesnice   svého   počítače,   pověděl

nám, že Ely je malé město tvořené v podstatě jen restaurací, několika

cihlovými   domy,   supermarketem   a   benzinovou   stanicí   nazvanou

Dostavník na křižovatce silnice a ulice s obchody. 

„Dostavník   je   typický   kříženec   benzínky   s   občerstvením   –   tři

pumpy a sendviče na cestu. Jde však o tohle,“ řekl Rinker. „Je to

jedna z několika stanic v okruhu sto šedesáti kilometrů.“

„Aha,“ poznamenal Conklin. 

Rinker klikl myší a pustil video. 

Ono mizerné video bylo dost zrnité. Přesto jsme si nemohli splést

černý cadillac Escalade, který sjel ze silnice a zaparkoval u pumpy. 

Rinker poznamenal: „Vidíte, na značce se dají rozeznat jen dvě

číslice, ale určitě je z Ohia. Někdo ho ukradl před třemi měsíci.“

Sledovali   jsme,   jak   řidič   vystoupil   z   auta,   vytáhl   z   kapsy

peněženku   a   vstoupil   do   stanice,   zřejmě   aby   zaplatil.   Kamera

zabírala týl jeho hlavy. 
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Už podle toho částečného záběru jsem si byla celkem jistá, že

vím,   o   koho   jde,   ale   pořád   se   to   ještě   nedalo   nazvat   jasnou

identifikací. 

Conklin se zeptal: „Nemáte i záznam z obchodu?“

„Měli   bychom,   ale   kamera   byla   rozbitá,“   odpověděl   Rinker. 

„Takže tohle je bohužel všechno. Teď se dívejte, jak vychází ven. A

teď zvedá ruku a mává na toho chlapa parkujícího na ulici.“

Vedle   stříbrného   audi   tam   stál   mohutný   muž,   těsně   u   okraje

záběru kamery. 

„To   je   Cal   Sandler,“   řekla   jsem.   „Hraje   s   tímhle   mužem   za

Niners.“

Ukázala jsem prstem na nezřetelný obraz Jeffa Kennedyho, který

právě tankoval benzin do červeného kanystru. Tentokrát jsem mu už

viděla do obličeje. 

Zdálo se mi, že by ho musel poznat kdokoli. 

Kennedy položil kanystr na zadní sedadlo cadillaku, posadil se za

volant a odjel. Jeho přítel nasedl do audi a vyrazil za ním. 

„Tohle   jsou   ti   parchanti,   co   ty   ženy   zabili,“   řekla   Claire. 

„Zavraždili jednu nevinnou osobu, aby zakryli vraždu jiné nevinné

osoby. Dělá se mi z toho zle.“

„Byly   to  tři  vraždy,“  připomněla  jsem  jí. „Nezapomínej   na  to

miminko.“
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Byla neděle večer a já seděla sama ve vaně se svými myšlenkami. 

Právě jsem se vrátila z porady s právníkem Georgem Fennem a

jeho   hvězdným   klientem,   bývalým   fotbalovým   hrdinou   Jeffem

Kennedym. 

Ani jeden v naší malé výslechové místnosti nevypadal zdaleka

tak   sebejistě   jako   před   několika   týdny   v   luxusní   konferenční

místnosti firmy Fenn & Tarbox. 

Tentokrát Fenn zuřil. 

Kennedy popřel, že by někoho zastřelil,  tvrdil,  že ten muž  na

benzínce není on a že bude žalovat město za poškození své dobré

pověsti. 

Byl to dobrý pokus, ale marný. Měli jsme video Kennedyho s

kanystrem   benzinu   a   cadillakem   Escalade   a   také   jsme   měli

důvěryhodného   svědka,   který   se   chtěl   zachránit   před   celou   smrti:

Cala Sandlera, nejlepšího přítele a komplice Jeffa Kennedyho. 

Byl to špatný den pro fotbal. 

Ale dobrý den pro poldy. 

Zrovna jsem si pouštěla do vany další horkou vodu, když  Joe

provázený Martou přinesl do koupelny Julii. Sotva jsme se tam vešli. 

Joe se posadil na toaletní prkénko a houpal naši holčičku na klíně. 

Zeptal se mě, jestli mi má ohřát lasagne, nebo zda se chci jít najíst

ven. 

„Volím   to   snazší,“   odpověděla   jsem.   „Ohřej   mi   prosím   ty

těstoviny.“

Marta strčila  čumák  do vany a lemtala  vodu, dokud ji Joe se

smíchem neodtáhl. 

Chtěla   jsem   si   těch   pár   posledních   hodin   víkendu   vychutnat, 

vstřebat je. Když mi zazvonil telefon, nezvedla jsem ho. 

Ať už volal kdokoli, mohlo to zatraceně dobře počkat do rána. 

Joe však pohlédl na displej, zvedl mobil a řekl: „Ahoj Richie.“

„Pověz mu, že mu zavolám zpátky.“

„Říká, že počká,“ odpověděl Joe. 
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Vylezla jsem z vany, hodila na sebe župan a vzala si od Joea

telefon. 

„Nejsem ve službě, Richie.“

„Tohle si budeš chtít poslechnout.“

Něco   v   jeho   hlase   mě   přimělo,   abych   ho   vyslechla.   Zněl

vyčerpaně nebo v šoku – či prostě jen na konci sil. Ať už za tím

telefonátem stálo cokoli, bylo to pro mého parťáka důležité. 

„Tak mi to tedy řekni,“ vybídla jsem ho. 

„Jde… jde…“ vykoktal ze sebe. 

Hlas se mu zlomil, jako by se měl rozplakat. 

„Richi. Co se stalo?“

„Jde o Moralesovou,“ řekl. „Zmizela z nemocnice. Utekla.“
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